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PANAKADUWA | 
COPPER PLATE 


This publication commemorates the laying of the foundation 
stone for the Chetiya in the Kolawenigama Village adjacent 
to the Pattini Devalaya at Ukgalkotha. 


Our history records numerous instances when fighters 
against invasions retreated to Ruhuna to reorganise the 
battle for freedom. | o | 

Folklore, chronicles and inscriptions identify many 
places in Ruhuna which were centres of the resistance 
movement at various times and those are looked upon 
to this day by many of our people reverently for having 
given refuge to the nation at times of travail. 

The unique copper sannasa found at Panakaduwa in 
Morawak Korale is the oldest copper sannasa located— 
Hitherto the oldest issued on copper were attributed 
to Nissanka Malla. 

This unique because other sannasas were land grants, 
title grants bestowing honour etc. This one is an exception 
from law even for offences punishable with (a) confiscation of 
property (b) imprisonment (c) death penalty which are the 
gravest of all offences. In fact the very lives of the Royalty 
have been placed at their mercy for high treason is also exempt 
from punishment. 
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the rock shelter referred to above. Another locality is associated 
in tradition as the place where Tamils captured in fighting were 
detained as prisoners of war. 


Panákaduva is a village hedged in between two ranges of 
mountains, one of which is the Ranmalakanda, referred to in 
the Cülavarisa (chap. 57, v. 62) as the site of the armed camp set 
up by Vijayabahu, when he was only fifteen years of age. He 
was at the time under the protection of a chieftain named 
Buddha-raja. There is little doubt that the Buddha-raja of the 
Chronicle is the same as Lord Budal of our record. As Vijaya- 
bahu was then under his protection, it is most probable that his 
first camp was in the hereditary fief of Lord Budal (Buddha- 
raja). After the campaigning which established Vijayabahu on 
the throne, Budal, we may assume, returned to his own fief 
and the copper-plates too, must have been brought to his home 
after he received them at the hands of his grateful sovereign 
at Anurddhapura. They may have been deposited in the place 
where they were found, when the descendants of Bud*l, fallen 
on evil days, had unceremoniously to leave their ancestral home 
due to some reason or other. This part of the Moravak Korale, 
therefore, is entitled to the homage of the student of history, 
as having given asylum in the days of his adversity to one of 
Lankà's greatest rulers, and as the home of a warrior chief 
who was the main instrument of that ruler to rid the Island of 
its foes, and had received signal honours at the hands of his 
grateful sovereign." 


The Text of the Sannasa 


In Volume V Part I Epigraphia Zeylanica edited by Dr. S. 
Paranavitana the complete text of the Sannasa and its translation 
is given as follows :-- 


“1 ๓ อ ๕ 28 88 83 อ ซ ร gaJon ๑ ๕6 ว ๑ 2 ชั อช 5 อ ๑ ๕ 23 emos ๑ 6 
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ರಜೆ ರಿತಿ t- 
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TRANSLITERATION 
A 


1 Svasti siri siri-vat apariyat lo-ikut-guna mulen uturat mulu . 
Damba-divhi an-kát-ku- 

2 -la pà-mili kala Okavas-raja-parapuren bata kát-usabanata 
agamehesun vA Lag-div-po- 

3 -lo yohena-parapuren himi Siri-sangabo Vijayabahu raja-pà- 
vahanse tuma siya-vik- 

4 -men Demela-bala-mulu-anduru duru là mulu-Lak-div ek-se-sat 
kara raja valandamin sa- ; 

5 -visi havuruddak ikut sat langu sat-visi-vannehi Kätte sanda 
ava Vap-mas'hi ava sata- 

6 -vak-dvaas Nuru-puraverehi sihasin=ara kirulu-mini-rasin pala 
se-sat-kisa tavaramin vada hindi 

7 tama sovuru apa maya yuva-raja 4 raja-gand ಔಚ! ಪ್ರ 
sihavikum ห ล ก ล ไล yuvalatin-—uka. 


B (1) 

1 -hā pt-pala-teda-yasa-pabanda dasan-meraja-vü]a lakulu lavan 
at-pas'hi pamin Runu-dada- 

2 nayaka Sitnaru-bim-Budal-ndvan apa Soli-Demalun ge vibalayen 
siya-rajin pi- 

3 -rihi gal-valá váláhi vana avadiyà apa piya maha-sámiya 
Mungalan-raja-pa-vahanse 

-4 à mulu raja-kula siya-pirisnen räkä apa saga-viyehi vadā vana- 
mul-palá-bharanen 


5. pusá akut ákut tanhi mangamin ásirena vipakun keren valahà 
tanhi tanhi : Page 182 of 338 
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vigraha bándà Ruhunu-danavu perelà ekat kota gal-valin baha 
siya-rajahi pihitu- 

-vā duk vun prasüdayata mekun daru-munumburan ca mekun 
ge anvaya à vu se da- 


-da-mudu gatü yutu dosayak kala da basin patavà karana 
dáühàávillen mut dada-mudu no ga- 

-nnà ca dángà là no patavanu ca divi di misä no-musnA varadak 
udu áta tun varak dakva sama karanu ko- 

-ta ca pet-pamunu no ganna kota ca yam pamana drohayak- 
udu kala abhaya di dáká piyavat mut 

nigraha no karanu kota me vüvasthà apa siya แลน 
Ok4vas-raja-parapuru pu- 

-vatnà tak sasana kota denne-y Kilingu-Navini-Tara-detun me- 
gam-Navini-Tunda 

detun dakva vadàleyin Ruhunu-dada-nàyaka  Sitnaru-bim- 
Budalnavan vadi-tan saga-viye- 

-hi,vadamin lo-váda vada mulu-raja-kula sámángü rakmin 
mulu-loy divi räkä vana-mul-pala bharane- 


-n pusmin mulu-loy pusd vddi-tin siya-rüjahi pala keremin 
mulu-loy set pala kota du- 

-k vun prasadayata Lak-div-telchi Okávas-raja-parapuren biis 
káta-kulehi raja-parapuru 

puvatna tak mekun daru-munumburan ca mekun ge anvaya à 
vu se dada-mudu gata yitu vara- | 

-dekü basin patavà karana dihavillen mut dada-mudu no 
ganna ca dángàá là no patanu ca 

divi di no musna dosayak udu kala tun varak dakvà sama 
karunu ca pet pamunu no ganna ko- | 

-ta ca yam pamana drohayak udu kala abhaya di daka piyavat 
2: nigraha no karanu kota sat-visi-vannehi 

äitehı ava satavak davas pivin mattehi me va(va*) stha kala 

p Demala-ley-daru-potá Atvara liyana Devmi 
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Prosperity! While boundless transcendental virtues were over-- 
flowing from (their) multitudes, just as prosperity was. His Majesty, 
King Siri-sangabo Vijayabáhu, descended from the lineage of King 
Okavas who made other ksatriya families in the whole of Damba-- 
diva his vassals, the lord, by right of descent, of the damsel, the 
earth of the Island of Lamka, the chief queen of ksatriya nobles 
—(His Majesty)—on the seventh day of the second month of 
Vap of the Käti season, in the twenty-seventh year of the raising 
of the umbrella of dominion, when twenty-six years had passed. 
while enjoying the sovereignty after having, with his own prowess, 
dispelled the darkness of the hordes of Tamil soldiers, and made- 
the whole of the Island of Lamka (subject to) one umbrella— 
(His Majesty)—having ascended the lion throne in the noble city 
of Nuru (i.e., Anurddhapura) and being seated (thereon), painting 
(as it were) the inside of the brilliant white umbrella 
with the effulgence of the jewels in his diadem, in the presence of 
the royal assembly including his brothers—-the heir-presumptive, 
the heir-apparent and the yuvardja—and others, he of lion-like 
prowess lifted up the yoke in both hands and showing side-ways. 
his lips from which flowed renowned majesty and abundant glory, 
and which were made b»auteous by the series of rays from his 
teeth (spake thus). 


"At the time we were remaining concealed in the mountainous 
wilderness, having been deprived of our own kingdom in consequence 
of the calamity caused by the Soli (i.e., Chola) Tamils, Lord Budal of 
Sitnaru-bim, Constable of Ruhuna, with the aid of his retinue 
protected the entire royal family, including our father, His Majesty 
King Mugalan, the Great Lord; (he) brought us up in our tender: 
age; (he) nurtured us with the sustenance of (edible) roots and 
green herbs from the jungle; (he) concealed us from enemies who 
were prowling about seeking us wherever we went: engaging himself” 
in battle in (this) place and (that) place, (he) secured, once again,. 
the territory of Ruhuna, took us out of the mountainous wilderness. 
and established us in our own kingdom; and this is as favour for 
the hardships he underwent (on our behalf). With regard to the 
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CEYLON IN THE | 
POLONNARU PERIOD 


==—: Boundary of each principality 
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ಕುಂ อ ๑ อ ฉะ 8 อ อ์ แซ ร ಉಂ CSEm ಜೆಲಿಂಜಾ ಐಡಿ ร ุ ๑ ๑ ๑ ಜಾಡಿ. 
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ಅಅಂದಿ edea, OCC dOa, OQd @ ๑ ๐ ๓ ๐ , ಅಬಿರ ecco, Sma, 
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๕๐ 79๑๐ @ อ 6 อ ಆಜು end Bed e965] ಐ9ಜಿ. ซ์ ๐ ๑ ๐ ว อ 6 BO 
ಲಬ 2 ๑ mozi ๓ อ์ อ wdeOBstd OOS. ๑ อ ง ์ ต ิ อ ๑ ร ่ อ ๑ ๓ อ 
๑ 95 อ Ed ๒ ว ๑ ๑ ๐ 8 อ @@%> ๓ ง Aa aue DLAD ವಿಡಿ 92. 
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ว ซ์ ๓ ๑๓ ๒ BODO GeoGjegex ees Ore BOSH ಎದ e3052505 @ ๐ ๐ อ ุ 
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SOD. dhon อ 6 BO ๐ ๑ 6 ๕ 6 FO ๒ 63 ๓ ๐ อ ะ ว ๐ ceeds 
O08. ๑ @@ ಚೆಲಿಂಶುಅಆಔ c» ಅಲಾಲ ಲಂಲಜ. อ ว ย ์ @ 82560 ಆಜಾಲಃ 
8 ๓ ฮิ ต ว ๕ ว 9 ๓ ๑ อ ๕ 6 อ da ಲಟಿಶ್‌ ๓ อ ร ์ 3, อ ุ ๑ ๓ ว อ 2 ร 3 ส ุ 1, 
ಅವದಿ อ ่ ร่ อ 6 ๓ อ ನಿಟೆುುಔರ ตุ ด ร ว ร ั ด ง DO ๓ ๑๐ ๓๐ ง อ อ 6 ๒ ๐ ์ ร อ ซิ ชร 
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ฮิ ว 6 ๑ ๓ ๐ 5 e718. cs ๑ อ ๕ 6 อ GoMSMs FO อ ว ร ว 6 อ cos 
๕ ง 2 ๑ ๓ 6 ๑ ร ุ ๋ อ ๑ ู ต ๒ ๑ ವಿರು 8 อ ಠೀವಿ 9160; ಬಾರಿ cc COBI 
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ร ธ 88 อ @ ๓ อ and ร ต ๑ @ ๑ ๕ ๓ %. BEO ಜುಈಜ್‌ อ {อ ಲಜ್‌ 88@ ๑ ๓ ๐ 
อ ร ิ 08 Os cos os ooa. ส อ อ ร ช์ ಅಜಅಅಲುಚನಿಚ 
๑ ๕๐ ว 6 ๑ ๓ 22๑ ๐ 6 PEAD ads em@ne SOMO quete. Ees 
SHAQ ธร อ ง @ ๐ 62 ๑ ๑ ซั เอ ร ว ว อ ์ ว @ ฮิ ต ว 6 ์ ๓ อ cadi ₹8 ಜಃಬಿಹ 
MNOS gad ces! Qocm. ๐ 1 อ 9 = อ ๕ ๐ BOBS Fo 
298@ อ อ ร 9 ๑ ๓6 ๐ O3 อ ะ ชิ ชร 093. อ DEE ๆ ุ 6 ๐ อ Abo ಕಡಿ 
೧585 Oma ๓ อ ุ ๒ @ ว ๑ ๕ 6%. zuo» WOOD combos do 
SSE, DO อ ช่ อ ಜ್ರಾಶ್‌ 6965) 09:3. ๑ อ ง อ ิ อ ร ่ อ ๐ ๓ อ ಎಜು 
EO DEBSOIMSO ಶಾದಿ cg อ ssf 095. ಲೆ ๕ ๐ 227 ๑ ๓ Aedes 
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BO Sones CeO asoge ಲಜ್‌ ODF. ๑ อ ว อ อ ร่ อ ๑ ค่ 
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63 ๐ ๓ ๐ ๕๐ ว DW QQC ಔರೆಟಡೆ ORES 9992290 we BBO 
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ส 9 อ ๑ ๐ 4 ๒ ee 86&e ๓ 1 ๕ ๓ ๒๐ ๑ ๕ ๐ 8 ฮิ เฮ ๆ Bet euo COs} 
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. ದಿವಿ ๒ ๒ ๓ อ ๕ อ ಅಜಂ O€ ಅಜುಂಲಿ ಔಟು ಔ ฮิ อ ಛ ๕ ๑ อ Goda. 

deo Gc EBRD ಅದೆ ๑ อ อ ร ಅಶಿ. ಪಟ ED podon 
๑ ๐ ฮิ ๑ ๓ ๐ ๐ DCE Ge ๓ ๕ ๐ ะ อ ವಿಶ edm. อ ู 00 ๐ ๕ 6 good g 
ฮ์ ง อ ่ ธง ๑ ๓ ส ุ ด ๒ @ ๑ ๓ ซ ร 3 อ ง อ ธง ಅಜಕೆರಿರಿಐರ್‌ อ ว (3 ๐ ง Odes) SE 
ಕುರ Cavan Seo GG ಕಡೆದ. 9535099: $80 ๑ ู ดะ อ ู ม ิ ต อ 
aned อ ๐ อ 4 ๕55 ๑ ๓ ๐ gda. ಜಃ ನಚಟ ๐ 6 ซั ย 6 เอ ช่ ๑ ๕ 
๕ อ ซ @ ๑ ๓ Qe ๓ ๕ ๐ ะ วอ OD edm. DICHSO CHa 
๒ อ ๓ @ ಅವಿಔಟದ emtesied ಅಠ adio nada 9m 
ซิ อ ิ ธิ ะ ๑ ว ಅಶಿ ಕು @ ๐ 2 ๑ ง อิ อ ิ ๕ ุ ฏิ ชั ด ร ุ ง ๑ ๕ งะ ร ๕ = อ ๑ อ ๒ ๓ ๑ อ BE 
Beda. 953569 ๑ ๑ 6 อ BAG. ๐ อ ชู ) ๐ ๓ อ @= เ ๑ ฏิ 83 
อ ิ ว ๕ ซิ ๑ ช์ ๑ ๑ ๕ 6 อ BAG. 

Ge QE ต DD) pe DiC ಈಗಲ อ ซ์ @ ๕ 6 QOS oes ಅಜಂದಿಂ 
250009 ซา ง 8 ๕ ๕ goos ಲಿಜಲಿ ಛಬಿ 609ರ ๕ ๐ ๕ ๑ อ ง อ ว ซ์ 
ಜುಲಿರೆಟ CDS quae€ ๑ อ อ ง Ba ย อ ಲಿಜಂ ಅಂಬಿ อ ๑ 8 อ 
eoo ಡಿಎಂ ಡಲ ಕಂದಿ @ ๕ ๐ อ aid ಲೆ 6 ซ์ QE ๐ ๑๕ ๑ ๕ = อ ว ಡಿಂಶ್‌ರಿ 
eua 8028 Go edm. Ge ಜ ೦೫5 qus ๓ ส อ 6858 moons) 
(23 ಜಡ COE) อ ิ ะ ร ว ๑ ๑ %) CECA ಶಾರಂಜ อ 1 ฮิ De ಶಿಕೋ. 

ಫ್ರೀಲಿ ABesd Oda Ow» 8s) ಕ ewGsi ಅಅಅಿಔ್ರ 
ದರಿ อ อ อ ะ ร ่ อ อ ิ ๑ on&s ಲೆ Bs} Aes S90: ๑ ๑ ุ ฮิ ๑ ๐ ว ่ 
c Qe อ ย์ 3 ๑ @ อ ๕ ง ๑ อ ว ร qm» HEo Ameoa ques Qo gd 
ಲೆ 0610 ರಕ อ ิ ง อ @ อ ಅದ £9. อ ฮิ อ 2 ด ว อ ิ ร ั ต ิ ะ ร ้ อ ร 6 ์ ซั ย ์ 51 อ อ ว์ 
ด ฉะ อ ಶಿಡಗ್ರೀಜ್‌ 2 ะ ดู อ ิ ง ธิ ะ ร ಔಟು Goo BAH ขุ อ 1 AC 96, ๑ ๓ ง 9 อ 
qeg ಅರಃಅರಿ 8 ๓ ๐ ช 3 ๒ ๒ ซุ ว ์ อ ิ ง ಬೆ Gao ๕ 6 อ ฯ ded 8 อ 
895) eoo ಲಿದೆ 62 ๑ ง อ ๆ ๓๑๕ ๑๐ ๐ ๐ ๐ @ อ ಅದ edm. SOD 
ವಿಕುರಟಣೆ % ๑ อ ์ อ ง อ ซิ ธะ ร อ อ ฮิ ๒ ง ๐ 6 อ ๓ ง ๑ ร ั ่ ฮิ ว Bar m® m» 
๑ ๓ ๐ 6 ๓ ๒ ธิ ชร @ ว ๓ @ Hdd eom ಔಟ ಅಜೆಜು. 

ะ ๑ ว อ ซะ ร ธิ เร่ อ ะ ร ๐ 6 ชั ช์ 6 อ ะ ร emedG ಇಲ್ಲ ซิ ะ อ อ ಅಣ 
coms 5a. 3 emeuc ಐಎಸ್‌ ๒๓ อ 8 อ ๓ ๐ ะ 9 9 aoz oom On 
6 ๕ ๐ 2 อ ಬೆ € ๑ ๑ ๕ อ Gees ಅಲ್ಲೆ ๐ ๐ อ ๒ Send ว ์ ห ์ ๑ ๕ ์ ฮิ ต ๓ อ 
QED ๑ ๓ ง 0 ๕ ง ๑๕ ๐ gts ಜುಃಜ್ಞ DHOD SO BD @ ๕ ๓3 ช ว ว 23 moss 
ส ุ 6 อ ๓ ๑ ๕ 6 Home OC ๐ ๓ ๕ คุ ชร ์ อช? ๑ @ cage com GO 
cesa. 

2 ๑ ง อ ะ ร ต ิ ะ ร ๋ ะ ร ๐ ว ์ ช้ ห ์ 0 อ ะ ร อ ๑ อ ิ อ ง อะ ) ๑ ๐ ง ๑ ๕ ๐0 Ses 
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๑ อ อ ๒ ๒ ธะ ว ๑ ๐ ว ๐0 ๐ D{EH) ಅಥ COO ಜಿ ಅಚಜ. ಲೆ 9 ๐5 ๑ ๓ 23 
ซิ ซอ ง ออ ಅಠಿ ฮิ. 

๑ อ ิ อ ฐ อ ๓ ๑ ๐ ๓ ๐3 ่ อ ๓ ๐0 ง ๑ ร ุ อ ร 3 ๑ ๕ ว ง ๕ ๐ ๐ 8@ ๑ อ ะ อ 
ส ุ 6 อ ๓ 6 :3900 ๑ ๓ ง 8@ ร 3 ACI quic ๑ ๑ @ อ ร 3 ๑ ๕ 6 ๕ ๒ ๑ อ ส ย์ 
IC ๑ ๑ @ ๕ 68 SYoG ๑ ๓ อ omba Gc» ส ชร ๑ ฯ 3 ಅಂದಿ ecotàsi 
ACI Bes eS oes ACI ಉಬಿ qe A QOD Hd 
๑ ๓ ๕ ಚಿರು Qond Seg OC ಅಶಾ) eo ಬ್ರಶ್‌ eco 
Coxi gage Gen ec?» ಇಟ್ಟ GOO ei ಶಾಲೆ ๑ @ ಅದಿಲಿಜ9ಶಾ 
๑ ๐ ง ่ 0 ๓ ๕ ง geasan ಆಶಿ Bao 66 oes ಇಟ್ಟ ฮิ ธิ ธุ อ ร่ อ 
Oss ಅಜಜ. ಇವಿ ಉಬು qe 9692 ಉಲಿ qc ec9€ ರಜೆ ಇಜು 
OejesO &Gz9 oojaa ಜುಃಲಿ ๑ อ ิ ชิ ชุ อ = ๑ ๓๐40 ๕ qdoso 
B ಅಜಜ. ೦೦6 @ ๑ ๐ 9 ่ 0 ๕ 0 ส ุ ข ๆ อ x6 อ ิ ฮ อ ิ ว ๑ ๑ ๑ ಟಿಎಜ್‌ ee» 
aaz ಐಶಾ อ ฮิ ๑ ง ซ์ ร ๑ ๐ ๐ ಛಡಿ ಶಾ cO: ฮิ อ ๑ ต ๒ ๐ ๐ o» 
๑ อ ิ ๑ ย งุ อช) ๑ ๐ ว อ ๕ SEHD SD ಅಂಶ ๑ @ ๓ ว 0 ๕ ว ธะ se ๑ ชะ รั e ช ร ต . 
ಲೆ ๑ อ ๑ อ ิ อ ั จอ ะ ๑ ๓ 5 ว cz» อ @ ๓ อ อ 91€ ๑ อ ว ๑ ๒ ๒ อ 99» 9 BHO 
Gc ada edo» 8@8 ๓ ๐ ฮิ อ ಅಂ ๑ ๓ ว 0 ๕ ๐๐ ๑ ๕ qe EOD 
อิ ess OOO t5; 2 ๑ อ ร 3 ಅ ๑ ๓ ๐0 ๕๐ ว ๑๕ 6 ಇಲ ESS ಜರ 
อ ิ เอ ิ ๑ ๕ ธร ร์ ಐ. ๑ อ ิ อ ิ ฐ อ = ๑ ๑ ๓ ว 0 ๓ ๕ 0 ๑ ๑ @ ๕ ๑ ๓ ว ั 0 ๕ ง ๑ ๕ ge 
๐ ๑ ๐ qos ಔವಿಷ mitos ๑ ๑ ๑ ಲೇ ಕ್ರ D000 ಅ೦ಂಟಿಜ್‌ 
ಬಾವಿಬೆಔಚೆಜ ๐ ซั ช์ ช์ เอ ชง 9 อ ooh ಅಲ com esc oda. 
๑ ๒ ๐ @ ๐ ๓ 86 ಜುಶಿರವು Ote ಅಜಜ. ಲೆ ซอ ิ ง 0 ์ 5 ว อ ೧೭8 ಈ 2 อู อิ ง 6 ะ ว 
ಔಟಂ ๑ อ BQ ಇದೆ. 

3 & @@ ง ๐ ๓๐ ๐ ๓ ธร ้ อ ุ ง @ เ ๕ ๐ ชร ๒ ๑ อ ิ @ ช ร ์ ರಾಚ อ ๒ @ อ ๓ 
๑ ๓ อ ว cAI ๑ ซ่ ๑ ๑ อ ๓ ๐ อ OG ๑ @ ESEDO ಇಂಬ ಶಾ 
ว็ 1 ท 6 ฮ ร 6 Ge EO DOE meg» Deo eese edema SEO Bs 
oda. 98 อ ว ๕ เข ิ ธิ ซ ว ง ๑ ๒ อ ุ ๑ ฮ ว ส แซ ร ้ 1 ฮิ ๑ ว qz 6 ซ้ ย 6 เอ ฯ ร อ 
. ಬ DE ಅಚಜ. ಲೆ ส แซ ๒ 1 ฮิ ๓ ๐ BOO Cozian GOD ೮5 ಜರೆ 
OOH %@@ ง 6 ๕ ๐ อ ಮಿರ £೫ ಅಚಜ. DSO ๑ ๕ ๑ อ ิ _ ิ mecnm 
g ฮือ Sco ะ ด ู อ ิ ว 0 ์ ๓ ว BB ಶಾಠಿ sg) etim. 

2@@ ว 6 ์ ๑ ๕ ว ๕ ๑ ๕ 2 ง อ ิ (ผิ Oc ೮8 ಶಿರಿ ವಿದೆ ๑ อ @ ต ๑ 
Qo Qo} ๑ ๑ ว ๑ ๓ ว ง อ ๑ @ ๑ 5 รง Bodd Baw ae có. ಅರು ಅಠಿ 
ವಿಪ ಅಜುಂಅಳುರಿ t5ot5c90O ฮิ ด ิ ว อ ๑7 ๓๐23 ಶಾರಿ ๑ ร ิ ะ ร ั อ 8 BoE 
ಔ ec ಲೆ Qs) emowd ๑ ะ ว งะ อ ย ิ ว ง 6 ๕ อ ดิ อ 6 ธะ 2 ๑ ง 6 ๑ ง 0 ಜುಂ 


GIB GEGED COD ONO Qg. Oord ๐ 16 ๑ ๑ @ ๕ ๐ อ ೧೮% 
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SECTION-16 
02390 ๑ @@ อ อ ಔ ee ಔಚಜ ะ ๆ ู อ ว ง 6 ะ 3 ง On} AS 8 อ DEod 60 
quoc Om ด ๑ ะ ร ว 6 ๑ > Ag อ ๓ ๑ ว ณ์ ๑ ง ว. Sad อ ิ ๒ ง edOc 
FOS ಐಪಿ ಇ 2@@ ว 6 ์ ๐ ๐ ಅದ Ass BO ต ิ อ ิ ฮิ 5 อ ಎಜು ಅಶಾ oaos 
One 6๐๑๕ ๆ ๑ อ ร ์ 3 Bao ೮ಬ ಅಚೆಜು. ๓19@ ฮู ๆ 2 อ อ ว อ์ ๐ ว ಔಎಶ್‌ಅಶ್‌ 
อร ซ์ 2 ๑ ๐ ร 3 ๑ อ ๑ ฮ ๆ FO CINC Qaca. DE ๓ (0 อ 8 อ ๓ ๒ ๐ 
๓ ๒ ๕ ๓ @@ ๕ 0 ๐ @@ GMAMDE qoc 8o pros ಔ edm. 

ส ๕0 ๓ 6 ๕ 6 2OS ಜು ಹ CO 2 ๑ อ ๐ 0 co» e๑๑๕ QCD 
๑ 8 ๑ DB ๑ ๑ 8๑ ๕ ๐ eOcoed gos} 9060 M ಅಂಡಿ ಎಂ 
๑ ๓ อ ว อ ร ู ส ์ 8@ ๓ ๐ ง 8 อ ุ อ Gc essa. e» ๐ ๕ ๕๓2) @6 ว 6 ์ อ ಆಜು ฮิ อ 
๒ 8 ๐ ซะ ๑ coed ต ิ อ ิ อ ุ ๑ อ ิ c» qua ๒ ๑ ฮิ ๑ ๓ ๓ อ 6 ๐ อ 9€ Boda. 
ಲೆ ๓ อ ฮิ ๐ ಅಂದು em อ วะ ร ร ซิ ๑ @ ๐ ว อ ๕ 0 ๐ Ba ಶಾಠಿ BQ exi». 
ตะ ซิ อ ๑ ๓ ง 0 ๕ ๓ อ ง ซ๊ ฮิ ๐ ೮೭೮% ๑ ๕ ๐ ๓ ๐ @ ๐ ร) ว 80e em 
ห แซ ออ ๕ 6 ซอ ๕ 2@ omé&s} ಔ Om ಅಡಿಕದಿಜದ อ ๒ ๓ ร 3๑ อ OG 
೮೨ @ ซ ว 6 ๑ @ ๑ อ ಲೆ oes Gq Go edm. ಲೆ ಡೀ OG ಲಜ್‌ 
(ಲಿ 2 ๑ ผิ ง ๑ ู @ อ ๕ ๕ ๒ ร ๑ คะ ร ชิ อ ว ง ๑ ง 8 ซะ ร ಡಂ ๕ เช ฮิ ๕ ๑ @ 
๓ ๐ @ ๕ O68 Bao dogod ส ุ ๐08 ๕ 6 ๕ อ ๐ Dre cOd adco 
(569 ಲಜ್ರಅರಶ್‌ 80 อ {๑ อ ะ ร อ ิ ಉಜಜ್‌ಶಾಂಕು. e dogod sya 
GCOS G0 ๑ @ ๑ ๕ 96 ಆ ರಿ mus ๑ ๕ อ ๑ ๕ ฎิ อ 50 
๓ ๒ ๐ @@ ೮೭58 อ 9 ๑ อ ๕ @ ว ซ์ อ B em. ೨೦6 ರಜೆ Baw eim. 
ರಾಂಡಿ ಕಾಲಿ eem® อ ซะ 1 ๑ อ (๕ ว 6 2@9 ๕ ๑ ๓ ๑ ACA ಔ oc ಲೆ e) 
೫ರ ಔರಿಜಾಂ ฮิ อ ๑ ะ ร ชิ ด 5 ว «= PECI ๕ เอ ิ ร ต ิ ะ ต) ๑ ๕ ๑ ง อ ๑ ๕ อ ๑ 
B๒๑ 2 ๑ 3 ด ๆ 96» ಲ 000 ಔಟ ಅಜಜ. OO EOE ಅಜಜಾದಿ อ 6 ง 
bom mod) QS Bm dren 6009 QBs} 8 อ 1 ಉಲೆ 
ะ ดู อิ ว 0 ์ ะ ร 32 ด ู อ อ ะ ข้ อ อ ด ู ಅಶಂಅಜಟಜ' ๓ อ ิ ติ ชง ว ama อ 8 mod 
Bon CE) BODO ೪ರ ಕ್ರೀಶಾರಿ 6230 ๒๓ ธ @ ๑ อ 23 ma Beses 
ว้ ช์ ว ์ เอะ ร อ ಅಅಔ BS edm. ๑ ะ ร ส ชิ อะ ง อ ๑ ด ิ ง ๑ ๓ ร ์ ಬಾಶಾ 
Mam 8 ๑ แด ฮ ๆ 2@@ ๐ ๕ ๓ ๐ อ ಮಿರ DE ce. ร ร ร ์ ชุ ซิ @ ๕ ๐ e 
HOE GABA ๓ อ อ 6๓ ซ์ ง 2 ๑ ๓ ๑ ಜದಿರ BSaim®s meo c ๐ ๓ ๐ ๕ ๑๕ ว ว 53 
AVEC ಅಜಾಂಶಾಂಉ9ಜಾ ಜಂ ๓ ๑ อ ุ ๑ @ อ ร ุ ่ 0 ว 3 ๒ 6๑ ๐ 6 $30 
Be) est € ๑ @ อ ๑ ๕ CAE eo dua. 

8 ๐ ง ๑ ๕ ๐ ๑ @@ ว ๐ ๕ ง %9830@?0 ฮ ิ ช 3 ಜಃಬಿ ಅಂಲಿಜ್‌ อ ๕ 6 อ ว 
೫೮ 89A ಅಚಜ. 2 ๑ ง อ ิ ซ์ ธิ ะ ร ๋ ะ ว ๐ ว์ ช้ ห ์ 6 อ ิ ะ ร ร ๑ ซ์ ೨99ಅರಿರಿಜು 
w ะ อะ ๑ ๕ 3 Bao ಅದೆ ಅಚಜು. ๑ ๓ ง อ ี ๑ @ อ Bam ๑ อ eme 


meas ssiecem:d Om ume ಲಿಲಜ್‌ಶಾಂ QED ಅಟೆಜು. sdoemo 
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Ges) 50s} ๓ ๕ ๐ 2 ๕ ๐ ๑ ๕ Om S99» mo. 
MAG ೨೦ ce อ Id ಜಃಅಮಿಠಿ ceni gages em OD 
gas. ๑ 8 ๓ 19@ ซ ๆ od Smasiodas md neos ecol 
5೮೦ ๑ ๑ @@ อ ธะ อ cessi ಬದ್ರಿ CODA 6:90 ಔಜೆಜ 2 @ ว ง อ ์ ๐ ๐ 
Os ಬಪ್ತಿ อะ อ MOE em ಅಬು GQ e96. 

8 Comidas ๕ ๐๐ อ 2@6 ๐ อ 53 meso Orson] ಜಲ ฮ์ ว ซ้ ษ์ ๐ อ 
este ซิ อ ิ ต อ ฮี 6 ๓ 6 ๐1@ % ๑ อ ์ อ ง ๑ @ อ (อิ % ๑ อ ร ้ อ 5 อ ว ๑ อ ร ่ 2 ๐ 9 ๓5 ฮือ ร ์ 
๑ ๐ 67 ร ಅರಿ ಪಠ ONE ಶಾರಿ cec ಉಂ < อ @ ๓ (๕ qu Caas 
๕ MOO) ๑ ๕6 ว ชอง อ @ ข ต ว ซ ว ๐ ๑ ๓ ฮี รู ่ ๐ อ ca ಅಂಕೆ CEs exco 
$3985. ๑ ส ุ ๋ ๑! อ 8@ ะ 7 gesxed อ ว ด BAAD ต ู ช์ ว ง อ อ etsi 
ฮ ง ร ู ่ @ ๑ ๓ ๓ อ ะ อ ಆಶ್ರಾ ಅಜಲ್ರಜ' @ ๓ ๕ ๓ ๑ ร 3 (10 ๑ ๑ อ ว 
๑ วั อ ว ง @ ๓ ง ว อ ๑ ๕ ซ ร คู่ อ ุ อ ส ร ร ร อ ๒ ร ุ ะ ร ๐ อ ! ร อ ว 506 8ರಿಜರ ธร ณ์ ว 
WIE 20000039 BQ ถิ ง ด ู ๑ ๓ ซ 23 ว อ ว ISMOGEE ಉಲಿ ಜುಲವಿಂ 
๑ ๕ ง อ sga e£) DIBA em? ಅಜ್‌ add ๑ ู ซิ ห ว ์ soso 
aco cs eem. 

Oged OC ಲ ಅಚಲ odada ಈದಿಶ್‌ ನೀಗಿ ಜವ 
๓ อ ว ๕ BO % ๕ 6 อ ว Bed A อ ์ ง ซ้ ๕ ๐ ๐ 2 ๑ ง อ ಆರಂ Ba 
ಅಟ್ಟ Og eo) obeda dá ๑ ๒ อ aeOcidess อ ง ชั ซ์ ๕ emo 
๐ ๒ ๐ ๑ ๕ ว อ ಔಟ ಅಜ wed ed อ ธ ๓ @ อ ว ರಚ esi discs 
DOD ಜಂ ಅಜುಡೆ dds} ๑ ๑ @@ ๕ ssdocoms ademas eso 
GOD ๑ @ ๑ ซ่ ร ุ ๊ อ อ ๑ ๓ ว อ ๑ 1 ๒ อ ธ ๓ @ อ ว ซ์ ซ์ ಲಲಿ ๑ ๓ ๑ @ ๑ อ ฮิ ว 
Ən ๑ ๕ อ ๑ ๕ ะ ร ೮೮ ส ุ ๑ อ ิ ๒ อ OOD Goda, da ec9eg ಇಲ 
ACH อ ะ ๕ ๆ cos ถิ ว ง ๆ ู อ ಅಲಜ Goda. Ra ec96 ಅಚೆ oem 
ಅಶಾ COD BEECHES co ๑ 2 ง อ ಇಕಿಅ ๑ อ ิ ๑ 6 ๐ อ Ocot 
೮ಕ್ಕೆ OC ๑ ๑ ซ่ อ 6 BOS ๑ 7 ๕ ง ส เชิ ร ส ุ ๆ 60 ส ์ WOO ರಜೆ 
MID OOS Odo ๐ ว ช้ ช์ ๓ ๐ ಅಶ. oad mesi OE Sw BE 
ขอ % ๑ ๕ «so» ಔವಿಷ ๓ ๕ ๑ ๐: ะ 4 อ ๕ ๐ 2 ๑ อ ิ ง 0 ์ @2 ง อ อ ิ ว @ ๑ ง ๑ ว ร ร ี ่ 
ส อ 6 ์ แอ อุ ร ต dda ಅಜಾಂದಿ ಅರಂ೮ Go ಅಟ್ಟ, Oela Bedes def 
aBa อ์ ๓ ๑ ๑ @ ฯ 3 O16) Bgd oad ต ว ว ว ์ (ร ๒ ๐ ร ร 2 ๑ อ ์ อ ว esened 
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CE Ges MOB ๓ ร ุ ๋ @ ๑ ๓ ๐ 3 ฮิ ส ว ซ์ อ ว ะ อุ อ 0@ ซ ๕ ๕ ๐ % ๕ 6 ว ๐ ๐ 2 ร 
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Ons ಉದ್‌ ರಿದ Qc» ๑ ๒ ง @ อ BO ๑ ว ว ๑ อ ๑ ุ 8 ಔಟ. ಲಿಂಜಅ ಆ 
CES que dá ಜರು @HEsS 8 อ BED) ಜ್ಲುವಿರೆ arcae ಅಜಾಂರಿ 
dási 6 ซ์ ๑ ๓ อ Bawa. ಅಠಿಅಚೆ อ ส ุ ง ๕ ง อ ะ ร ಔಟ ಕೆಂಔಅಟಔ ಔರ 
aag Se อ ๑ OC8ss Cen’ co ๓ ๑ อ . e9ed ಲೆ aod 
Ged ರಜೆ 6 อ 6 อุ อุ 2 ರಜೆ ಅಜುಅಲ್ರೆಟಿ. 

SDC ಅಜುಡಔ dds} eq96 Od edecens Dee 
GOS) @? ร ชู ๊ อ อ ๑ ๓ ง อ ನೀಜ ಲೆ DIG oed def Odo 88 ๑ อ 82 
GOD CANO ಐಶ್‌ wnHoides Hdda emego. อ ๑ ๕ 
๑ 02 ๑ ๐ 5320718 D ರಜೆ ๑ @@ ๐ ๕ ๐ ๓ อ 1 อ @ ๓ ๕ 5 อ อ ๓ อ ๕ ๐ ว 6&9 
se ๓ เ @ อ 8 ๓๐ ะ 3 m9 5 อ ุ อ อ ะ ๐ ๑ ๐ ๓ ๐ 2 Bd, wó8» อ งะ ร ว 6 อ 
อ ๕ ๕ ๑๐33 OOD ๑ ๐ ว ร ร age ರಜೆ ಜರಶಾ ಅಶಿ ರಜೆ 90 ONDE 
อ ธ ๑ อ อ เอ ವಿಲಿ ๑ ๐ ๕ อ เอ ๑ @ ฮ อ 2 อ ฮะ 23 ว ว ร ์ 1 ส ุ ว 2 ด ว อ ิ ว ๐ 2 ร่ อ ุ ว ฮิ ชิ ๐ . 
6 ร ต ว ง ๑ @ อ 925392) 23535023. ನಿಮಿರು 656 ๒ ๐ 9 6 ๆ 3616 ๐ ๑ ๆ @ ข ว ว ซิ ว 3 ด ู อ 
@ ๓ ๐ 8 ๑ @ ಉಕ್ಕಿ อุ Oces Oa ฮิ ว 6 ์ ๐ 2 móO» qOegoei 
Geo ธุ ซ์ ง อ 2 2 ร อ ์ อ ิ ง ส ุ อ ๑ @ อ ว ร ร ส ุ 86 ์ 1 ชุ ธุ ร coe953 dd ๑ ๕ ๑๕๐. 

Qn ಜಾಣರ DE etj OQ ಅಜಾಂಠಜುು eO; 8@6 อ ิ 0๑ ๕ 
ಅಡಿಪ ๑ ู อ ตู อ ๑ ๓ ว อ zug) o Bo dbx) ಅರು BES ec 79 ซ ฮี อ ิ ว 
อ 8 dyes qOogt ates ส ุ 0 ซ @ ๑ ๓ 3 ರಂಜೆಜೆಟ emo 65 
age omana Sedes gd osi ๆ ฮิ ชิ Om ว ง ์ 2 ๑ ๐ @ 
อ ะ อ ๕ ธ ว ช ว . อ @ cocto ಜು อ ์ ซ์ ๆ ๑ ๕ ಐ9ಂಶಾ cót GOCH ರತ 
586 ๐ ๓ ๐ ๑ ๕ ๐ ws) อ ุ @ อ อู อ ಅಲುಚ Er อ อ ಕಣ 8 ๐ ๐ อ ซ์ ๆ @1 ว ร 
885 ಜುಜ್ರವಿ ರಲ Odo ส อ ๑ ฮ ง ๕ ๕ อ ิ ว เอ อ ุ ะ ร๋ ว ฉั ง ซี้ ซ์ ๓ ಅಜಾಂರಿ 
ಅರಶಿಶಿಔಬಪ್ಲಿ et eG ಬ್ರಜ್‌ ಜುಲಿರಂಜಚೆ ರಜ ๐ ๕ ธั a ิ ด อ งะ ง OOD 
๓ ว 8 อ์ แค อ ุ ร ರಜೆ ಅಜಂರಿ ಜಾದ್ರಿಂಡಿ ๓ ๓ อ อ ง Ocg ๑ ๒ ๑ @6 G5 
siiis ಅಶು BOCCI Gc. 

GG ಪಿನ ಟೆು 5e od = อ fei ರಜೆ ಷ್ಟ 


c ರ: 


Boma ರಣೆ ences pm 


dá ๑ ๑ ๑ ๕ ๐ . @ ๒ ๓ Odo Sng! ฮ์ ซ์ ๑ ๕ ๐ Aran 963253 eOordess 

ฮ์ ง ซั ้ ๕ ๐ ๑ 2 ๐ ๑ ๕ ๐ . eS ಅದೆ mAs BABS ๑ @ อ ะ ร ರಜೆ ಲಿಜ್ಬಜ88 

ส ุ ฮิ 6 ์ 1 ค ุ ธุ) ರಜೆ ಅಜುಅಲ್ರಟ. 0೫ Oda @ ช ร ว ง 22 อ ๐ ๓๐ ๑๐ 23 qo ಅಜಅಜುಶಿ 
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ว ซ์ Qo ส ุ อ 6 ์ ร ุ ่ ธุ ต ? ฮ์ ซ์ ๑ ๕ ๑๕๓. 6 ಅರು (1 ซ ิ ย ์ 3 63 ๐ ๓ ๐ ( ceo 
MO ರಜೆ MOD ๕ a ิ 6 รู ้ อ ะ ช์ ರಜೆ ๑ 2 ๐ ๑๕๐. 6 Odo Ommi ರಜೆ 
Qo quie ರೆಜೆ ಜಲೇ อ 1 อ 9c9» ಅಥುಜಾರ 8669» mó8» 
Bed ส 8 อ 6 ์ 1 อ ุ ธุ ರಜೆ ๑ ๑ ๕ ๐ . Oy c อ ุ ๓ 1 ซิ ว 3 ond mms ce, 
ED) OD) GOS. caa daden Aoa ๑ ๕ ๕ ๐ 0@ Hood e3e5€ 
ಐಂಜ್ರಶಾಔಶ್‌ 6ರಿಜಶಾಚಡು ಅಜಾರಿ quo om; 6 ๕ ๑ ๕ ว ะ ร ಜರಿ 
BOD ರಜೆ ๑ อ ๒ ๓ ๐ 18 อ ิ ว 6 ๐. 

๑ @ ว ๒ ಡೀಶಾ DA ಈಜಂಡಿಕೆ ರಜೆ ems) OVO อ ๕ อ ิ ง 
๑ อ ฮิ อ อ ฯ ว ๑ อ ิ ต ๓ 6 ಜರದು Oa ธ ซ ์ ว ಅಜಾರಿ ces ส ุ ด ล ิ ว ์ แล ่ ดุ 2 ร อ ง ชั ซ์ ๐ 
ಅಜುಅಲ್ರಡಿ. 9w OG ಜಳುಔಚಜ ರೆಜೆ ಅಜಜ Ot ಅಜಅಲ್ರೆಟ. OH 
ಈರಂ © EA GOCH ರಜೆ MAC ess ರಜೆ ಅಜುಅಲದಟ. Gu ಅರು qe) 
ರಜೆ ๓ อ Adde ರೊಜೆಕೆಟ omoda. ๑ อ ๑ ಅದ ಔರಿಲಉಂಡಿಕೆ ರಜೆ 
๑ ๐ 3 ง 0๑ @6 ว ย 3 ๓ 86 ์ ร อ ุ ่ คุ ರೆಜೆ ODOES. 

ಕ್ತ sdece ಅಲಿ (LO vez» Qo ๑ ๑ ุ อ ง? ว อ ร 03 ರತ aedes 
63 ๑ ๕ ๑๕๐. DIOD 8 อ 6๓ ๒ ๕ ๐ ๑ อ ๑ ว dd ಅರ ectàs) AEG ಅಲಶಾಯು 
GOD ಉಲ ಊರ್‌ ๑ ๕ อ ิ ว ซิ ะ ชั่ ะ ร ರಜೆ Oda ส 8 ฏ 6 ์ ธร ุ ่ ธุ ร ರಜೆ oMOES. 
๑ ๓ ๑ ಅರು @ เ อ ซ์ 3 ce ๓ 2 ๐ ซ์ acg ๑ อ ๑ ๒ ๐ อ ์ WI) HE ๐ ์ อ ว 
๑ ๐ ๐ 606 ส ุ อ 6 ์ แช ธุ 2 ร ರಲ OMOES. OY ಅರು 8 อ ๕ ๓ ๑ อ ว od ಅಡೆ 
O39 38) ರಜೆ MO Ade ರಜೆ emeds. 

ecg @ ะ ทั ่ ะ อ ว ะ ๑ อ ๐ ๕ ๐ ๓๑ ๐ ๒ ร 3 qo qui ರಜೆ ರಿಜ್‌ อ ๑ ง ผิ 
เซิ ๓ ๕๐08 ๐ MOS ಆಯುಶ್‌ MjODH ರಜ ಅವಿಅಕುರ 2 ๑ 0 อ ิ ง 
BOC ๑ อ ว อ ว ๑ ๕ อ ด สิ ชร ว ว ๕ 2 ว อ อ 6 ๕๕๐ 8 6 ๑ @ ง ๓ ๐ @ ซ ธ ว ม ิ รั ด ๕ อ 
ಜುಜಂಜ್ರುಲಲಿ ೧೮ WQdGS ๑ ๐ ๐ ๕ ๐ @ messed; ಅಜಿಲ o9 
Moms ccud ซิ ธั ้ ง ๑ DOH อ ๓ ชิ อ อ อ ๒ อ ๑ อ Boucon ಅಳ 
dao Deje ๕ ๓ @ ๕ 6 ฮ์ ซ์ @ ๓ ฮิ ต ว ร ์ 2 ๑ 6 อ ิ ง 6ಜ್‌ ต ห ู ซ์ ว ಅಜಾಂರಿ 
ge ಥ್ರಿಲ್‌ ರೆಜೆ emego. 

2x02 ೮೭8 ೧೮೮ Bde dd mesó)B6e9m MIDs 
Qo ๆ 8 ๐ 1 ล ๑ ๒) ๐ ซ์ ಅಜುಅಲ್ರೆಬ. ON Ayan 55 ๊ อ ๐ 6 ๒ ๐ ๑ อ ว ರಜೆ Bosiec 
ಅವಿಅಕುರ MSOs ๕ ต อ ิ ว ์ ಜಲು ซอ ฮิ ๑ ๕ 8 เอ อ อ ๐ O1» ๓ ๓ ๐ ๐ ๑๐ ๕ 
65 ೮೭8 ว ์ ซ์ cdz 8623 ๑ @ ๒ @ ฯ 3 ๑ ๕ ๓ ಇಚ ಅಲಿ ಈಅಅಚ 
๑ อ ว ออ ว ว aco ead ะ อ ร อ ชิ ร์ ๕ อ ะ ร์ SH DES ธะ ร ง ธิ ชร 
Bone acd Aw geao ๑ 2 อ ง 0 ๑ อ ว ง ๑ ๓ ว aes ಅ96 อ 18 
ಅಲಂ ag Co ๑ st Ewsied wo ซิ ส ์ 2 ๐ ๑ ๐ < ์ G6 (๐ 2 อ ง ร ู ชี้ เ ๐ 5๑ ๐ ร 
ส ุ 6 ๑ ๓ 5> cec ಬ್ರರಆಲಿ eom cow? 56 ಶರಣ meas 
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ಲಿಜ ೮ ON 056 ๐ 0 ๕ 68 ಜುಠ ซิ ะ อ ิ ๑ @ ร ั ่ อ ิ ง อ ิ อ ง 5 ว 6 = ๑ อ ๑ ๑ ๑ ๑ ๓ ๕ @ 
ಅಲಲ ಅಜ್‌ ಅರಿ ๐๒ อ Nae Qa ಜದ Ona caddis 
onega. อ ๆ OG MH ಛಬ್ರಲಿ doai 6 ะ ร ว ซิ ರರಿಜ್‌ ส ุ ว 6 ๕ อ ๑ 
Odo @ ต ๓ ต ุ อ @ ๑ ร ุ อ ว ๑ 6 ย ๐ ๑ ๕ ว ย ร 3 ๑ อ ิ 6 เ (รู ๋ อุ ะ ช์ ರಜೆ ಅಜುಅಲೆಟ. Oga 
ส แอ ร ๑ @ ซ 3 Gerd Ses GO ส ุ ย ิ 6 ์ แร ุ ดู ต ฮ์ ซ์ ๑ ะ ๑ ๑ ซั ้ ง . ๕ ๐ ๕๒80 6 ธร ง ชร ั ่ ต ว ว 
ರಜೆ ตู ชร gadda ರುಜೆಲೆಪ ಅಜುಅಲ್ರೆಟ. Oy syd ซิ ๑ ๑ ๕ (@ exo» 
6 ะ ร ์ ಅಜಂಡೆ JOO Aag ๕ ๆ ฉ อ ง ธ เภ ว อ อ ec9€ ರೆಜೆ GBMO eo» 
ಆ9ರೆಂಅಬಾರಿ ec ಅಜಂಅಅುಜ ๒ 86 ์ 1 อู้ ธุ? ರಜೆ ಅಜಅಲೆಟ. Gu ge 
ಯಂಅಶಾ ಕ್ರಶ್‌ ธร ค ๑ @ อ ิ ชร ರರ ಅಂಶ ರಜೆ ಅರು GATI @ ๓ ๑ ๐ ๑ ๑ ว ชี 
ರಜೆ O25 ಆಂಡ್‌ aenean ಅಂಶೀ ಅಜರಾಠು OOD 
๕ ๕8 อ อ อ อง ผิ ವೀಜ Oa ด ร ู ๋ อ ๑ 2 ๑ ง อ «e Adde codecs 
onega. 9x ಅಡೆ 8e ರಜ สุ อ padden Hdda ๑ 9 ๑ ๕ ๐. 

๐ ๒6 อ ฮิ @@ oda dd ಜದ gade dics ಅಜುಅಲೆಟ. 
อ ๒ ๓ ๑ = ร อ a ิ ธิ ฮิ ด อ อ ว deja} ๓ ๐ @ ๑ ๐๓ 6 def Cg ೭೫ ๑ Oda} 
ಎಕುದಿವಿ ರಜ ಈ ec อ ์ ว ชั ๐ Caoga. sge อ ง ๑๕ ರಜೆ gv 
Aden ರಜೆ emego. ಲಜರಿ ฮิ อ อ อ ิ ง ๑ em ರಜೆ mi 
A és ರಜೆ ಅಜುಅಲ್ರೆಟ. Oy eio odaoy sesn ರೆಜೆ pAg 
ರಂಜೆಲೆಟ ಅಜಬಅಲ್ರಟ. Ox ส ๓ ๐ ๑ @23 coss) ๐ ร ั ชิ เร ರಚ ಅಜುಅಲ್ರೆಬಿ. 

ಲಿಜಂ ಅಜಂಡ dds} ಎಂ ಲಿ @# ช ต อ อ ಅಲವಿ Cocia 
esaesa 29083 ว AD @( ร ว ั ดร ช่ อ ร อ 6 esos) guoa ಜದ ส ชา 
gaden ธะ ร ง ซิ ร่ อ BQ CaO Ong Sdaas dS ou» 
cx CRED ಜ್ರಶ್‌ e อ ๑ ะ sf ค ๓ @ ๑ อ ง msi ๐ ง ฮั ช์ ๓ อ ชี อ ฮิ ซ์ 
ema ซ์ ซ์ อ SEQ ๑ ๑ อ อ 23 SEs) me» tdm caddy 
ಅಜುಅಬುಬ್ರಶೆ m8 Seo ವಿಜ ಷ ons ซิ @ ง ยิ ง 0 ์ Sag 
ಅಜಂಶಜಾಜೃಶ್‌ ensem EBS ಉಶ್‌ QQ Oi: eas SOD 6ರಠಿಶಾ 
@ ๑ ๕ ๑ ะ ร อ ๑ @ ซ 3 mda BEDS qao SBocong อ ๑ อ ะ ร ั ่ ว อ ิ ง (5@ ๐ @ 
ಅವಿತ DOA Ones One ಉಜದ Gags ಕ ะ ๑ ๐ 0 อ ิ ง OM ๑ อ ิ 6 ๑ ๐ 6 
๑ ๐ 0 อ ิ ว ง @ ๕ ๐ ๑ ด ว ติ ศ ๑ ต 5 Ac emos) ๓6 ๑ อ ว ง ๕ ชง ฉั ง ฉิ ต ว์ 396 
๑ ๑ @ ว ๑ ๒ ๓ ง ฮิ ๒ ว 6 อ ๕ ಇರವಿಂ ฮิ ๒ ว ง 6 ಜಲದಿ ಅಜಜ wisas อ อ ว 
qegesed Adde Godda ಅಜುಅಲ್ರೆಚಿ. 

9೫ OC ชิ ษ์ ต อิ ว ต dd Qad gadge dd emego. อิ ต 
๓ ๓ ๐ ง ๑ @ ซ 3+ อ ๓ ฮิ ซ์ ๓ อ ง ๓ ಅಪ ๑ อ ฮิ @ ๑ อ @ อ ง ๓ ರಜೆ ส ุ อ ฮิ @ ส 96 ์ 1 ต คุ ร ร 
6 ์ ว ซิ ซ์ ๐ ಅಜಅಲ್ರೆಚಿ. Gg ಅಣ್ರ Be อ อ ะ 5 ฮ์ ฐ์ ಅದ ๓ ๐ 6 ะ ชั ่ ะ ดะ ร ต ิ ว ฑู 
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ร ะ ง ร ง ว 6 ร 5 ๑ % ๑ 9 ಅಜಂ. qn (ec adc eco | 


TE รอ ร วี ว ซี 6๕ อ อ ชิ วง ซึ ว 6 - ๑ อ์ ซอ ธร 559 ಇಂ ಶರರ 
as Bas ๕ ๐ ๕ ๕ อ ๊ อ ง GEO) ๓ อ ๐ 9 Owes ₹ BE BA 
DS EE Bd ว ง อ อู 2 ว ว ร ว 6 toll sno 5 ต ซั ง ฉี ง ซี 5 DEH 
ಅಜುಂಜ್‌ ೮೧೪೮೯೨೦ . ชู @ ฮ 6 อ ธร 6 ์ ಅಧಿಂಅಕುಂ ฮิ ๒ ง ด ์ ಜರದು & 
อ ี ต ง ซอ ิ ง ว ิ ๑ ๑ ๓ ಬರಲಿ @@ ว ย ิ ง อ ิ ช ว ง ๓ งะ 3 IDI ಅವಿಲಃ aS Ge» 
Smess อ ว ซ์ ๑ ๐ 6 ๓ ๐ อ ๓ ๐ ๑ ๕ B8si Ayes ಅಆಕಜು esoesenc 
500 ซิ เอา ร 0 (ಕರಿ on ರಜ್ಷೆಪರಿ ๕ ๕ ๒ ะ ร ่ อ gida Ot$ed) ome 
๒ ๐ ๕ อ @ 2 อ ง อ ิ ะ ร ์ อ ಎದಿಜ್‌ದಿ BOs A BO อ ะ ๒ ะ 3 ๐ 8 ร 3 ะ ว ว ๑ ต ิ ว ๕ ಐಶ್‌ಐ 
OO aded mE ons onans Ese อ ร ร ร ฮิ 63 ಊಉಜಜ oem 
cosia ಲಿಜಜಲ VQ 7B BOs} wd ಣರ ಅಜಂಡ ರರಿ @2 ง อ ง 
๕ ์ ๐๑๓๓) FIOM ๑ ๑ ุ ๑ ๐ ๒ ซ 3 seid ರರಿಜ್‌ e ๑ ๐ ๐ @ Bt c 
Ac emo qoe ๑ ๓ ซ ร 35 ๒ อ ง อ ุ @ ช ุ อ อ qesesz» ಅಬ್ಬುರು ಔರೆಣಜು 
OC ๑ ๓ ๓ ಅಚ md AEO ๐ ๐ ๐ ๐ อ @ ิ ต ะ อ ง อ ge ವಿವಿ am 
mages ๆ 18< ์ 1 อุ อุ ರಜೆ ಜಲ ๑ ๕ ฮิ ๑ ๕ ๐ 0 อ BS ಅಜ OY 915 
ฮ์ ว ซั ซ์ ๓ อ ex Ges ฮิ ช์ ๓ อ ว ว ์ ซ์ 23@ ๕ ๑ ๑ ย อ ว อ อ ิ ว ์ อ อ He OH 
©) ๑ ๒ ๑ ว ๑ @ ว ์ ಅಜ cesa ೮೮ ๑ ๕ ๐๑๕๐. Ox Odo cec» eon» 
290(3 ๐ ๕ ๐ MO ರಜ ಔರಔಔಚಟ ಅಂಜು ರಜೆ ಅಲಅಂಅಂಂಜ್‌ಶಾಲ ಅಕರ 
MOO ๕ ๕ ร ุ ง ๑ ๐ ๕ ๓๐ ธร อิ ต (ชิ ชร 2 ๐ อ ง @@ อ อ ร ู ง ๑ ๑ ๓ ๐ ಜುಲಮಿ 
Gs} ಜಳಿದಿಪ ะ อ ๑ ๕ E ಅಲಂಔದ Ge» อ 1 ๓ 6 ร ช๊ อ อ zm» ๑ ว ซิ ชร 
CQ ส ุ ง ว อ ิ ๓ 2 ๑ ๐ 6 อ ิ ว EQS ಅಲಂಕಾರ ಅಂಡಜ @ อ อ ร 7 คา ร ว ಜುಜೆ 
BE®2 ะ ๑ 6 อ ง ๕ 88 อุ ด ส ๐ ಎಡಿ mB Dar ๑ อ ๐ ๑ ๓ ว ง 8sj de 
ಅಜಾರಿ MO ๕ อิ 6 เร ู ้ รุ ะ ช์ Hdda eme. 

ಅಜ್ರಿ ฮิ 6 ด ิ ง ฑู dds ๑ ๒ ๑ ๐ ฮี อ ฮิ ซิ ะ ร ์ Odo หา ม ಅಜ್ರಿ 
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Seis 6 ด ต งะ อ ะ 7 ด 2 ๑ ง ว 6@ ว ง ว 80. อ ะ ร ว ซิ ಅಂಬಿ Od ಅಲವಿ 
೮೦56 ded 2 ๑ ว 6 อ ิ ง ธิ ซิ . ๑ เง 8 ಬಜ್‌ Aaa ๑ ู 25 ว ว mot BoA 
อ ๓ ๑8 อ de dO) BABS. ome ಲಿಜ್ರಾಲಿಜ್ರಾಶ್‌ ฮิ ๑ อ ว ร ุ อ ะ ด ง ฮิ 
EECa ๑ อ ขอ ๑ DOE Hao ๒๐ อ ์ ๒ ๑ ๐๕50 ಇದಿ ๑ ะ ว ว ธร ุ 8 อ ಹಡು 
๕ ๕ ๑ 9 ಬ್ರಿಲೊ ๑ ๓ ว ง อ 6 ์ ๑ อ ว WIA. ด ู ต ) ว ์ [อะ ร อ อ ุ อ ย ร ื ้ อ ร 2 ว BO esesecossi 
ಆಅಟೆಲಿಂು mond ಔಟು eO msi 0 ง ซั ้ ซ์ อ ิ ง ซิ ะ ร อ (ಚ om? om 
da ORD ಹಡು ಜುಲಿರಡಿಪ soem EWD ಜುಃಲಿ B® ಅಶಾಜುಂ 
HED ma ಇಜ್‌ಐ Sark LAGE ವಿವಿ One ns ๑ ๐ อ อ 
ฮิ ช ๓ อ ว อ ฮ อ ์ ง ซั ซ์ ๐ อ อ ว 8 BS ಅಂಜಜ್‌ ಇವಿ อ ว ซ ชี ซ์ ๐ wd 


๑ ๕ อ ๑ ๕ ๐ ว อ Baa. 
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Ta RENE UN SECTION-17 | 


ಆನು ๑ ู ชิ อ ๐๐. Gone coms DN ome 
2 ๒ ๐ 2 CEA ಎಲಿ 6 ๓ ๐ 5 ๒90 Ox eo ค ุ 5 ๐ ๒๐ ๐ ๐ ๑ 
ฮี อ ๐ ๑ ๓ ๑ ๐ ๒ ๑ 6 ๓ ๒ 52 5 ชนนี ๐ ๓ 0 ๓ ๓ 
ส ๑ ๒ ต ๓ ๆ อ ต ว ๑๕ SS OD Eos Com) ๑ 6 ๑30 
๒ ๐ ซ์ ๒ 6 ว 6 ๓ ๐ 9 (C29) ಆರಿ ಲಿರುರಿಡಿಎ 8 ๓ 9๐๓๐. Goo ೧೫ 
< ๒ ๑ ร ಇನಿಯ HSMOdS 2900 ರಿಣಂಂದ ಅಉಲಯಿಂ QR 
อ ธร ๑ ๑ ๓ ๐ อ ระ หี ๑๐ 509 ง 6 ๓ 9 ๐ ๐ 6 Son ಲಔಯ 
๓ 6๕ OD ๓ ๓ ๐ 6 OF qx; DO ದಿಯು ACD ๐ 0 ๓ 9 
๓ ๓ ๒ อ ๕ ๒ ฟ พ อ ะ ๑ ๑ ๐๕ ร ๕ ๓ ๐ ๒ อ ๓ ๕ ๓ ๑ ๐ ๑ 0 ๐ 600๓ 9 ๐ ๐ 9 
OCOD อ ๕ อ า ๐ ๑ 2 ๒๑๐๑ ๕ ๓๕ 6 ๐ ๓ ๐ ๕ ๐ ๕๐ ๐ ๕ ಅರುಹಿ 
อ ู ๒ ๓ @ ซ ฮ อ ง ห อ อ อ ๓ ชา ซา ร ์ ๑ 0 อ ๒ ๐ ๕ ๑ ๕ 6 ๓ ๓ ๓ ๑ @@ 
065852 ๑ ๐ ร ๑ ๓ ๐ GOWI, 


18898 อ ๑ . อ ๑ ๑ ๐ ๒๕ ๐ ๕6 อ ๓ ๒ อ ๕ ๒๑ ร ๕ 6๐ ซะ อ ๐ 2 ๓ ๐ ๕ ๐ ๐ ย ๓ ๑059 ๓ 8๐10 ๐ 5 อ 0525 ๕๐ 
ರದಿ ರುಜ್‌ಹಿ ค ุ 5 อ ๓ ๓ ๑ ๐ ಕುದಿಎದೆ emad dard 2590 ร อ อ ร DO ಅಂ «o ಛಾ ಉಲ 
อ ๒ = อ ๓ ๓ ๐ ๕ 0 ak SDE EE DD ว 9 อง ห ๒ ต อ ่ 6 ชร คิ ๒ ๕ ๓๑ ๑ ๐ ๕ อ า ๕ ๑๐ ಲಿಂದ Oz Sos 
scans ๕ ๐ อ ต ๒ ร ์ อ ๓ ๑ ๒ ๕ 1923 อ ะ ๕ ๐๕ 0 ๓ ะ ๕ ๑ ๐490 ಎಲ್ರ อ ๒ อ 0929 ಉಜುರಿ ๐ 9 อ ร 
EMD), ซอ อ ๐๓ ๐ 3 ๕ 46 ๐ ๑ OOL 6 ๐ 9 ๐ ๕2 ๒ อง 9 cad 2೮ ಏರಿ 68 ๓ ๐ ๕ ๐ ๐ ๐ ಬಲಲದ 
DOD. ๑ อ อะ ๕ ๕ ต๊ ต ร อ ด ว 3 อุ ด ๑ ร ว 2 BOO CC DVO MSGS EMD 


COM ด ดี ชั ต ต์ ๓ ะ ๕ ๑ ๐ ๐ BON ಲೆ ๓ ๐ ฟ 420 ๑ ๕ ๓๒ ร 6 ต ๕ ๐๐ ๐ So ಎರೇರ್‌ 
ಐತಿರಿಉುಂಐದೆ ๑ ะ อ ร ๓ NBS £69 อ ษ 45 ๓ 0 ๓ ๐ 9 ๐ อ ๑ ๐๕ ๐๐ ๕ 6๓ ๐ ๕ 359 ๐ ๓๐ ಆ ಬಳು 
๐ ขอ ๑ ๕ ต เฮิ ซ ต ร ์ ๑ ๐ ๐ ค ุ ต 8 อ ๐ 6 ด 6 อ อ 2 ๓ ๓ ๕ 86 ๒ ๑ ๕ ๓ ๐ ๓ ๐ ๓ ๑ ๑2. EA OS eos 
6005) DODAD ದಿದ Bs OD ೧ರ DICE ಉರ OO d GOSCHOE quee OO ๑ 5 ง 05 ว 000 ๒ ญ์ 
Exe SOS Gan ೧೮ ೦ ೦೦ ಉಡಿದಿ. 0X ರುಲಧ್ರಿಲಿಐ Qu» คุ เอ ๓ ๕ อ ๓ ๑ ๓ ๕ ๓ ๐ ๕ ๐ ๑ ๐ ๓ ๓ ๐ $6909 
DD 00227 GD 2೮ ges. ฮ ๐ 5 ๒ 9 ๓ ๐ อ เล gias ๕๐ ๕ ๐๐ ๕ ๐๐ ๕ S69. ಉಲುಿಥ್ರಿ 
ซะ ๕ ๑ ว 9 ๐ renim HE ಲೆ ಹೆಂ ชิ ๓ า ๒ ๓ ๓ ๐ อ mgs COS exe exte ಉರ ಲರ 
๕ 9๐ 9 Co) ಎರಿಖುಬು GED ห ช์ ช่ 095056006 ಬಿವಿ ೧೦೫೭೦ 


ಉಲಿಶಿಲಿ Coc อ ฮ อ ๒ ๐ 582 อ 5806 อ ๐๑๕ ๓ ๐ ๓ ๐ ๐ ๐ ๑ อ 0 ๐ ๐ ๐ 6๓ เอ ಎಲಿರ Oona BEND 
BAS esse) SDDS (EX. Com) ಇಕೆ ಉ ಡಿ ส ๓8 ๓ ๒ ๐ ๓ ๓ ๐ ๕ 6๕๓ ๒ ๒ ๕ DAA ಈ 
ซบ ต eoa ವಿಂಸಅಂಬದೆ Eg Ea Co) ಏಲಿರ್‌ seas ๑ ๐ mussten. ๕ 9@ ಲುಲುನಿದ್ರಿ 
๓ ะ ๕ ๑๕ 4 อ ๐ อ DO AoE cx)—e»O ๕ ๑ ๓ ๓ ๐๐ ร ร ๓590 Edn ค ต ต ๕ ೧೪೮ ๑๓ 
Koons 
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22 rash TIPOS 
| SECTION-17 
22. 238 S45 24 ese: 7 ๐ ๐ ๐ ๑ ๐ mados อ ร ฑา ชะ ಅಂ] ซา ร เต ว ชี ซ่ 
อา ร ๓ desl geadas เร ดา ธ์ SDd ಅನಿ "ร ค ร อา ว ง ฮี ร ต” ce 
อ อ ๓ ๑ ๐ ವಿ. ต ชะ อ ต งะ จ ชา วร ซ์ ชอง ต ซ์ "cD OSM" 8 ธ ๐ ๕ ๕ ๒ ๐ ชุ ด ซ์ 
ebeni gseme ಅಲವಿ ಜಲಂ "“sciPoaSiSemdol" Gas. Geo 
อ ว ๐ ะ งี ๓ ๓ 5 ๐ ๓ 5 ขุ ง ร ธร ಇ "๒ อ ร 6 ๕ ๐๑ อ า อ เงา ซ์" Scc. $e Senso "ರಲಿ", 
"อ ร ด 5 ๑ ๕ ๐67 HEF SOD ๒ ๐ อ ๕ ๓ 39 อ า ๓๕๐ "se joel agma "aces อ อ 
ಅಲ €, "Ewe (ಲ ಡಿಜೆ col qoo e essen quá d Ged " ธ อ 8 อา ว เว ฮี เร" 
ಡಿ ಅಬಕತಿ secki ad eces. 6886 ชา ร ร ธะ ಲೀರಿಐರಿ "Jeol qeoGs om 
aceasi "godsd" cm dd onan cos gems ๕ ๕ อ Sada 
(๑ ๐ ร 8 ๑ ธง ว ิ ๓ อ ๒ ) c da ๓ ๑ ๒ Qu อ อ อ แว ล ๒60 ซอ ต ชะ ಅತಿ "ecleo ma" 
SHA soio cuo ซอ อ ร งี oes] doo am อ อ ๑ ๐ ๐ ಅಬ್ರವಿಎ. HDE 
๓ ๐ อ อ ಏಡಿ sia scum Gc Seo "๒ ๕ ลิ ๑ อ ง ว ี อ ว ฮิ” oso em 
"eeji gemd" cw ವಿವಿ med acond. "e" mda ಅಲ್ಲರಿ "o" ಅಜ] 
"ಹ" mde ods เว ร เว ย mT Sisa ๐ ๐ ซ่ ว ท ร qd Ge J Oded ad 
eec). qo ನಿಟ doc osisd ಆವೆ อํา ชา อ 8 geme Samm "๒ 679 ๓ ๑๐ 
๑ อ ง ซี ต ว ชิ ต "จ est acd 6 ๕๓29. 08 "ಅಲಂ" & Bu ಉಲ್‌ "Be" 
GD Sec ว ร อ ๐ อ ๑59 85 ๐๕๐. 


23. 244 8590 6 ese: "ScBEO ocs eas gela" «๐ ๕ 6 ย 
@ ๐ ะ ๑ ๑ ว 2 € @ ๑ ๓ % ๐ ๑๐ ๐ ์ ๑ @ ร อ า ๑ ๓ า ชิ อ ว (๒ BOE gdo me «as ซอ ุ ซิ เว ว ร ๓ ಅಶಿ 
Domo ๑ (อ ๑๐ 5 ವಧ ses eso) ow. ಲೆ anol BE ಸಾಲಾ Ede € 
Seq อ อ detedid ಶುರು ಅರೆ cu." รู้ @ ๑ ๓ า ๐ BED ಎಲ ಅಳಿ eoi 
อ า 5 ๑ ว ร 0 c 6 อ ๓ cod On ena Himesa ಐವಿ ಅತಿ 08 ಬರಲ್‌ om." 
S ಅತಿ £೮೫2 gi C508 ಅದರದೆ ชุ ด ซ์ อ ธ ๕ ๐ ๐ ¢ SED ಐಲ 980 69g 
ಈ eo "5 ๐ ๕ ส อ "7 aslo ಅರಿ. ಲೆ อ อ ๑ ๐ ๓ eos ಇರದಿ GJI gend esnececg. 


24. 280 395 4 ๐ ๐ ๐: "ಲೆ ฮะ ๐ 0 osm J dd ๕ ส ุ ๐ ๑ @ ๐ ๐ 9 emo 
ฮอด ได ว ต "7- "Sab ด ตอม ฮี" om se ว ํ า ชา ว 8 ๒ ซ่ อ อ ว 6 ಆವ ๕ ๐ ๒ ๑ ๐ ci 
Oy esd: อ ิ = อ ಲಾವ; ฮิ เอ ๓ ๑ อ 8: Sc2 ๑ ๑ อ ๓ ๐: cod qe เ ๑ ๓ ช๊ ๐. 


ecis oom ಅಶಿ ซะ ๑ ต ิ ชิ ข์ ರಡಿ ๓ ๕ ซ ๐ ๓ CAd ag" ೭, อิ อ อช ษั อ ต 3 
, S% ชุ ๑ ๑ 9@ ๑ ๓ ๒๕ mS ಇಲಲ ವಿ < ๑ 95 ะ 5 ๑๓ ๐ aes men D ma ๑ อ ณ์ ชุ อ ดะ ซ่ 
Hic ฮ อ า ง ๑ ง 59 ๓๐ ogo ಶಾಲಾ. Conds ದಿ, ಆ ಐ, 5,0, ಈ am sdeo»e 
ธร ๒ ว ช์ อ (6 อ ะ ๐ ๒ ๕ ๓ "Stm ๑ ๓ ฮิ ๓ ๐, อ ๐ ๐ ๐ ๓ qua om Ss" am ಜುಲ BEIE ei» 


ane 6. ส ุ ชิ อง ๓ ๓ อ 35 d gelo "850 ด ต ต ชา อ" onl Sco mand" ಈ 


18. 0೫7೦೭ p. 471. 
19, Coma, p. 276. 
20. ಛ1 02, p. 489 etc. 
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Goos Sgor Edeó 23 
ฟา ไส ไฝ รู้ แก ง 17 
enj Hrd HEMET BOSE. qe gems ಅತಿ GE EN. = ๑ ๓ ๐ d B อ อ ง 3. 
"ร อะ ม ฮี" ಆರು ๐ ๕ ๐ geme Slo adsingd 00 "asin" S ಡಿಎಪಿ eca ' 
OS "๓ ๑๓ อิ ๓ ๐ ๐ Cage ಬರಿ ช็ ๕ ๑ ขุ ด ต อา ร อ 8 aos anh" am sad 
aaga ಜರಿ Banc "aes" cm อ อ ิ ต ะ c Ot» tóm Ce ಬರಿ Gin ೧೫9 
ane อ ซ ๑ า อ 0.” 


25. ๓ ซ์ ธ์ ร า cola อา ซั ว อ 6 ธี qo eed dise, 'wusbsos, 
“๓ ช่ อ โช ท อ ร์ (" mE ಅಂ Go s»: ๑๐ ๑ ๐ ๐ god 238 ಡಿ. 1 cae, 241 ಡಿ. 
6 GSE, 245 ಡಿ. 16 ಅರಿ om 22 eee, 250 &. 4 ese ಬಐ 13 eese, am ons 
eas Bons ಔಅಬಲ "odaga odid" " เ ๒ ๓ 8 ๒ ว ร อ า อ ช์:" ಚರು เร ว ย ว า ชร อ ์ 
EMO CAH. esd Sede eo: os ಕರಡಿ cide pdm ಶಿವ ต ซ่ ต ซ์ ล คิ ต 
ಕುರಿಂಜ್‌ "BGda ಇಲುಲಿಂದಿರೆ Bom ๑ ช์ ่ ชิ ต ์ ร ว ಆಳಗಲ್ದೆಬ್‌' am ๓ ฮี ๐ ๕ ๐ ๐ (154) 
ಅಬುಂಲೆಔ god ฮุ อ อ ิ ว ๓๕ ๓ ๑ ๕ ๓ า @ Bo. 


"๒ ซ์ อ ๒ ๑ ว 691ರ adm e«x96 Captain Major ಬಲಾ ค อี 1 ู ร่ aS sande 
Capitao Mor (80) ೨915) osia Bone ad os ส ุ อ ต ๐ อ ๓ ๐ ಎಲಿ ಇಲಂಜ್‌. 


1 ว 5 อ @ ๐ า ๐ OU ಅಔಲುಲ mdSud «did; ต ว ๑ ๐ ว ร ป ี ๐ Qc» qu..." 
- ๑ ๐ @ ๓ ๐ า 6 ว ์ ช์ ต ห ์ ซ์ เอ อ ว ซ์ ร ซ ๓ า ข์ odamdi, ಕು ಐವಿ ae) ಬೆ Oded 
ಅಬಾ ಈರಿ ಮಿಲೆ 6 ๐ ร ฮี ว ส ว็ ๑ ๐ ๓ "7 an ecc mx beon ฮิ อ "๓ ซ์ อ ร เว า ว์ ดู" 
agno ವಿವಿ seco SD ซิ ๓ อ า วิ ง ง ว ಬರು ಕರಂ eco "๒ ร ์ อ ร ก ๒ ธา ว ี 1" ಐಲ 
exc อ ิ อ ิ ง ซ์ ಅಶಿಅ อ อ eses. 9d Boss ga "ಬರಡು odiá! om 
aded edit emaro gdeme Sdad odda gas Oc ๑ €¢ ู ้ ง มา อ อ ิ ส ู 
"ซ์ อ ร ว ร ชา ชร ์ ง ' , "๒ ร อ์ ฮิ ซา ช ฮ ์ 1” amé Doea 6 ๓ เอ ร ์ ศ์ ಆವಿ Sw) ಐಲ 
mda. dchos ซิ ส ซิ ต ccs ๓ ๐ ๕ ๑0 ว์ ๑ ๐ (ಔರ್‌ ๕ 99 Ode ಈ Greco qu อ อ 
๒ ะ ๑ ๓ ๐ ¢& "๓ ช์ 8 เต ก ร อ า ว ์ รู" ce อ ต ิ dO exo Ges eA. 


senda Sede "T DSH Do, อ 5 ๑ อ า ร ๓ celo อ ร อ ๓ า ว์ ๓ อ 
ธร ง ๐ 16 ๑ ๐ ๓ ๑, Somes Oxo ว ะ ว อ ต ว ಖಾತಿ ಕ 9 neem SOD daag 
GGG ฮ ๐ 3 ๐ ธร ้ อี ๕ 6 ธร ๐ 6 ๕ midge adm eX. Guada ป ิ เร ๐ ๐ ๒ Om ๕ ะ ช่ ร อ ิ ต 
อ อ ๑ ๐ ๓ ๒ อ ว cog: 


21. ๓ ส ซอ วี ดาร์ ๓ ซด ต ะ ร ๑ ๓ Sow dg ว ่ า ซ ว อ 6 gdeme scires ๐ ๒ ร IEI 
OS อ ิ ๓ อ quos ಬಳ್‌ ವಿ wado ವಿವಿ wed ๑ ๐ ๐ 4 ๓ ๐ ๒ ๑๓๐ 3 ๐๐: Gc 
อ ย ว ธิ ละ อ ๑ ๐ ๐ (1961),582 890. 

22. ๕๐ ๑ 2๕96 adda, ಲೆ. ಶಿ. gód ๓ ๐ ๐ ๕ ๐ ๓ ๐ 5 ๐, 1905, (qeu), 37 O65 c ಆಶಿ 
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28 ฮา ชํา) อ 8 ๓ ๐ 
SECTION-17 
anid ๓ ว ว ั ต ้ อ ง S85 อ ๑ ๓ า ว ๑๐๐ ๐ ะ 8 ว อ ๑ ุ ๒ ๐ ๐ ๐ ๐ GA cOdece ಅ 
อ ฮ ซ ๑ ฮ ช ๕ ฮิ ต ว ร ว์ ๓ 885 c Sede oma ndg obarao ๓ อ ๐ ๑ cu DDO 
mam ಕೊರವ. อ ๑ ๒ ซ่ ๐ ช่ ๒ ๑ า 5 ๑ 9๑ ๕ "ขั ๓ ซ์ ซี เอา ร ์ อ ง ธิ ๑ ๐ qoomo"'", 
"คู ซ่ ๑ ซ์ อิ ตา อ์ อ า 6๓๑ ๐ 9 ต า ว ๐ ๐ 7๓ ๑ 5๐ ซ ์ ๓ อ ๓ ร ว อ @ ซ ่ ๑ ๐ ๑๐๐ O9 aah 
cos 585 ๑ ๒ ๕ ซ์ อ ๐ ๒๓ ช ซ่ อ ว 59 ๐ Gu mee gd ಇರಲ್ಲಾ ๐ เอ 9 IDa. 
CS ๑ ซา ต ๓ ๓ ๑ อ ว อ ๓ ಕುಚ ಶಿಉರೆಬಲಿ ಈ, ๒ ซอ ๐ ๐ ๕๐๐ ಅ eog ๑ ๓ า ๐ อ อ อ ซ่ 5 
๑ ๑ ซ 9 Jada ส ุ ว ๐ ๓ ๑ ๑ ๓ ๐ ๑ Bede 9 oos ocu c 9 ๐ อช ๓ อ qu. @8 ๐ 9@ 
acoso Sd odeon Go» cc ಇಔಉಲ ಬಲಿವಿಬ Bos aemcdgd 
ฮ์ ว ซ ๒ ๕ 6@ ๒ ง ชา อ Sade ಪ್ರತ ಜಲಜ Sdad g ಕಬೀರ A so, ಬಲಲ. 
ชุ ด ฉ่ ว ว อ ว ี ๓ add ಈ 60H ๑ ร ขา ๓ ๓ ๐ ๐ qu ว์ โด ซี @ า ๐ ๑ @ 4 ๐ ๑ ๕ ๓ ๐ eo 
๓ เร ซ ฮ์ 5 ๐ ร อ ว ธ SE ๑ อ ด ซิ ว nd GDh so JSS Dacca ๐ ซ่ 8 ช 8 ๑ ๐ 
ಜುವಿಬು emam. @ ๓ ว ชิ ๐ ๐ ๑ ๐ ๐ dine oho goass ๕ เต ้ อ อ อ BSS 
9 อะ ๑ ๑ ಈ ಲೆ ಐಲು ด ซู วี ต ร ช์ ಬರೆ Senses] ๑ อ า ๓ ๐ 5 อ god อ ๕ ๓ ๕๐ 61 
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gD ว ซ่ ๒ ๑ ร | @ ๓ ๐ ๑ ๓ ๐ ๓ ๐๒ ๐ og ขุ ด อ ว ว 0 ๒ อ ๐ ಅಲಿ 59s < ๑ อ 6 ๓ ร ๓ ๐ ซ์ อ ๐ gg 
SSD OD ಐಲೇ ಈ e9. ಆಶಿ อ DE ฮ่ า ช์ อ ๐ ๒ 5 ๑ ๕ ๐ ๐ ๓ ๐ eda $590 pds อา ช ธ อะ ซ ํ 
๓ ๑๓ ๑ ๓ ๐ ๕ ed emesen. สุ ๒ ๐ ๐ 5 naGausica pysg Sos! ๑ ๓ ๐ ะ ซ่ 
ರಲ 58s อ ๓ ว ฮิ ๓ ว ว ์ ว ๐ @ ธ ง ั ช์ 5๐ ಈ Ded อ ิ ๑ ว ๐ vda ಎಂ อ อ DOD 
Cg." ฮ่ า ชา ร ๑ ๓ ๓ ๐ sSsigeas! 6 อ ิ ด ಕಲುಲಿ อ ง ซิ 589 Ae 
ซ ธ ๓ ว ฮี อ ว ร ์ ๓ Sma อ Gc ๑ า 6๒ 5 ชิ ๐ ๕ ๑๐ ๐ ಔಅವಿಬ, @ ช ว อ ๐ ๒ ಐಲ Demon 
ชุ อ ๓ ๐ BIO ๒ ๑ @ ๓ ๐ ๑ i ต a ร ๑ า ร ป ี . og ๐ ๑ ๑ ๐ ๓ ๐ อ ಬಿಐ ಠಉವಿಂಬಳದೆ อ ๓ ๑๕ ๐ ๐ ซ์ 
GCE 2 ๐ ๒ ๓ ๐๑ ร ๓ อ ಲು. 


๑ ธ ๑ ว อ 


ว เช ว อ 8 ๑ ๓ ๐ ๕ ๓ อ ซ่ ธ อ ๑ OSE, อ ๒ อ อ ว์ def ಬ್ರಹ 9 ซ่ ๐ 55@ ๐ ๐ Sef ಡಿಕ್ರಿನೀ 
อ ฮา ว 5 ด ว ร อ 6 ชี ๑๕ ๒ ร ๐ ซ์ aeos On ಬುಲ್ದೆಫಘ mB 2 ๕ ๑ อ «83 eoo Jd 
BADD ว อ ง ซ์ 5 ๓ ๐2๕. ๐ ๑๑58 ว ่ ว ช์ ว อ 8 Basin เช วอ 8 ๓๐ quad: ต ว 8 ซ์ Od, 
DIGI ಈ Dmag ๐ ๓ ๐ ๓ ๓๐๕. ಲೆ qd] mdm Qc อ ิ ง ช้ ร ง 6 อ ิ ธิ EoD ಅಲಲ 
ಬಿಅ eded eoa ๑ ๕ ๕ ๐ อ อ อ ๐ ๕ 5. ๒ ว อ 2 ๑ ๓ ๐ ๓ sens "ceo OO) congo" 
opes อ ๑ แซ ไร อ ๑ ๓ ๒ อ ๐ ๑ อ ๐ 0,6 Sdad ಲಿಬುಲು 85 "๑ ๑ ๕4 ceo ๓ า 5 ซ์ " 
SME อ ๓ ๑ ๕ ๐ ๓ goad ว า 5 ๑ า 0 ๐ ND mda Sag md Sea. ಕ್ರೀ 
Sge อ ช์ อ ง ต ร ซ์ ๕ ಐಂಚದರಳುಂಬೆ nd gems ಡಿಎ go o) ademe 
5 ว 9 ๓ ซ่ อ ๑ ๓ 999 ಎಐ Oe 9 cocos Ec. ಉಕ್ತಿ ๑ ๐ ๕ า 9 ๐ ๐ ๕6 ๕ 39, Goo 
geneng "อ @ eec)" ವಿವಿ ceos ร ๑ อ ๕. 


107. Cv., ch. xcix, 75-78. 
108. EZ., Vol. V, No. 12. 
109. Lines 8-11. 
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E 
Gon Go gam cod 9 ฮ่ า ชวา ว อ 5 ๐ O56 ರೌಲುಶಿಡಢಿಐ oo mas eco 
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Guo อ ธ ๑ ว ร ต ง อ อ ಎಪಿ ಡಿರಿಎಡಿ- 


๒ ร อ ฮิ ๑ ๐ ๐ อ ๑ ๐ อ า ชุ - ๆ อ ะ ค ด อ ิ า ๓ ง - อ ิ ษ์ ว ร อิ ง า ตู ง - อ ิ ว ์ อ ิ ง ต =- ಉರೆಬ 
OtoS8c - ฉิ ต ฉ ว์ ว อ ชิ อ ิ ว ต ๓ 5 - ซ อ ว์ ะ ว ์ ดะ ต ิ ว ต ง - ಈ ต ฑู อ ิ ๑๑ ล ๓ ต อิ ง อง ว - 
ะ อ ซิ ดะ ว ์ เช่ ะ อ ๐ ด ิ วา ตะ - ฮิ ษ์ ๓ อ า ต ท - วิง ๐ ฮ์ โอ ง อ า ย ๆ - อ ซิ อ ิ ต ว์ เช ้ ง ต ะ ด ิ ง ซา ม 3 ว =- 
๑ อ อ ฮ ๓ ๓ ๐ อ า ฮา ๐ - ช ซิ ว ว ตา ศุ ด ว์ ช์ 5 - ช์ ผ อ ิ ว ์ ว ์ ช์ ง - ว ว ซ์ ชิ จ ต ว ์ ช์ ง - อ ฮิ ว ี อ ซั ต 
gadac - his- อ ิ ซ ๕ ๓ ๑ ๓ ๐ อี ซ ๐ ๕ - ๕ @ ๐ ๑๑ ๐ ซ่ ๒ ซอ ์ 5 ๐ - 
ชิ ต ณ์ ต า ค ว ์ ซ์ = - edidi aa - อ ร ไช ด้ ฮ่า ชั ว อ 8 ๓ ๐ - AG-" 


೨99 mx» {ond DODO ๑ ๒ ว ๑ ๐ ซ์ ๐ ๒ อ า 6 ๐ ๓๐ อ ซ์ ด ิ ว์ ง ช์ เอ 8 ง อ quo 
ada @ ฮ ๐ ๕ ಐಡಿ syn ๓ ๕ mq. 
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£ guða อ DES อ ๐ ๕๐๐. 


geng sag ess ಈ ed อ A e SHTEG MDEE coco abo exc 
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aaa. ಲೆ oad geal ಅಬಕಿ aS ododo ๑ อ ู ๑ ๑ า อา อ 8 ಅಲ ๕ เต ่ ะ อ ๓ ต qu 
ะ อะ ะ อะ ร สู ด ๐ £96, ต ะ ชิ ต : 


ಲಂಬಾ Beds! ว ็ จ ซ่ า อ 8 ๐ ๐ ' อ ฯ ไ ป้ เอ ฮ่ ว ซอ 6 ๓ * 

1 AoDIE, Jan eogi | (1) een (e eectsca (1) 

2 ಲಲ ಪ ರೆ ಕರೆವ (2) SEMEL (2) 

3. อ ต ช์ อ อ ๓ ๐ อ (3) Eo (3) 

4 emda endo (4) ต ๓ า ๓ ร ์ ด ซ์ อ (4) 
L SS. 108 8. 


ha 


ว ึ ว ต ์ ง อ ซิ ว . อ ิ ซ์ ชิ ช้า ซิ ง อ ิ ๒ ิ ๓ ಐಲ ร ๐ า ซ์ อ 6 ಲೆ mB ๑ ๐ ๒ ๕ ๓ ส ุ ด ต 588 ๑ ๐ 6 ซา วอ 8 
MAES ageno อ ี อ ಇದ S85 sd mda cC. ಅತಿ offe dns sc 
ca qu ส ซุ ๑ เ ะ 3 ๒ ๐ ๓ ಲೆ ಲೆ ened n ๓ ๐ ๒ ๑ ๐ ๓ ขุ ง 58 ๑06 Jarð. 
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samme 58 อ ๑ 6 ಅಲಗೆ 75 
--  —- SECIION-17 

aeo eocó edama ced econ c, Ox 5o eo cod gad ¢ ea. 
GDDE ๑ า ธา ว อ 8 ๓ ๐ ๑ ๐ ส แด อ ๕ ซ่ con, góc, qc, 9c, veds, ๒ ซ์ ร ซา (6, to, 
ะ ต ต ิ ด ว ต ๑ @ qo ขุ ๑ ๓ เว ์ ಲೆ ๑ อ ๑ 5๐ 90 SQ ๕ เท ร่ อ อ ิ ต DID MOG ฮา ชา อ 8 ๐ 
eue quo: ฮุ ซิ ๓ า (ศ์ ๒ ๕ ๐๓๐, ฮ ซะ ชา ชร ซอ ๐, ส ุ ค ด ย ช่ อ อ , Gc, อ ๐ ๕ ๐ ๓ ่ ด, 
รวี ว ั ด ซิ, อ อ ง ว ซิ ว ๓, emaga, อ ว์ ซิ ง ต. ชา วอ ธ ๑ ๐ 6 cocos co ದೆ dodE 
ว ่ า ชา อ 8 ๓ ๑ ๒ ๐5 ๑ ล อ ซ์ SEs อ ะ ๓ เซ ์ adm ಕೊಳೆ Jo) ว ์ ว ซ์ ว อ ธิ ร ง ซิ ชวา ส ต ง ಅಲ್ರಿ 
(Əs Da ซื อ 6 อ อ ุ (ริ รา ธา ว อ 8 ๓ ๐ ๓ ๐ อ aed S392 ಬುಲಿ Bodeo eo» 
೭ರ ซิ อ ว Exc oo. ช ต ิ ต ง ๕ ์ อ อั้ ฉะ ME gong ว ว 9 ว ส์ soos ฮ่ า ชา อ @ 
๓ ๑ อ ๐ ๕ ๓ า ๓ ๕ ๓ ಬೀಟಿ ಲವ mda Dod ee) ฮือ ಕಲಿದಿಂದಕೆ ಆತಿಲಿಲ Sede mt 
5ಠಿ อ He 83 gas. Sede co DO 6989 ร ค่ อ เ ๑ ๐ อ apes 959389 ಜಾಣನ 
BIOS. HehdOEs ว ชิ ะ ว ธร ู ต รุ อ อ ง OH BO Dega Eom) pnas ๕ ๓ ๐ ๐ ๕ 6 
๑ ๐๐ ๕:9 ะ 5 ๑ ಎಲಿ ๆ อ ว 8 ๓ HO) ಅಳಿಈ. 


ธ ช ว อ 8 ๓ ๐ , ว ่ า ชา อ 8 ๓ ๐ ๓ ว OAAHHOEs edis ದಿವಿ ๑ ุ @ ธ ๕ ๕ ฮุ ณี อ 65 c 
ง ร อ อ ค Ses] wapas ಅಳಿ sens) Doga. cGocsnqdemó ಲೆ m® ecc 
ded ๕ ์ อี 5 ๓ ๐ ๒ ว ิ ด ซอ อ า ต dof ต ช่ ว ๓ ๐ ๐ aeos 50 O5 oD ๓ ๒ 9 อ ๑ 
Jonas "๒ อ ธ ซ ์ อ อ 5 ๑ ๐ cimo" ಔರಿ ಎಲ eS seo. (ಳಾ ಈ 
พ ๒ ๕ ๐ ๑ ๕ MO = ๑ < ๑ ๕ า 90@ ๐ , ರೌಲುಏಡ್ರಿಐ co)» ๐ ซา ชา วอ 98 ๐ ๑ ๐ า 5๐ Om 
๓ ฑา ธา อ 8 ซ่ อ shy god ಬಿಈ ๑ ๐ ๑ ๕ ๐ ๓ HOME, FOR, Oo, et», 
DIGS, Jad, esce, QUES, ขอ า อ อ์ , wad, อ 5 ๓ ๑ , sene, @ ๐ ๕ ๒๐ < ์ , 
ಲಿಲಾ, MAES, dad, อ อ อ ว์ ಎಲಾ DS HY ๑ ว ช่ อ 6 อ © ๑ ๐ ว 6๐. GO ಜಿ ec) 
๓ เอ ไซ ง BO gauda, cabuda, ผี ๐ ๓ ๐ ๕๑709 ๐ 0 ๓๐, 5 ฮะ ว ๑ ซอ า 2 ๐5,7 
ญะ ร ่ ๑ เช ๑ ๓ อ ร ೫೯ eade < Deed วี ขอ 6 ಅಲುಶಿ mae ಆಚಾರಿ. Seed 
ಅ ๒ ๓ ๑ (อ ว ๐ ๑ ๑ า อ ಅಳಿ ಅರಿ ร ๓ ว ๑ ซ์ ๕ Gone 6 ว ว ์ (เอ อ 99 8 4H Sedo dode 
ง า ช้ วอ ธิ เซ ฒ ಬಿಡಿ. 
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ened. 
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| — ex, 12, 13, 26, 51, 53, 71, 79, 86, 130 ๓ <3. 

Kk ಲುಜರಾಣಈಲ್ರಾಉಲಿಲು: ಡಿ. Bedae ಉಂಚಣರೆ ಜಂಬೆ, 1939. (ಬೆ), 96 aesa. 

(| Hugh Nevill, Sinhala Verse, Vol. 1, 1954, p. 153. 
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qoó ಈಪಲದಿಡಿಚ oen. coo..." #8)... MOS eng ₹ಐ co อ ๐ 2 ๓ ๐ ๒๑ ๐. 
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Qc Quee Oya 605 emen cag @....1" 4H)... IS ๐ ๐ อ ๑ ๐ ๐ ๑ ๐๐ า ๑ ๐๐ ๕ 
๐ ๑ อ ๐ า 6 enc egg aaga. sD FO mi เษ อ อ อ ๓ า ๑๐๑ ๐ ๑ GANI 
BIOMGO ส ุ ด ว ์ dS oso ร อ ู 9 อ ซ่ 2..... ๐ ๕ 7 geso ๑ ๐ ๐ อ ed 998 mnc. 
SID ว 59 ๑ ๐ ๐ 0 ร ๑ 5 ๐๐ 9 ๐ ๓ ๓ ๐ god cag ಅದಿೀಬ ด อ ว อ God, €9o9eoó 
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Kx 
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gema) Mo OMI as clon DOs. noc Aeda. ಅತಿಳ cec 
DIMAS ASH DOSS ๑ ๓ ๐ ๑ อ 5 OOms. 689 DOS OH 6 ๐ ๑๐ Ga o» 
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BDO os gages go. ವಿಲೆಲಾಚೆ ๑ อ ว ์ อ ซ์ GÓowto Dadda ೧೮೫ 
HIG sched OCHS ಫಿ 9 เวี ะ ซน ๒ 9 อ ๑ ๒ ๐ อ อ ธิ ซ์ ಅಳಿಲು. ವಿಲೆಹೇದೆ อ์ 
BD อ ๒ ต่ ว ร ต ว ์ เง ๐ amd £ವಿಡಿಪ ต ชิ ด ตะ. ชุ ธะ ง ฉิ ช ต ว ์ = ง อ อ ิ ง ซิ ซิ ะ emend 
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ซะ ด ว 6 ว ๓ ๕ Bad ಕಬ. cc os AD wed. soda 1 8 
O93, Eo ๑ อ แซ ต ๑ อ ว์ Bo ๐ ๓ 5๐59@ ಉಲ ๑ 5 ๕ 6๓ อ ผัด ๒ ๕ ๐ ๐ om ซิ ง ต ิ ซ์ OOns. 
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Gees 50 ะ ๑ อ coo ರೆ ಬೆ Eo 0 ๐๑๐๐. coo 9 ซ์ Sap ಐಲು FE 
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๒ ๕๓๐ ๓ ๐ ๕ ๐ ๑ ๑ า ร ๑ 9 « qocoos ened ood. ร ์ เช ฮิ อ ๕ ๑ c o8 8900 
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ธร ๑ อ ๓ ๑ ฮิ @ ๑ 2 ๐ 59@ ๓ ๓ ๐ 5 HesscmdSecal ว ํ า ชา อ 8 ๓๐ qoos Om ಎವಿ 
ธะ อ ๑ ๑ ซ์ ส เต ชิ อ ฮา ชา อ @ จ ต ว ต์ อ ิ ย ಅಂಬು) ร ๆ ู ดิ ต า ง ระ อ ขั ง อ จ ๑ อ 6 ๕ อ 9 Om 
ಐದೆ gi อ อ ร ๓ ๑ ธร ร ร อ ว sem CE. ฉ่ า ซ์ า อ ิ @ eaae qoum mas qed 
Bodennec ร อ ๓ ช์ ವಿಲ qe. 99 egeo: 


(1) 688 ๐ อ์ ซ 55 ๐ ๑ (252 8965) ชุ อ ะ ว ๓ edga ๑ อ ๓ ๐ อ ๐๐ อ ๑ ๓ 5 ๐ ฮิ 6 ะ ว 
goga gad เว ซา อ ชะ ว ว (a), Gras ๑ ๐ ๑ ๑ ซา อ ๐๑ า ร์ ๑ ณ์ ่ ซี. ชุ ว ว, 22012 
๐ ๕๑ geome ร ว า ๑ (9) ชิ ๑ ๒5๐ ๓ ต ว า ซิ ว อ ๑ ಕು 69/4 (ฮิ 1). ส ุ ง ๓ 70 
(ಫ್ರಿ 2). ಕಬು 70 ಲೆ (@ 3). ಉಂಬ 71 (ಫ್ರಿ 4) ಐಲು ร ว ว ซ่ อ 6 ¢ ร ๐ ๑๓ ๑ Sas ರ) 
ಲಔ ต ว อ ว า ต ต ว ์ Seq €ರಿ: 


"ಬಬ ವಿತಿ' Sani end oto! ๑ ๓ ๓ ซ์ 85 &5 ae ciis de gaa 
ವ್ರ' ಶಿಲ od ๆ อ ว ์ 1 ๕ ๐ ๒ Ga ae geao ส ุ ด ธ อ ๐5” esóo ซา ร ๑ ว อ 9 ร ๓ 705 ป 0 
ซ ว ์ อ ซ์ ว์ เ ๒ อา ๒ ๑ ๓ ๑ า ๓ ๕ อ edad eo OO ๒ ๐ ๑ า ร ๑ า ว ผด อ ชิ อ ต อ ิ ว ร ุ ๓ ต ซ์ ๓ ๓ ๐ ๐ 
cuo. qos" ad’ ๓ ง ๒ ๐ 9 Sesed3so ย ซ่ อ ๓ ณี” ๑๓ ๑ ๐๓ ๓ ๐ aoe. oo og 
ฮิ อ 6 ๑ ๓ ๐: ๓ ๐ 5 Ses ว 59@ ๓ ๐ ข eal อ ฉิ วัติ ธะ ซ์ ว ั ง ช้ ช์ ง ad ಆಬ್‌ caw. es 
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เศ ร ร ศร 
โฆ ซน ณั fon auld ไห ร ๒ ร pr, NO Poe Corba, 


GOVERNMENT, N.-W. P. AND OUDH, 
PUBLIC WORKS DEPARTMENT. 


(ARCHEOLOGY) 


Memorandum. 


Dr. A. Fines, late Archeological Surveyor to the Government of the 
North-Western Provinces and Oudh, haying ceased to belong to the Government 
service from the 28th October 1898, the Annual Progress Report of the Epigraphical 
Section of the Archeological Survey Circle, North-Western Provinces and 061, 
for the year ending 30th June 1899, has been prepared by Mr. V. A. Smith, LCS, 
who points out numerous inaccuracies in Dr. Fiihrer’s Progress Report for the year 
1897-98, and: also in his Monograph on Buddha Sakyamuni’s Birthplace in the 
Nepalese Tarai which was published ss Volume XXVI of the list of volumes 
constituting the New Imperial Series of the Reports of the Archsological Survey of 
India. The latter work has been withdrawn from circulation, and all copies remain- 
ing in store destroyed by order of the Government of India. m 


NAINY Tar: } 
The 31st August 1899. 


C. W, ODLING, 


Secretary. 
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Annual Progress Report of the Archeological Survey Circle 
(Epigraphieal Section), North-Western Provinces and Oudh, 
for the year ending 30th June 1899. 


By Vincent A, SMITH, LCS. 


THE following report has been prepared by me in accordance with orders 
of the Government of the North-Western Provinces and Oudh, requesting me to 
“ be so good as to prepare a Memorandum to be published as the Annual Progress 
Report of the Archeological Survey of the North-Western Provinces and Oudh, 
for the year ending 30th June 1899, showing what work has been accomplished by 
Mr. Mukerji and noticing the inaccuracies contained in Dr. Führer's report for last 


yonr,” ~ 


2, The somewhat meagre results of Dr. Führer’s explorations in the Nepalese 
Tarái are recorded in his Progress Report for the year 1897-98, and in a work 
entitled * Monograph on Buddha Såkyamuni’s Birthplace in the Nepalese Tarai.’’+ 


3. The excavations of Dr. Führer were continued. from the 22nd December 

Dr. Führers excava. 1897 to the beginning of March 1898. During that period 
tions. his camp was usually standing at a village called Sàgarwá 
(Sahgrihwi) on the left bank of the Bángangá river, about eleven miles from the 
frontier, and about seventeen miles a little west of north from Mr. Peppé’s house 
at Birdpur. Most of Dr. Führer's time was occupied in excavating and wholly 
destroying a series of square stiipas a few minutes’ walk to the east of his camp at 


Sigarwa. 
The largest stipa, said to measure 43j' x 43} X 22%’, had already been 
opened by the Nepalese in search of treasure. They missed the deposit which was 
found by Dr. Führer, and consisted of several small pieces of bone, accompanied 
by “two heavy triangular bits of gold and silver, two figures of Nigas worked in 
gold, pieces of a pale greenish erystal, a garnet, and a ruby, besides some grains of 
rice and pieces of black and white talc." [ ; 

These relics wore undoubtedly found, and drawings of them were taken. 


4. But when Dr. Führer adds that they were found in “a cylindrical red 
earthware casket covered with an ornamented copper lid, on 


Dr. Führer's alleged in- 
which was incised in pre-Agoka characters the following: 


scriptions. 
* Relics of the Sákya Mabiniman,’ the successor of King Suddhodhana at Kapila- 
vastu," a certain dezree of scepticism is permissible, It will be observed that 
the alleged inscription is given in English only, and that its reality is not vouched - 
for by a transcription, much less by a faesimile or photograph, although Dr. Führer 
was accompanied by a highly skilled draftsman and carried photographic apparatus. 
We are not even told in what language the precious inscription was recorded. 


` | The draftsman did not sec it or any inscription, and when I visited Dr. Führor's 


camp at Sigarwf on the 28th January 1898, I was informed that no inscriptions had 
been found. Moreover, when officially inspecting the Archeological Survey Office 
at Lucknow in September 1898, immediately before the retirement of Dr. Führer, I 


1058M. 
* G.O. No. B dated 8th May 1899 (Public Works Department). 


+ Archeological Survey of Northern India, Volume VI, quarto, pages 48, and 8 plates [Allahabad, 


Government Press, 1897, price Rs. 4 (ರಃ. 0d.) ]. p 250 of 338 
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enquired the authority on which the nume of Mahànüman was being attached to the 
drawings of the large square sépa. Dr. Führer replied that he had found a brick, 
which crumbled to pieces, on which he thought he could read the syllables Mahd-, 
and that he bolieved himself justified in interpreting them as Mahdudman, He did 
not then mention the inscribed casket, nor does his report mention the brick. 


5. In the course of his excavations near Sigarwi Dr. Führer opened, and in 
opening wholly destroyed, seventeen of the small square stipas. He alleges that 
they “contained, in beautifully worked and moulded copper and bronze urns, the 
ashes of the following Sákya heroes, viz., Kundaka Kumira, &c." He gives seventeen 
names, and presumably intends to convey the impression that each of the stipas 
contained the relics of a Sikya hero. 


6. When Mr, William Peppé and I rode up unannounced on the morning of 
the 28th January 1898, we happened to find Dr. Führer and the Nepalese captain, 
who watched him, in the act of taking out the deposit from the base of one of these 
sevonteen stipas, A brick flooring about a yard square occupied the centre of the 
base. The bricks were marked with various curious devices, chiefly of weapons. 
The little caskets lay immediately under the bricks—one in the centre and one at 
each corner,—five in all. They were small, shallow, circular, metal vessels with 
lids crushed and thickly coated with verdigris. I did not observe that they were 
beautifully worked. They cannot with propricty be called “ urns," The moment 
they were discovered they were handed over to-the captain, who personally opened 
them and found in them a few gold stars, similar to those subsequently found in the 
Piprühwàá stdpa, and perhaps some other small obiecta which I forget, - The captain 
rowuned everything found, and would not permit the removal even of a brick. , 
anere was no sign of any inscription, nor could any inscription have been 
detected on the caskets without a tedious and careful process of cleaning, for which 
the Nepalese officer did not give an opportunity. Bhairon Bakhsh, who took 
drawings of some of the caskets, did not perceive any inscription. The existence 
of these alleged Sdkya inscriptions is not vouched for by either transcription or 


facsimile. 


7. My readers, therefore, can judgo for themselves of the value of Dr. 
Führer’s statement that ‘‘the names of the slaughtered Såkyas are for the most 
part engraved in pre-Agoka characters on the outside of the caskets, in two 
instances written in ink inside the lid, and in three cases they are carved in the 
bricks forming the relic chambers." The draítsman prepared a series of drawings 
of the carved bricks forming the relic chambers or, more accurately, the floors 
under which the relics were placed. It is curious that no drawings exist of the 
inscribed bricks, nor has Dr. Führer thought it worth while to note which names 
were carved in brick, which engraved on the casket lids, and which written in ink. 
The palzographieal interest of such inscriptions would be great,.especially of those 
in ink. 

8. The Government of India are in possession of my reports on the alleged 
relies of Buddha and the inscription of Upagupta presented by Dr. Führer to the 
Burmese pricat U Ma, and on the correspondence concerning the preparation of 
provincial lists of antiquarian remains. A perusal of those reports does not tend 
to support the authority of Dr. Führer when he publishes pre-Asgoka inscriptions 


in English only. 


9. A large portion of Dr. Führer's ^ Monograph on Buddha Sikyumuni’s 
Dr. Führers supposed Birthplace” is occupied by legends from the Buddhist books. 
ಯರ The amount of arch:eological matter is small and scattered in 
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The principal results which he claimed to have obtained may be summarized as 
follows :— 

(1) Identifieation of the birthplace of the Buddha Kakusandha or Kra- 
kuchanda, the Kshemavati of certain books, and Na-pei-kea of 
Fahian, with ruins at the village of Gotihvà and between that village 

and Lori-ki-kudan. 
(2) Identification of the birthplace of Konügamana or Kanakamuni Duddha, 
the town called Sobhavati in books, with ruins near the modern hamlets 


of Tilaura and Gobari, about 6} miles north-east of Lori-ki-kudán 
and Gétihvd, near which place stands Krakuchanda's Nirvana stúpa. 


In this connection Dr. Führer adds that“ the great Nirvâna stúpa of 
Konágamana or Konikamana is, despite its great age, still fairly well 
preserved, and rears ita imposing pile close to A&oka's Edict Pillar, 
just one mile and a half due north-east of Tilaura Kot and about one 
mile south of the village of Nigliva,” 


(3) Identification of the Pabbata Arima, where Buddha Konigamana died, 
with the ruins at Saini-Maind on the lower slopes of the Tarái hills 
thirteen miles north-east of the NigAli Ságar. 


(4) Tentative identification of the "" arrow fountain" of Hiuen Tsiang with 
Kudáikot about a mile and a half east of the NigAli Sagar. 


(5) Identification of Kapilavastu with the ruins “ about eighteen miles north- 
west of the Lumbini Pillar, and about six miles north-west of the 
Nigali Sagar, str Ug between lat. 27° 82—88 N. and long, 38 [sie, 
read 83°] 3—10 E., in tho middle of a dense sål forest over a length of 
about scven miles from the villages of Amauli, Baidauli, Harnimpur, 
and Bikuli (north-east) to Sivagarh, Tilaura Kot, and Ramghát on 
the Bingangd (south-west), and over a breadth of about three to 
four miles from the villages of Rimapura, Ahirauli, and Srinagar on 
the south to the villages of Jagdispur and Nagrávah on the north.” 


(6) Identification of the Saiva temple at Kotahi Kot near Bikuli with the 
temple at the eastern gate of Kapilavastu mentioned by Hiuen 


Tsiang. 


In addition to the above discoveries which Dr. Führer claims to have mado, he 
supplied some further details about the Lumbini Pilar and other monumonts 
already known, and identified the square spas which he excavated as those scen 
by Hiuen Tsiang on the scene of the slaughter of the Sikyas. 


No coins: were found by him, nor were any inscriptions found, of which the 
existence can be considered proved. 
10. The Government of India readily recognised the fact that Dr. Fiihrer’s 
Deputation of Messrs, 7080870108 were incomplete, and desired to extend the explor- 
Mukerji and Waddell, ations begun’ by him, 


In communication with the Nepalese authorities and with the Government of 
the North-Western Provinces and Oudh, Babu Puran Chandar Mukorji was 
- deputed ; Major Waddell, I.M.S., also obtaincd permission to join in the invostiga- 
ton. 

The intention of Goverument was that Mr. Mukerji should work in co-opera- 
tion with and subordination to Major Waddell, but circumstances prevented the 
fulfilment of this intention, and the two gentlemen worked for the most part 
independently. Mr. Mukerji has submitted two elaborate illustrated progress 
reports, the leading features of which will now be briefly noticed. Page 252 of 338 
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- Vc. Nos 22-7 55 


ಶೆ H 
Report on the Inspection of the Office of the Assistant Archwological Surveyor, 


North-Western Provinces and Oudh, at Lucknow, on the 22nd September 
1898, by the Hon'ble Mr. V. A, Smith, I.C.8., Officiating Chief Secretary 
to the Government of the North-Western Provinces and Oudh, 


IN accordance with the orders of the Govornment of India, contained in — * 
Mr. Holderness’ demi-official letter dated 5th September 1898, to the address of the 
Hou’blo Mr. Odling, and in tho official lotter No. 2089-6-2, dated the 28th July 9 
1 "4 1898, from the Under-Secretary to the Government of India, Revenue and Agri- 

j ` eultural Department, to the Socretary to Governmont, North-Wostorn. Provinces 
and Oudh, Public Works Deparümout, which orders wero conveyed to me by 
endorsemont No, 2174K,, dated tho 6th Septombor 1898, I visited the Lucknow, 
Museum by appointmont and examined the papers of Dr. 18101707 in that officer’s 

` presence. ! 


I was instructed to verify the exact stage which the compilation and printing > 


Abstract Tubular Lists of Antiquities. of each of the lists marginally noted has - 

ಜ್‌ ಜಾ D ก เล reached, and to ascertain when Dr. Führer, © 
(3) Burma. io finish : 
(4) Bajputéna and Central India. expects ಕಂ finish tham | 
Cm, COPIE T was also desired to arrango that all 4 
(8) Burma, documents, proofs, photographe, and the 
(7) Ráiputána and Central India. i 3 n 25. ไห้ wd 
Report on Kapilavastu and Nepal Tarái. like, of which he has possession in hia 2 


official capacity, should be duly taken over trom him before he resigns office. 


2. The Government of India will probably bo surprised to hear cthat 
Dr. Führer has never put pon to paper on any ony of the lists in question. All 
the statements in his letters asserting that the lists were nearly ready, in the À 
press, and so forth, are simply falschoods. -I put vach case plainly to Dr. Führer, : 
and ho fully admitted the falsity of his statoments. ' It would be tedious and useless 
to go ‘through the-long series of falsehoods in Dr. Führer's correspondence with 
various Governments about the lists which ho wus supposed to be printing. 


m 


+ * Annual Progress Report of the Archwologigal It wil] suffice to quoto ong Ppassuge 
+ Survey Circle, North-Western Provinces aud : ว T ห ง 
Oudh, for the year ending 80th June 1894, papa. Of Concentrated fiction from an official 


graph 21. printed report of his.* his passage is us 
follows :— i l ผู 


* Bmall tabular lists, for administrative purposes, of the architectural and archzological remains 
and buiidiugsyu the North-Western Provinces and Oudh, Rájputána, and Central India, were pre- 
pared and sent Lo the preas: similar lists ior the Panjáb und Burmn aro now approaching completiva, 
These lista have been prepared ou a uniform plan, in accordance with the orders of tho Government of 
India, in the Revenge ayq Agricultural Department (Archaeology), with a view to the selection of 
those remains requiring to be preserved and to their being made over definitely and permanently ty 
the Public Works Department for conservation and restoration, The proofs of the large volume Zhe 4 
Monumental Antiquitics and Jusoriptiuns in Rajputana and Centrat India, similar to that published E 
by mo for tho North-Wostorn, Proviuaos uud Oud, wore bolug pared Ubrough the prom, wad itu | แส น ส 
. may bo shortly oxpeoted. Similar volumes for the Panjab and Burma are in a more or Jess advanced 


stage of progress.” 
I read this passage to Dr. Führer, and he waa compelled to admit that every — | 
statement in itis absolutely falso. ‘The small tabular lists for the North-Western | 
, Provinces and Oudh, Rájputána, aud Contral India were not * prepared and sent to | 
` o press"; they do not exist. Nor are tho similar lists for tho Panjáb and Burma 
_ “approaching completion." ; thay weza.never begun. The amall'tabular lists pan i 
only ba prepared after. the detgiled lists. have been compiled. The only detailed list ut. 


- L a l 

in existongs is that for the North-Western Provinces und Oudh; but tho tabular A 

list ẹyon for those Provinoos bas not beon touched. ' | 

The statement that the proofs of the large volume on the antiquitios of Rij. ` i 

putána and Central India wore being passed through the pross is un audaoious i 
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falsehood. "The: similar volumes for the Panjib and Burma, which were said to be 
in a more or leas advanced stage of progress, have never been begun. 


" 

These various works, or some of them, huve from time to time been publicly 
advertised 43 wing in the press.. Al] such advertisements must now be with- 
drawn. * | k 


3. Dr, Führer dosi not seem to possess even rough drafts or notos. llo says 
that he was not in the habit of keeping a journal of his tours or of writing up 
notes of his observations from day to day. 


How he managed to produce the books whioh he has produced, including 
some vory creditable works, I ‘cannot understand. He is a most unmethodical 


and unbusinesslike person, 


What his motive was in writing such a series of palpable falsehoods I cannot 
tell. His only excuse ig that more work was thrast upon him than he could 
possibly do. It may be true that he was asked to'do au unreasonably large 
number of heavy tusks ; in fact, I have no doubt he was asked to do too much; but 
he could easily have pointed thia out, and if he had honestly done so, no one would 
have blamed him. He preferred to pt the extraordinary course of สู สู ชี แช ต 
ically lying. น 7 


4. Itook possoasion of all the pupers produced by Dr. Führer which relate 
to the liata required from him. These papers are us follows :— 


Burma. 


,l.—AÀn extract from the Journal, Royal Asiatic Society, about relics 
found at Rangoon. 
IL—Printed List of Objects of Antiquarian aud Archeological Interest in 
British Burma (Rangoon, Superintendont of Government Print- 
so ing, 1892). " 
HI, Note ou a Tour in Burina in March and April 1892, by F. O. que 
(Rangoon, 1893). , i 
IV. — Printed lists sentin.by the Commissioners ณั the Northern, Southern; 
‘ang Eastern Diyis 181028, 


^ Dr. Führer has never written a line, and says that he possesses no. notes or 
materiala, except those which he bas embodied in the progross report dealiug with 
Burma (1893-94). ,' 


Tor e 5 De. Fibrer ad nothing t to show, except Mr. Rodgers’ did 
ET List of Quy ects of Archaeological Zutorest (Lahore, no date), 
RájPUTÁNA AND OENTRAL โพ ย 14, INCLUDING DUNDELKHAND. 


J.—Rough pencil notdi fakon from Dr. Führer on 22nd September 
1898 (Béjputina and Central India). 


3 IL.--Iüacriptionà of Bhopal (Dr. Burgess" forms). 4 E 
II1.—List of Objects of Antiquarian Interest in the Bhopal ಸಿಯ; by 
Colonel W, Kipogid, 
vos EV ซา ว โน โธ ย์ of Anciegs Jnpoziptions in the Bhopawar Agency. 
VList of Objects of Antiquarian Interest in the Bhopawar Agency. 
೫೫-೫೬ of Objuote of : Antiquarian Intorest in the Kotub Btato. 


Yi --List of Objects of Antiquarian Interest in the Gwalior Districts 
within the.West Malwa Agency. 
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1111. —Insoriptions i in Central India and Bundelkhand (received with letter 
No.——, dated 20th Muy 1887, from—— Indore Residenoy +, 
Dr. Burra): 1 


` “4% "yy 


IX.— List of Objects of Antiquarian Interest in the Bundelkhand Agency. 


X.—List of Objects of Antiquarian Interest in the Goona Agency. 
XI.—List of Objects of Antiquarian Interest in the Gwalior District. 
XII.— List of Inscriptions in Gurrah State, . 
* XIIL.—List of Insoriptions in Raghogarh State. 
XIV.—List of Inscriptions in Parun State. 
XV.— List of Insoriptions in Tonk Stato. 
XVI.—List of Inscriptions in Bhadowra Stute. 


XVIL.—List of Insoriptions iu Umri State, 


ME 
XVIII —List of Inscriptions in Dharnaodha State. LN 
ಷಾ ` . J E 
The pencil notes iudicate that Dr. Führer hud thought of beginning work. d 


on the lists for those provincos, but the notes ure of very slight value, "Tho lists, 
above enumerated were prepared by local officials. 


For the North-Western Provinces and Oudh thero are some slight pencil notes 
intended apparently as a beginning of the abstract list. 


5. Tenquired for the records of Dr. Führer's tour in the Nepalese Tarai 
last winter, when he excavated a small portion of the ruins of Kapilavastu. It may 
be as well to state that he really did excavate at Kapilavastu. I went there myself 
last January, accompanied by Mr. William Peppé, and found Dr. Führer actually 
engaged in extracting five small copper relic caskets from the floor of one of the 
numerous small square stdpas at the west ond of the city, whioh uro, with reason, 
believed to be the stipas erected in honor of the slaughtered Sikyas. 


ผู 
De. Führer tells me that he was not in the habit of keoping any journal or 


wystematio rooord of his discovorjos, llis nutivo ussistauts usod to mako drawings 


‘of the objects discovered, aud, so far asl can make out, Dr. Führer used to writo 


up his desoriptions afterwards with the drawings beside him to refresh his memory. 


* ม ม P " 3 " 
Bhairon Bakhgh is now at work ut the Musoum, making fuir copios of tho 
Kapilavastu drawings. But the drawings ure not lubulled, und, unless immediately 


fully labelled, will be absolutely worthless after Dr. Führer's departure. 


6. I noticed that the large stüpa opened by the Nepalese was being marked 
by Bhairon Bakhsh as the stüpa of Mahinfiman. I asked what authority there wus 
for this nomenclature, aud Dr. Führer was obliged to confess that he had none, 
except that he thought that he read the word Muhd in indistinct characters on a 
brick which crumbled to pieces. I do not believe in that brick. I mention this 
detail because in a recent official manusoript report Dr. Führer alleged that he had 
actually found the name of Mahiniman at Kapilavastu. When writing to U Ma, . 
he forged an insoription of Upagupta. The Mah&náman incident shows that he ik 
was beginning tgourry his taste for forgery into his official resvarchos, 


ค . 
Dr. Führer should be compelled to label completely the Kapilayastu drawings 
before he goes, and to write a short explanatory paper sufficient to make them 
intelligible and worth publishing. H necessary, I oun edit it for publication, a 


y 


His quarto volume on Buddha ಕಾರ 8 birthplace in the Nepalese Turái 
lately published gives ‘some information about Kapilavastu, but very little, and 
it ig most unsatisfactory to find that there is scarcely any record of mouths of work, 
All objoots found were taken possession ‘of by the Nepaloso officer who accom punied 
Dr. Führer and skodo over him all the time, 
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* (4) 
'7. There is a fine collection of drawings of antiquarian and archwological 
objects preserved in drawers, a good many of which have been published in the 
Technical Art Series or elaewhoze. The negatives of photographs are catalogued, 


The. collection of antiquities obtained by Dr. Führer from his excavations at 
Mathura is a very valuable one, and bas been well set up in the crypt of the 
Museum, and it is generally well labelled, Tt is a pity that it can hardly be seen 
in such ล durk room, 
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ง 


B. The facsimiles of inscriptions collected by Dr. Führer in his tours for 
several years past are in the utmost confusion. They were lying in wisps’ on 
the floor of his room, not even sorted apcording to Provinces, They were in such ` 
a state that I vould not count them. Many of thou, pro not labelled at ull, aud 
none have any further label than a pencil scribbling on the corner. No catalogue 
of them exists, I inatruoted Dr. Führer and his olerk«to sot to work to open out 
the wisps and flatten the facsimiles under a heavy weight. I also directed that 
they should be arranged by Provinces, and roughly catalogued in the form used 
by the Madras Government. J desired Dr. Führer to let me have such 4 catalogue 
by the 10th of October. He promised to comply, but whether he will de anything 
or not I cannot say. Tt would have been useless for me to take ‘possession pf’ the 
heap because nobody could make out where the inscriptions come from excapt by 
Dr. Fühbrer's help. There ia 4 maga af วาร ร น โฆ ะ อ ฟอน ์ อ ม ธ from Borma 


A ' V. A. SMITH, 
The 24th September 1898, do © 0 
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29 
[AUGUST 1899. 


———— 


and you told me you would write to me when you had taken a preliminary survoy 
of the ground. I was, however, inclined to be sceptical ; so when you wrote to me 
that you had found so little truth in the published reports of Dr. Fiibrer’s explorations, 
and askéd me to see for myself, I took advantage of my camp being in the north of 


. Basti to go over the whole ground with you. I then came to the same conclusion 


at whion you had already arrived, that Dr. Führer had put together absolutely false 
statements and addéd a padding of general Buddhistie disquisition to make up the 
report which had been passed through by the North-Western Provinces and Oudh 
Government to the Government of India. Is is not pleasant, to me to have to write 
in strong terms of condemnation about work done under Government patronage, but 
itis my duty to speak out when asked, and I have therefore given notes on the 
points which you have selected and have not minced matters." Dr. Hoey’s detailed 
notes are given in column 8 of enclosure I. 1 

4. This falsified report of Dr. Führer has been widely circulated by Govern- 
ment to the leading Orientalists all over the world, and it is still being actively 
published in the publie newspapers as well as in the Government Gazettes I 
herewith attach an enclosure (II) of its advertisements in the Englishman and 
Statesman of the 22nd and 28rd instants respectively: in the former newspaper this 
advertisement has lately appeared thrice within a week. 


5. The result of this extensive publication by Goverament hag already been 
to ruin my reputation amongst the leading Orientalists in Europe ayd America. 
Relying on this book as the authoritative pronouncement of Government, they have 
been led not only to exclude me from all share in the discovery, but to regard me 
อ 8 the imposter in the matter. And even the leaders of the Royal Asiatic Society 
in London have been 80 misled by it as to incline to this vier, 

6. This, as will be evident, is a matter seriously affecting my honor, and asa 
Government servant I beg that Government may be pleased to withdraw the said 
book from circulation, cancel the copies already issued officially, and permit me to 
complete my exploration of Kapilavastu in co-operation with Dr. Hoey, especially 
as I have already gained unique knowledge of that almost unknown country aud 
jts ruins, Orif Government will not itself take steps to undo the injury thus 
inflicted on me, in assistiag it materially inn difficult; and important research, then 


[ed 


ok CA. J 


I beg to request that I may be allowed. to take what steps I deem necessary to 
vindieate my honor in the matter. | 


Misstatemente by Dr. 
Fibrer, 


* The ruins of this large 
ancient City (Kraka- 
chhandá) are still exist- 
ing between the mo- 
dern villages of Louki- 
Kudan and Gotilva.” 

* Srinagar near which 
stood the southern gate 
of Kapilavastu.”. - 


“ The three stüpas and 
monasteries mentioned 
by Fa Hien and Hnien 
Tsiang are still visible." 

“ Kyakachhanda’s Nirvana 
stipa standing in the 
midst of the village of 
Gotilva still rises to a 
height of about eighty 
feet.” 

“Near the village of 
Bhardawa rises another 
stipa.” ” 


Refutation by Major 
Waddell. 


The small muund of ruins 
here does not corres- 
pond in any way with 
the description of that 
city. 


Srinagar was certainly 
not near Kapilavastu or 
its southern pate. 


No mounds here bearing 


the relations ascribed 
by Fa Hien and'Hnien 
Tsiang. 

The mound in Gotilva is 
only seven and a half 
feet high, and has been 
no higher within living 
memory. 


'This small low mound 
about two feet high is 
no stûpa, but the ruins 
of a small Shiva temple. 


Extract from Imperial Archeological Survey Report X XVI (Enclosure I) (Arche- 
ological Survey of Northern India, Volume VI). 


Notes by Dr. Hosy, C.S. 


There are no ruins of an an- 
cient city to be seen where 
Dr. Führer indicates. 


Kapilavastu was not at all 
near Srinagar: certainly 
has not been shown to have 
lain there. . M 

These stüpas and monasteries 
were not to be seen any- 
where here : mounds fitting 
in with them do not exist. 

Dr. Führer's statement is a 
gross falsehood. "There is a 
stüpa mound perhaps eight 
feet high (not eighty) and 
I do not think it is Kraka- 
chhanda’s Nirvana stüpa. 

The remains at Bhardawa did 
not seem to bea stipa at 


all, 
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Extract from Imperial Archoologwal Survey Report XX VI (Enclosure I) 
Archeological Survey of Northern India, Volume VI--(continued). 


Misstatements by 
Dr. Führer. 


« Fa Hien’s further state- 
ment that less than a 
qojama to the east of 
Kanagaman's Nirvana 
stüpa lies Kapilavastu 
is quite incorrect, as the 
Capital of the Sakyas 
is situated just five 
north-west of Aso- 
ka’s broken lion pillar 
lying on the west bank 
of the Nigali Sagar.” 

* The great Nirvana 810೩ 
of Konakamana is des- 
pite its great age still 
fairly well preserved 
and rears its imposing 

ile close to the Aso- 

' ka's Edict pillar . 


ಶಾ 


. . about one mile. 
south of the village of 
Nigliva." 


“The lower inscribed 
portion of this pillar 
which on excavation 
was found to measure 
10 feet six inches in 
depth, eight at its base, 
eight feet two inches in 
circumference” —is still 
fixed in situ, resting 
on a square masonry 
foundaiion seven 
by seven feet by one 
foot.” 


“Nigliva is about 38 
miles north-west of the 
Uska Bazár Station.” 

* Beautiful lapidary cha- 
racter engraved a pil- 
grims record Sri Tapa- 
malla (h) nityam.” 


“The new edict (six) of 
Asoka is incis อ us 
à . just 10 feet 
six inches above its 
base.” | 

A short distance from the 
western 
of the lake (Nigali Sa- 
gar) on which the muti- 
lated portion of the 
edict pillar stands are 
vast brick ruins stretch- 
ing away in the di. 
rection of the south gate 
Kapilavastu 9 (Srina- 


gar). 


feb | 


embankment | 


Refutation by Major 
Waddell, 


This alleged Kapilavastu 
possesses none of ‘the 
many characteristic fea- 
tures of that city, be- 
sides it lies not five miles 
as stated, but less than 
one mile from the 
broken Asoka pillar at 
Nigali Sagar. 


This alleged mound isa 
pure invention. There 
is no mound near the 
pillar or in its neigh- 


bourhood. 


This reported excavation 
and dimensions are fic- 
titious. Texcavated its 
base for the first time 
and found the total 
length to be only 7’ 93" 
and extreme girth 7’ 52". 
All this is pure inven- 
tion. The pillar is cer- 
tainly not in situ. Nor 
is any vestige of mson- 
ry stone brick or plas- 
ter. anywhere in the 
neighbourhood. 

It was about 29 miles due 
north. 


Coarsely hacked letters. 
The record reads dis- 
tinctly Vira and not 
* Netyam,” 

Total length of broken 
pillar is only 7 9j". 
The top of inscription 
„is 5’ à" from lower end. 


No yast ruins here at all, 


Xx 


Notes by Dr. Hoey, C.S. 


Here Dr. Führer is wholly 


wrong. He saw nothing to 
, justify the allegation that 
Fa Hien was incorrect, 


Here Dr. Führer has written 


what is absolutely false. 
There is no imposing pile, 
not to gay stüpa mound, 
visible at all anywhere 


near Nigali Sagar. 


If Dr. Führer excavated, he 


has told a falsehood as to 
what he saw: if he did not 
excavate he is doubly false, 
Major Waddell exposed 
the whole shaft before me. 
The pillar is not in situ. 
I saw the base a shattered 
end of a pillar, not a clean 
cut base as at Gotilva, and 
iüere is uo masonry peui- 
ment whatever. 


Rudely cut lettera. 
I have not got any rubbing 


at hand, but I remember 
that Dr. Führer's reading 
was incorrect, 


Dr Führer's . measurements 


are wrong, and what is 
inscribed is not an edict. 


These ruins are ೩ pure pigment 


of Dr. Führer's fancy. 
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Misstatements by 
Dr. Führer. 


heaps of 
ruins, the Nirvana stü- 
pa of Kanagamana is 
clearly discernible, the 
base of its hemispheri- 
cal dome being about 
10 feet in diameter and 
its present height still 
about 30 feet. The 
dome seems to have 
been constructed of solid 
brick to a depth of 
about 20 feet, whilst the 
interior is filled up with 
earth packing. This 
dome xcsts on a great 
circular mass 109 feet 
in diameter built in the 
shape of a huge brick 
drum about six feet high, 


eased with solid bricks, | 


the bricks used being of 
a very great size 16” by 
11" by 8", thus having 
. ೩ procession path round 
ihe exterior of about 
eight feet in breadth. 
About 10 feet beyond 
the great circular base 
all round was apparent- 


ly a stone railing with: 


gateways, the position of 
which can still be trac- 


ed. 

On all sides around this 
interesting monument 
are ruined monasteries, 
fallen columns, and bro- 
ken soulptures. 

Buddh Kanagaman's Nir- 
vana stûpa near the 
bauks of the Nigali 
Sagar— 


By a luoky chance. 


~ 
x 


) 
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Refutation by Major 
Waddell. 


This alleged stüpa, with 
its demensions and other 


details, is all a tissue of 


fiction. No such stüpa 
exists, nor any mounds 
at all. 


These “ fallen columns," 
ruined monasteries and 
broken sculptures are 
all fictions like the mo- 
nument itself. 

No stüpa or any mound 
there. 


It was no “ lucky chance” 
that arranged the meet- 
ing at Padariya when m 

services were not spare 
in November 1896, 
and Dr. Fiihrer was 
then. sent instead. The 
Nepalese General, Khar- 
ga Shamsher, told me 
that he himself deliber- 
ately arranged this 
place of meeting at the 
Asoka pillar, of whose 
ge inscription he 
had some years before 
taken rubbings for Dr. 
Hoey. 


Notes by Dr. Hoey, C.S. 


This whole passage is pure 
invention, an absolute lie. 


Nothing of the kind exists. T 
am appalled at the gudacity 
of inventions here display- 
ed. 


There is no ก สู of any kind 
near Nigali Sagar. 


When I joined the Gorakhpur 
district at the end of 1892, 
1 began researches as to 
Buddhist sites. I observed 
in the north-east of Basti 
many villages called Kapid, 
which suggested the Kapila- 
vastu kingdom. Iemploy- 
ed an agent who travelled 
over these parts and the 
Nepal Tarai and brought 
me notes of the pillar at 
Nigali Sagar and other re- 
mains including Piprahwa 
and Ruminidei, but I 
was not able io go to 
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Misstatements by | Refutation by Major ; M NET 
Page. Dr. Führer. | Waddell. Notes by Dr. Hoey, CS. 
24 | “On digging away the | Not only was this digging these places, In 1898 I 
accumulated  débris it done by the General came to know Kharga 
Pai proved ee + in the absence of Dr. Shamsher Jang, Governor 
ES ಓಟ] ) to bear . . . . +» Führer, but the General of Tausem, and he corres- 
[ ^ a well-preserved in- tells me that he himself ponded with me about 
ù l scription.” (K. 8.) made the rub- | Buddhism in Nepal, and he 


29 | Dr. L. A. Waddell's sug- 
gestions . . 
‘The Lumbini 
be’ a little to the north 
‘(of Kanagamana’s pillar) 
is, ‘as we have shown 


quite incorrect and :con- : 


trary to ‘all evidence. 
‘The Lumbini Garden 


should 


bing of the inscription 
which Dr. Führer carri- 
ed off as his own when he 
arrived later on, and it 
was made on Dr. Hoey’s 
paper and with Dr. 
Hoey's heel-ball. 


If this were “ contrary to 
all evidence” it is strange 
that Führer himself 
adopts it in his Plate I 
where the pillar is mark- 
ed No. II and Lum- 
bini is to its north- 
east, Moreover he sup- 
presses my note from 


even - sent me rubbings 
from pillars, but these were 
not of Asoka lettering. I 
did nothing, as I could not 
go to the places, but I had 
supplied Kharga Shamsher 
Jang with heel-ball, and 
instructed him how to take 


. rubbings. 


‘The rubbings he sent were 


taken under my directions. 
When I went with Major 
Waddell over the Tarai 
Kharga Shamsher Jang 
came to meet us, and he 
assisted in a visit to Saina 
Maina (The dream couch). 


During our interview, he told 


Major Waddell that he had 
sent me rubbings before 
anyone else had hud any, 
and.that he had fixed Pada- 
riya for Dr. Führer's visit, 
as he knew the Lumbini 
Garden was there: and he 
added that the first rubbing 
of the Asoka inscription 
there was taken by him 
with the heel-ball which I 
had supplied. He exposed 
the inscription. Dr. Führer 
did not. Later on, at Go- 
rakhpur I was able to find 
one of the rubbings which 
Kharga Shamsher Jang 
had sent me, and I showed 
it to Major Waddell. I 
am under the impression 
that I gave the rubbing and 
letter which enclosed it to 
bim. í 


It is quite wide of the truth to 
say that tbe Lumbini Gar- 
den lies 18 miles south-east 
of Kapilavastu. That city 
has not been found by Dr. 
Führer: nor is the place 
which Dr. Führer means at 
that distance from the 
Lumbini Garden. 
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Misstatements by 
Dr. Führer. 


lies just 18 miles south- 
east of Kanagamana's 
pillar and fully 18 
miles south-east of Ka- 
pilavastu. 


* Its (Kapilavastu) real 
position 18 miles north- 
west of the Lumbini 
Garden." 


“The Lumbini Garden 
is just-to the south-east 
of it (the Jumuar ri- 
ver)? 

“This correction is in- 


lies, &c.? 


* Enabled me to fix also 
with absolute certainty 
the site of Kapilavastu 
and of the sanctuaries 
in its neighbourhood 
" I discovered its 
extensive ruins, &c." 

4 Yet (here) every sacred 
spot mentioned by the 


two pilgrims can be |: 


easily identified." 

« Thus all the sacred Bud- 
dhist sites in the west- 
ern portion of the Ne- 
palese Tarai mentioned 
by the Chinese pilgrims 
have been satisfactorily 
identified.” 


Refutation by Major 
Waddell. 


the Tibetan that thé 
direction is east “ half 
a day's journey.” The 
incorrectness is in Dr. 
Führers own false 


identification of Kapi- | 


lavastu. 

The real position of Kapi- 
lavastu is not shown 
atall by Dr. Führer. 
Besides the place which 
he falsely identifies as 
K. is 13 and not 18 
miles north-west of 
Lumbini. 

It is full twelve miles to 
the east. 


It is the false identifica- 
correct as Kapilavastu | 


tion which is incorrect. 


All this has already been 


disproved above. | 


^ 


Not one of the many spots 
: ean be identified here. 


Not one of these bave 
been satisfactorily iden- 
tified by Dr. Führer, 
and the only one identi- 
fied properly is Lum- 
bini, which was disco- 
vered by General 
Kharga Shamsher, as 
above shown. 


Notes by Dr. Hoey, 0.8, 


Dr. Führer has not shown 
Kapilavastu. He did not 
identify the place at all. 


The Jumuar river is not less 


than 10 miles, and may be 
12 or 13 miles, west of the 
Lumbini Garden. 

This is absurd. It begs the 
whole question. Dr. Füh- 
rer has not correctly iden- 
tified Kapilavastu. 


Dr. Führer has not identified 
Kapilavastu. He did not 
find atthe place which he 
indicates any of the traces 
requisite to, establish the lo- 
cation, 


I could find none, and they do 
not exist, 


There has been no satisfactory 
identification yet save the 
Lumbini Garden. Dr. 
Führer has written without 
the least regard to truth, and 
has misled the public aud 
the Local Government. He 
has simply lied on, on a 
ground scale. Volume VI 
of the Archeological Sur- 
vey of Northern India 
should be at once called 
in, as it damages the refu- 
tation of the Government, 
North-Western Provinces, 
and of the Government of 
India, to permit such gross 
fabrication to pass. under 
their imprimatur. I have 


carefully examined the whole 
ground with Major Wad- 
dell and characterize the 
whole book as padded fic- 


tion, joc* 
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Lumbini On Trial: The Untold Story 


There are compelling reasons for believing that the site of Lumbini is an 
extraordinary hoax. The details of its discovery in 1896 reveal a tale of deception 
and intrigue, which is now told for the first time. 


At present, controversy continues to surround the location of Kapilavastu, the 
Buddha's native town, with both India and Nepal promoting bids for this 
historically significant site. The Indian claim is based on the finds made at 
Piprahwa, in Basti District, Uttar Pradesh; the Nepalese, by that of Tilaurakot and 
its surrounding sites, in the Western Tarai of Nepal. It is my intention in this 
paper, however, to demonstrate that neither of these claims can be considered as 
acceptable, and to show that equal doubt attaches to the present site of Lumbini 
also. I further propose to nominate what I consider to be the correct locations for 
these and other major Buddhist sites, and to give detailed evidence in support of 
these proposals. 


An old French saying declares that to know a river you should know its source, 
and any attempt to assess the reliability of the present identifications should 
begin by taking a close look at the circumstances surrounding their discovery. 


Chief among the participants in those events - and in my view central to them all - 
was the notorious figure of Dr Alois Anton Fuhrer, a German archaeologist 


employed by the (British) Government of the North-Western Provinces and Oudh 
between 1885-98, and co-discoverer of the present Lumbini site. 


Modern Indologists, while aware of Fuhrer’s unsavoury reputation, have 
neglected to conduct any really close scrutiny of his activities, fondly believing 
that these have long since been satisfactorily catalogued and assessed, and that 
Fuhrer may be safely consigned to oblivion in consequence. Unfortunately, this is 
far from being the case. Fuhrer, in fact, drove a coach and horses through critical 
areas of Indological research, and his deceptions continue to have far-reaching 
consequences for world history to this day. He was a prolific plagiarist and forger 
(who worked, alarmingly, on the first two volumes of the Epigraphia Indica) : and 
I have good reason to believe that his deceptions were sometimes condoned, even 
exploited, by the Government of the day, for imperial reasons of their own. 
Following Fuhrer's resignation in 1898, the Secretary to the Lieutenant-Governor 
of the North-Western Provinces remarked, in a letter to central Government, that 


Unfortunately this verification was by no means as rigorous as one 
might perhaps have wished, as we shall shortly see. 


Fuhrer's Early Years 


Fuhrer was appointed to the position of Curator at the Lucknow Provincial 
Museum in 1885, and became Archaeological Surveyor to the Government of the 
North-Western Provinces and Oudh shortly thereafter. In 1889, he challenged the 
accepted identification for the site of Kapilavastu (then thought to be Bhuila Dih 
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in Basti District) an event which should be borne in mind whilst reviewing later 
developments in his career. 2 


and wrote the results into the report of his own excavations at 
the site of Ramnagar. 4. This wholesale deception appears to have passed 
completely unnoticed during this period, including, apparently, by Buhler 
himself, with whom Fuhrer was then in correspondence. He also incised Brahmi 
inscriptions on to stone exhibits in the Lucknow Museum at this time, forgeries 
which should also be noted in the light of subsequent events. 5 


The Nigliva Discovery 


In 1893, Fuhrer reported that Jaskaran Singh, a wealthy landowner from 
Balrampur, had found an inscribed Asokan pillar at Bairat, a deserted spot near 
the Indo-Nepalese border.s. Two years later, Fuhrer ‘left for Balrampur...to look 
up the Asoka pillar which Singh had reported, but 'it turned out that the 
information furnished by Major Jaskaran Singh was unfortunately misleading as 
to the exact position of this pillar’, and ‘after experiencing many difficulties’, 
Fuhrer found a pillar near the Nepalese village of Nigliva (see map). 7. An Asokan 
inscription was reportedly discovered by Fuhrer on a broken piece of this pillar, 
the main shaft of which lay close by. Though the local villagers supposedly told 
him that 'other inscriptions were hidden beneath the soil' in which this stump 
was partly buried, Fuhrer was refused permission to excavate, and he was thus 
'compelled to content myself with taking impressions and paper moulds of the 
lines visible above ground'. Permission to excavate was granted two months later, 
but as this was ‘without any results whatsoever’, it is evident that the inscription 
was that of ‘the lines visible above ground’ on Fuhrer's arrival. +. This is most 
important, as we shall shortly see. 


The inscription referred to Asoka's enlargement of the stupa of the 'previous 
Buddha', Konagamana, which according to Fuhrer was situated close by, 'amidst 
vast brick ruins stretching far away in the direction of the southern gate of 
Kapilavastu'. Fuhrer gave extensive details of this ancient and impressive 
structure, declaring that it was 'undoubtedly one of the oldest Buddhist 
monuments in India’, and stating that ‘on all sides of this interesting monument 
are ruined monasteries, fallen columns, and broken sculptures’. 2 


All this was pure moonshine however, as later surveys soon revealed. The stupa 
didn’t exist, and it was found that Fuhrer had 


1 Moreover, Fuhrer's 
statement that this Asokan inscription was ‘visible above ground’ on his arrival 
raises further grave doubts. For in a later report by Drs Hoey and Waddell, it 
emerged that in 1893 - i. e. two years before Fuhrer’s visit - Hoey had 
commissioned the local Governor, Khadga Shamsher, to take rubbings of the 
pillar inscriptions in this area, ‘but these were not of Asoka lettering’. Fuhrer also 
lied when he claimed that the inscribed portion of this pillar was 'resting on a 
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masonry foundation', the precise measurements of which he also gave ; this didn't 


exist either, this broken piece being merely stuck into the ground at the site. 
Indeed, 

adding that 'one is appalled at the audacity of 
invention here displayed'. :: 
Finally, the Divyavadana describes how Asoka was conducted to Lumbini for the 


first time by his spiritual preceptor, Upagupta, who pointed out to the king the 
spot where the Buddha was born. 


is absurd. Why would Asoka decide to enlarge the Konagamana stupa - and for the 
second time - six years before he had even set foot in the Lumbini area? 


The Lumbini Discovery 


The following year (1896) found Fuhrer back in Nepal once more, this time 'to 
explore the whole neighbourhood of Taulihawa as far as Bhagvanpur, where 
there is said to exist another Asoka Edict pillar’. 3. Fuhrer had referred to this 
other 'Asoka Edict pillar' in his 1895 report, though there was then no reason for 
believing that this pillar - the present Lumbini pillar - was Asokan; V. A. Smith had 
obtained rubbings from it ‘a dozen years’ earlier, and had found only ‘mediaeval 
scribblings’ on its exposed portion at that time. +4 


The site was supposedly called ‘Rummindei’, this being considered to be a later 
variant of the name ‘Lumbini’. 15, But as E. J. Thomas observed: 


‘According to Fuhrer, “this deserted site is still locally called Rummindei” 
(Monograph, p. 28). This statement was generally accepted before Fuhrer’s 
imaginativeness was discovered, and is still incautiously repeated. 


Yet he admitted that it was not the name used by the present Nepalese officials. “It 
is a curious fact (he says) that the true meaning of this ancient Buddhistic name 
has long been forgotten, as the present Nepalese officials believe the word to 
signify the sthan of Rupa-devi”. V. A. Smith said “the name Rummindei, of which a 
variant form Rupadei (sic) is known to the hill-men, is that of the shrine near the 
top of the mound of ruins”. This gives no further evidence for Fuhrer’s assertion, 
and it appears that neither the Nepalese officials nor the hill-men called it 
Rummindei'. 16 


The Indian Survey map of 1915 lists the spot as ‘Roman-devi’; it should be noted 
that another ‘Roman-dei’ exists about 30 miles WSW of the Nepalese site, near the 
Indian town of Chandapar. 37. Today, the site is situated in the ‘Rupandehi District’ 
of Nepal. 
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The Lumbini Pillar Inscription. 


Whatever the event, in December 1896 Fuhrer met up at this Nepalese 
'Rummindei' with the local Governor, Khadga Shamsher, 'a man with intrigue in 
his bones’, + who having assassinated one Prime Minister of Nepal and plotted 
against two others, eventually fled to British India and sanctuary. >. The 
subsequent excavations around the pillar reportedly disclosed an Asokan 
inscription about a metre below ground, and level with the top of a surrounding 
brick enclosure. 


The credit for the discovery of this inscription later prompted an official enquiry, 
since Fuhrer had supposedly left the site just before any excavations had begun, 
leaving the Governor and his 'sappers' to do the digging. In his official letter on 
the matter, Fuhrer stated that he had advised the Governor 'that an inscription 
would be found if a search was made below the surface of the mound' on which 
the pillar was situated. 2°. 


However, since this inscription provides the basis for the identification of this 
place with Lumbini, I propose to deal with it before passing on to other features at 
this site. 


"We have no records of any other pilgrims visiting this place, or of any great 
Buddhists residing at it, or of any human life, except that mentioned by the two 
pilgrims, between the Buddha's time and the present. 21 


In Watters' book 'On Yuan Chwang's Travels in India' (prepared from an 
unpublished manuscript after his death) the following statement is found with 
reference to the Lumbini site: 


‘Yuan-chuang, as we have seen, mentions a stone pillar, but he does not say 
anything about an inscription on it. The Fang-chih, however, tells us that the pillar 
recorded the circumstances of Buddha's birth’. 22 


The Fang-chih - a shortened version of Yuan-chuang's account - does nothing of 
the sort, since though it also refers to a stone pillar at Lumbini, no inscription 
'recording the circumstances of Buddha's birth' is mentioned in this text either. 25. 
Watters, a great Sinologist, was referred to by V. A. Smith as 'one of the most 
brilliant ornaments' of Chinese Buddhist scholarship, and it is inconceivable that 
he would have made this critical mistake. Indeed, when Smith asserted that the 
Lumbini pillar inscription 'set at rest all doubts as to the exact site of the 
traditional birthplace of Gautama Buddha’, 24 Watters acidly retorted that ‘it 
would be more correct to say that the inscription, if genuine, tells us what was the 
spot indicated to Asoka as the birthplace of the Buddha’. 25. Note that ‘if genuine’ : 
this shows that Watters not only had his doubts about this inscription, but that he 
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was also prepared to voice those doubts in public. Moreover, according to Smith, 
'Mr Watters writes in a very sceptical spirit, and apparently feels doubts as to the 
reality of the Sakya principality in the Tarai’. 2°. From all this, it will clearly be 
seen that this Fang-chih 'mistake' was totally at variance with Watters' 'very 
sceptical spirit regarding these supposed Nepalese discoveries (Lumbini 
included) ; and I shall therefore charge that it was a posthumous interpolation into 
Watters’ original text by its editors, Rhys Davids, Bushell, and Smith. If this 
charge is correct - and I am quite sure that it is - then the reasons behind this 
appalling deception can only be guessed at, I need hardly add. 22. 


Fuhrer was later found to have fraudulently laid claim to the discovery of about 
twenty relic-caskets at sites close to Lumbini, which allegedly bore Asokan, and 
even pre-Asokan inscriptions. 25, One of these items supposedly contained a tooth- 
relic of the Buddha, which Fuhrer illicitly exchanged for gifts with a Burmese 
monk, U Ma (the correspondence between these two makes for lamentable 
reading, with Fuhrer exploiting U Ma's gullibility quite unmercifully). 22. 
Following an official enquiry into the matter, this tooth-relic was found to be 


'apparently that of a horse' : Fuhrer had explained its large size to an indignant U 
Ma d Ern out that according to ‘your sacred writings’ he BENE HERE 


According to Fuhrer, this ‘Buddhadanta’ had been found by a villager inside a 
ruined brick stupa near Tilaurakot, and was ‘enshrined in a bronze casket, 
bearing the following inscription in Maurya characters: “This sacred tooth-relic of 
Lord Buddha (is) the gift of Upagupta" (the mentor of Asoka). 3°. Having obligingly 
parted with the relic, the villager had refused to part with the inscribed casket 
itself ‘which is still in his possession’. Fuhrer reported finding this bogus Asokan 
inscription during the selfsame visit which saw the discovery of the Asokan 
inscription at Lumbini. Moreover, according to Fuhrer, the Lumbini inscription 
included words which were supposedly spoken by Upagupta whilst showing 
Asoka the Buddha’s birth-spot : ‘It would almost appear as if Asoka had engraved 
on this pillar the identical words which Upagupta uttered at this place’, he tells us, 
all wide-eyed. 31 However, what with a bogus Upagupta quote on the casket, an 
Upagupta quote on the pillar, and Fuhrer's keen taste for forging Brahmi 
inscriptions, we may here recall that he had fraudulently incised Brahmi 
inscriptions on to stone four years earlier (see ‘Fuhrer's Early Years’). And 
indeed, this pillar inscription ‘appeared almost as if freshly cut’ when Rhys Davids 
examined it in 1900, 32 a view echoed by Professors N. Dutt and K. D. Bajpai, who 
noted that ‘it appears as if the inscription has been very recently incised’ when 
they examined it fifty years later. 33, W. C. Peppe observed that ‘the rain falling on 
this pillar must have trickled over these letters and it is marvellous how well they 
are preserved; they stand out boldly as if they had been cut today and show no 
signs of the effects of climate; not a portion of the inscription is even stained’, 
Inscriptions on other Asokan pillars located at sites associated with the Buddha's 
life and ministry - Sarnath and Kosambi, for example - contain no references to 
their Buddhist associations, as this pillar so conspicuously - and twice - does; and 
no other inscription makes reference to any erection of a particular pillar by 
Asoka (as this one does) either. And with the exceptions of Sarnath and Sanchi, 
where only broken bases of pillars have been found, the surfaces of all other 
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inscribed Asokan pillars are almost covered with inscriptions, whereas this pillar, 
and the nearby Nigliva pillar, display only single meagre inscriptions of 4 -5 lines 
each, and as J. F. Fleet has pointed out, they are not really edicts at all. 34 


There is an additional mystery here. As noted above, Fuhrer had supposedly left 
the site just before the inscription was unearthed. Yet he had travelled up from 
Lucknow, crossed the Nepalese Tarai to Nigliva by elephant - a difficult and 
laborious undertaking - and then been further redirected to the 'Rummindei' site, 
where he had been officially appointed to superintend the excavations. The 
existing accounts state that having finally arrived at the site, Fuhrer identified the 

illar as Asokan, assured Khadga Shamsher that an Asokan inscription would be 
found after f This is frankly unbelievable. Are we really to believe that after 
several days’ arduous efforts to reach this site, and declaring that this world- 
shaking discovery was close at hand - a couple of hours’ excavation away at most 


- Fuhrer would then simply walk away, leaving Khadga Shamsher to expose the 
inscription in his absence? 
it was, after all, a 


defining moment not just of Indian archaeology, but of world history also. V. A. 
Smith stated that a nearby landowner, Duncan Ricketts, ‘had the good fortune to 
be present while the inscription was being unearthed. Dr Fuhrer arrived a little 
later’. 35. But Smith's statement ignores Fuhrer's earlier presence at the site; and 
since the accounts which were furnished by Fuhrer and Khadga Shamsher make 
no reference to Ricketts anyway, one assumes that Fuhrer had alerted him to 
these excavations after this mysterious departure (Ricketts lived just a few miles 
away). So what's to stop Fuhrer from forging the inscription, reinterring the 
excavated soil (a common archaeological practice) and then notifying Ricketts of 
events at the site, an action which would have served to remove any subsequent 
awkward questions on the matter? Only this scenario, it seems to me, can explain 
Fuhrer's sudden absence at this critical moment - by far the most important in his 
entire archaeological career - and it is evident that skulduggery was very much at 
work here. 


Fuhrer also refers to a 'pilgrim's mark’ on the upper part of this pillar, and whilst 
providing no photograph of it, still less any details of its language, script, or 
content, he dates it at around 700 AD. 36, He states that since this item was visible 
above ground whilst the Asokan inscription lay hidden beneath the soil, this 
somehow explains Yuan-chuang's failure to notice the latter during his visit to 
Lumbini around 635 AD. However, since there is no such 'pilgrim's mark' on this 


There are, moreover, serious epigraphical problems with the pillar inscription 
itself. The term 'silavigadabhi' which occurs in this inscription appears to have 
baffled all attempts at translation thus far. According to Pischel, vigadabhi is 
"literally, 'not so uncouth as a donkey" (a translation which Fuhrer cheerfully 
endorsed) though quite how this phrase might relate to the birthplace of the 
Buddha remains unclear. 37. More damaging still, however, is the presence of the 
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Its earliest appearance occurred when the north- 
western Prakrit inscriptions began to show Sanskrit influence - so-called 
Epigraphical Hybrid Sanskrit, a development which arose two or three centuries 


after Asoka - and before this it was always written as ‘Sakamuni’, in both Brahmi 
38, There would thus appear to be no epigraphical 


support for the presence of 'Sakyamuni' in this Asokan Brahmi inscription, and I 
shall charge that this exposes it as yet another Fuhrer forgery. Though it occurs in 
a few Pali texts, these were also written down much later, and as J. F. Fleet 
observed: 


‘The inscriptions of India are the only sure grounds of historical results in every 
line of research connected with its ancient past; they regulate everything that we 


can learn from coins, architecture, art, literature, tradition, or any other source. 
39 


A similar caution has been expressed by Richard Salomon: 


‘there can be no question that in Buddhological studies as a whole the testimony of the 
inscriptions has not generally been given the weight it merits, and that the entire field of 
the history of Buddhism, which has traditionally been dominated by a strongly text- 
oriented approach, must be re-examined in its light. 40, 


The Location of the Lumbini Pillar 


u, 


According to this pilgrim, a decayed ‘Asoka-flower’ tree lay twenty-five paces to 
the north of the pool at Lumbini, marking the birth-spot of the Buddha. To the 
east of this lay an Asokan stupa, marking the spot where 'two dragons' bathed the 
newly-born prince; to the east of this were two more stupas, close to two springs; 
to the south of these was another stupa; close to this were four more stupas; and 
close to these was the stone pillar itself, broken in half and lying near to a little 
'river of oil'. 


A little elementary geometry will disclose that the pillar thus lay - apparently at 
some distance - to either the east or to the south-east of the pool. At the present 
site, however, the pillar (on its support-stone, remember) stands a mere 75 
metres or so to the north-north-west of the pool, a position diametrically opposed 
to that given by Yuan-chuang in his carefully-detailed account. 


The Mayadevi Temple 


In 1994, I photographed an official notice at the present Lumbini site (see Fig. 1 ) 
the text of which ran as follows: 
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"The famous Chinese traveller Hiuen Tsang says :- "Lumbini is on the bank of the 
River Telar where an Asokan pillar (with a split in the centre), the Mayadevi 
Temple, the Sacred Tank, and a few stupas are situated”. 


Yuan-chuang, alas, makes no such statement, and like Fa-Hsien, his account 
makes no mention whatsoever of any 'Mayadevi Temple' at Lumbini. He is also, as 
we have seen, quite specific about the stupas at the site, and of their significance, 
and his account mentions only a ಹ ಟ್‌ not the River Telar (which 
runs about a kilometre away from the present site anyway). As for the 'Mayadevi 
Temple' itself, I can find nothing to connect this structure with Lumbini, let alone 
with anything Buddhist. Neither pilgrim makes any reference to it as I have noted, 
and the present item is an entirely modern affair anyway, beneath which lay the 
remains of an earlier structure exposed by P.C. Mukherji in 1899. 22. The ornately- 
carved bricks which formed part of this earlier edifice were identical to those 
found in structures at the nearby Sivaite sites of Sagarwa and Kodan, these being 
dated by Debala Mitra at ‘not earlier than the eighth century AD’. 42. 


Similarly, the sandstone image in this 'temple' (see Fig. 2) supposedly of Mayadevi 
giving birth to the Buddha, appears equally dubious on a close examination of its 
origins. This bas-relief, in which the figures are so defaced as to be unrecognisable 
(see Fig. 5) formed part of the remains of various broken statues which Mukherji 
found during his visit to the site in 1899. These items consisted of Hindu deities 
such as Varahi, Durga, Parvati, Ganesh, etc - nothing Buddhist - and it is noted that 
the supposed image of Mayadevi bears a striking resemblance to figures of 
Wl and also (see Figs. 2-4 ). 44 It is by no means certain that the all- 
important top piece of this 'Mayadevi' figure, with its raised arm holding a tree- 
branch, was originally associated with the torso either. This feature was absent 
when Hoey first saw the image in 1897, being later added by Mukherji from 
among the broken pieces mentioned above. During a subsequent visit, Landon 
noted that among various examples of Mukherji's careless assembly of these 
pieces was one showing a head of Ganesh placed on 'the headless body of a female 
deity' (see Fig. 6). 45 Whatever the event, all of these items - the so-called 
'Mayadevi' figure included - were associated with the earlier structure found by 
Mukherji, and are therefore of mediaeval Hindu provenance. There is thus 
nothing Buddhist about the 'Mayadevi Temple' at all, and it is not a temple either. 


The Piprahwa Discoveries 


In January 1898, W. C. Peppe, manager of the Birdpur Estate in north-eastern 
Basti District, U. P., announced the discovery of soapstone caskets and jewellery 
inside a stupa near Piprahwa (see map) a small village on this estate. An 
inscription on one of these caskets appeared to indicate that bone relics, 
supposedly found with these items, were those of the Buddha. Since this 
inscription also referred to the Buddha's Sakyan kinsmen, these relics were thus 
generally considered to be those which were accorded to the Sakyas of 
Kapilavastu, following the Buddha's cremation. The following year, these bone 
relics were ceremonially presented by the (British) Government of India to the 
King of Siam, who in turn accorded portions to the Sanghas of Burma and Ceylon. 
46, Concerning this discovery, however, the following points should be noted: 


Page 273 of 338 


SECTION-20 


Peppe had been in contact with Fuhrer just before announcing the 
Piprahwa discovery (Fuhrer was then excavating nearby, at the Nepalese 
site of Sagarwa : see map). 4. Immediately following Peppe's 
announcement, it was discovered that Fuhrer had been conducting a steady 
trade in bogus relics of the Buddha with a Burmese monk, U Ma. Among 
these items - and a year before the alleged Piprahwa finds - Fuhrer had 
sent U Ma a soapstone relic-casket containing fraudulent Buddha-relics of 
the Sakyas of Kapilavastu, together with a bogus Asokan inscription, these 
deceptions thus duplicating, at an earlier date, Peppe's supposedly unique 
finds. +. Fuhrer was also found to have falsely laid claim to the discovery of 
seventeen inscribed, pre-Asokan Sakyan caskets at Sagarwa, his report 
even listing the names of seventeen 'Sakya heroes' which were allegedly 
inscribed upon these caskets. +. The inscribed Piprahwa casket was also 
considered to be both Sakyan and pre-Asokan at this time - though its 
characters have since been shown to be typically Asokan - and no other 
Sakyan caskets have been discovered either before or since this date. 


Bloch was then 


Superintendent both of the ASI Bengal Circle and the Archaeological 
Section of the Indian Museum, and would presumably have drawn not only 
upon his own expertise in making this assertion, but also that of the 
zoologists in the Indian Museum itself. 


the caskets appear to be identical to caskets found in Cunningham's book 
'Bhilsa Topes' (see Figs. 7-12 ) a source also used by Fuhrer for his Nigliva 
deceptions. A photograph of the 'rear' of the inscribed Piprahwa casket, 
taken in situ at Piprahwa in 1898 (and never published thereafter) 
discloses that a large sherd was missing from the base of the vessel at this 
time (see Fig. 8 ). Having closely examined this casket in 1994, I noted that a 
piece had since been inserted into this broken base, and that this had been 
'nibbled' in a clumsy attempt to get this piece to fit. The photograph also 
reveals a curious feature on the upper aspect of the casket; this, I 
discovered, was a piece of sealing-wax (since transferred to the inside) 
which had been applied to prevent a large crack from running further. 
From all this, it is evident that this casket had been badly damaged from 
the start, a fact not mentioned in any published report. But is it likely, one 
is prompted to ask, that this damaged casket, supposedly containing the 
Buddha's relics, would have been deposited inside the stupa anyway? Or is 
this the broken casket, 'similar in shape to those found below', which was 
reportedly found near the summit of the stupa, and which had vanished 
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without trace thereafter? This casket - also damaged - was the first of the 


alleged Piprahwa finds ; so did Peppe take it to Fuhrer, and did Fuhrer then 
forge the inscription on it? Is the Piprahwa inscription simply another 
สต ไตร ร As Assistant Editor on the Epigraphia Indica, Fuhrer would 
certainly have had the necessary expertise to do this, quite apart from his 
close association with the great epigraphist, Georg Buhler (who may have 
unwittingly provided Fuhrer with the necessary details, according to the 


existing accounts).53. 


a the declassified ‘Secret’ political files of the period reveal the disquiet felt 
by the Government of India over French and Russian influence at the 
Siamese royal court at this time. Hence, no doubt, this bequest! 55. 


In 1972 an Indian archaeologist, K. M. Srivastava, made the startling claim to have 
discovered yet further relics of the Buddha in a ‘primary mud stupa’ below the 
Peppe' one. According to him, the 'indiscriminate destruction' caused by Peppe 
meant that the 1898 bone relics could not be safely determined to be those of the 
Buddha, and the inscribed casket somehow 'pointed' to those relics allegedly 
found (by him) lower down, which were thus the real relics of the Buddha as 
mentioned by the casket's inscription. Since this bizarre proposal thus rests upon 
the notion that the 1898 inscription is genuine - hardly likely, as we have seen - 
then this claim becomes equally improbable in consequence. I also note that 
Srivastava makes no mention, in any of his publications on his alleged finds, of the 
earlier bequest of the Peppe relics to Siam. Naturally, one wonders why. 56, 


(For a fuller exploration of this vexed question, see my website 'The Piprahwa 
Deceptions: Setups and Showdowns’ at http://www.piprahwa.org.uk ). 


The Kapilavastu of the Chinese Pilgrims 


Itis thus with a certain sense of relief that one turns to the testimonies of the two 
great Chinese pilgrims, Fa-Hsien and Yuan-Chuang, since not only did these 
pilgrims actually visit Lumbini and Kapilavastu, but their accounts reveal 
precisely how they got there also. These accounts remain the definitive guides to 
the whereabouts of ancient Indian Buddhist sites, and as Cunningham, Beal, and 
other authorities have declared: 


‘the voyages of the two Chinese travellers, undertaken in the fifth and seventh 
century of our era, have done more to elucidate the history and geography of 
Buddhism in India than all that has hitherto been found in the Sanskrit and Pali 
books of India and the neighbouring countries'. 57 
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Now not only did the pilgrims agree on the location of Kapilavastu (and thus serve 
to confirm each other's testimony) but since they both actually went to 
Kapilavastu, then this must surely settle any question regarding its whereabouts. 
From the city of Sravasti, both pilgrims placed Kapilavastu in a south-easterly 
direction, and at a distance of 500 li (Yuan-chuang) or 12 yojanas (Fa-Hsien). This 
is between 84-90 miles. 5 Yet neither of the present identifications for 
Kapilavastu shows the slightest accordance with the pilgrims' bearings. Piprahwa 
lies only fifty-five miles east of Sravasti, whilst Tilaurakot lies east-north-east at 
around the same distance (see map). Having acknowledged the impossibility of 
reconciling these locations with the pilgrims’ accounts, 5 V. A. Smith then 
attempted to ‘solve’ the problem by relocating Sravasti itself into Nepal » (see 
map). Later excavations reconfirmed Cunningham’s identification of Sravasti with 
the Indian site of Sahet-Mahet however, &: and this intractable problem has 
remained ever since (though discreetly ignored by all later researchers, I note). 


- and prior to Fuhrer's Nepalese identifications 
this was thought to be 'well within the Basti District, an area, like the 
neighbouring Gorakhpur District, rich in ancient Buddhist sites, still largely 
unexcavated and unexplored. 


‘our knowledge about the position of Kapila may be reduced to this: that it lay 
on the route from the Buddhist cities of eastern Gorakhpur to the Buddhist 
Sravasti of Gonda; and that that route probably passed between the Ghagra and 
Rapti rivers'. $2 


"The hope to recover the original structures and ruins of a town or habitation of 
the time ofthe Buddha, let us say Kapilavastu, is almost zero'. $3. 


The problem being that the earliest burnt brick buildings found in India date to 
the second century BC (with the exception of the Harappan sites, which need not 
concern us here) and any earlier remains would have long since returned to clay 
in consequence. This being so, we are thus compelled to rely upon the pilgrims' 
accounts together with whatever local traditions may tell us, and this in an area 
where the threads of all such traditions were systematically broken, and Buddhist 
sites were either abandoned to the jungle or converted into Hindu sites instead. 
Astonishingly, however, one such tradition has survived; and I now propose to 
examine this in detail, since it would appear to hold the key to the Kapilavastu 
problem at last. 


Will the Real Kapilavastu Please Stand Up? 


Between the Ghagra and Rapti rivers, at the correct distance from Sravasti (about 
84 miles) and in the right direction also (south-east) lies the pilgrimage site of 
Maghar, about sixteen miles west of Gorakhpur (see map). At present this site is 
visited by Hindu, Sikh, and Muslim pilgrims, since it marks the final resting-place 
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of the great poet/saint Kabir, who died at this spot in 1518 AD. Kabir's sayings 
disclose that he had not only received his spiritual enlightenment at Maghar, but 
that he had also elected to die there, in deliberate defiance of contemporary 
Brahmin teachings. These declared that Maghar was 'accursed', and held that 
whilst dying in Varanasi assured rebirth in heaven, death at 'barren' Maghar 
meant rebirth in hell, or as an ass, etc. **. Such dire fulminations from the 
Varanasi Brahmins against Maghar - a small village, 200 kms. distant - constitute 
a sure indication that this place was once an important rival religious site, which 
they found it necessary to discredit. But why would anyone have wished to die at 
Maghar anyway? The answer is not far to seek. According to Buddhist tradition, 
'the Buddha was, after his parinirvana, in some sense actually present at the 
places where he is known to have formerly been', and 'a devout death that 
occurred within the range of this presence assured for the individuals involved - 
and these were both monks and laymen - rebirth in heaven’. ©. Since, as we shall 
now see, there is compelling evidence to show that Maghar was formerly the site 
of Kapilavastu itself, then the reason for people electing to die there then 
becomes abundantly clear, as indeed, does Brahmin hostility towards this place. 


For A. C. L. Carlleyle, who did archaeological tours of this area in the 1870s, tells 
us not only that the Maghar site is ‘very ancient’, but that it was ‘reputed to have 
been the seat of Buddhist hierarchs for some time after Kapilavastu was destroyed’. 
66 Kapilavastu was destroyed during the Buddha's lifetime, by the king of Sravasti; 
yet when the Chinese pilgrims visited the Kapilavastu site a thousand years later, 
they still found Buddhist monks in residence (and these would doubtless have 
included ‘Buddhist hierarchs’). ©. One also notes ‘the prominent association of 
this place with Buddhism’, $$ together with the curious tradition that with the 
arrival of Kabir, a dried-up local stream began to flow once more. This is more 
likely to refer to the reawakening at Maghar, of the anti-Brahmin, anti-caste 
tradition of Buddhism by the similar teachings of Kabir, one feels, than to any 
sudden and supernatural antics of the local River Ami. And just who was the 
protective ‘Lord’ of the (Buddhist) Tharus - the earliest recorded inhabitants of 
Maghar - whose place of worship (beneath a tree) was called the ‘Thakur-dih’, or 
high place of the Lord, but upon whose name ‘tradition is silent’? €. On visiting 
this site in 2005, I was twice informed by local sources that Chinese travellers had 
also visited long ago, and that they had stayed in the area for a while. 7» The 
remains at the deserted ‘Thakur-dih’ site - which include ancient walls and wells 
- call for detailed and careful archaeological examination, as do various mounds 
in the vicinity. 


From all this it can clearly be seen that 'very ancient' Maghar was once a major 
Buddhist site. Just as the Chinese pilgrims found Buddhist monks living at the 
Kapilavastu site a thousand years after its destruction, so we are told that Maghar 
was also occupied by important Buddhist monks 'after Kapilavastu was 
destroyed’. We have direct historical evidence, from Kabir, that people 
deliberately chose to die at this place, and whilst the Varanasi Brahmins cursed it, 
and declared that choosing to die there meant rebirth in hell, Buddhists believed 
that to die in a place where the Buddha had once walked meant rebirth in heaven. 
And since Maghar lies around 84 miles south-east of Sravasti, and is thus in 
perfect agreement with the location which was given by both of the Chinese 
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pilgrims for Kapilavastu, there can surely remain no doubt that this is indeed the 
place where Kapilavastu itself once stood. 


Lumbini 


From the palace-city of Kapilavastu, Yuan-chuang travelled to the Arrow Well. He 
states that this lay 32 li (between 5-6 miles) to the southeast of the city, a bearing 
which agrees with that given by Fa-hsien. From here, Yuan-chuang travelled '80 
or 90 li north-east'- about 15 miles - to the Lumbini Garden, though he gives no 
direct distance between Kapilavastu and Lumbini. Fa-hsien, however, states that 
he went directly from Kapilavastu '50 li east' to Lumbini (about nine miles) but 
this distance is impossible to reconcile with Yuan-chuang's triangulation. If Yuan- 
chuang's bearings are correct - and they are usually more precise than those of 
Fa-hsien - then Lumbini must have been just a few miles further on. 


According to the Buddhist scriptures, the Rohini River constituted the border 
between the Sakyan clans of Kapilavastu and Koliya, and the Lumbini pleasure- 
park was used by these clans for their mutual recreation. From this it would 
appear that they thus regarded Lumbini as a territorially 'neutral' site, which 
presumably lay on or close to this river border. z. 


'About one and-a-half miles to the north-west of Gorakhpur, close to the junction 
of the Rohini with the Rapti, is a large and high mound, the ruins of the ancient 
Domangarh, said to have been founded by, and to have received the name from, a 
ruling tribe called Dom-kattar. The bricks which compose the interior or oldest 
portion of the ruins of Domangarh are very large and thick, and of a square shape. 
During the construction of the Bengal and North-West Railway, in 1884, a relic- 
casket was discovered near this khera containing an amulet of thin plate gold, 
representing Yasodhara and Rahula, the wife and son of prince Siddhartha, as 
well as the ornaments of a child. The relics are deposited in Lucknow Provincial 
Museum.’ 72, 


The interment of a relic-casket at Domingarh reveals that it was once a sacred 
Buddhist place (there are stupa remains stil present at the site). The 
representations on the amulet are of interest, whilst the large size and square 
shape of the oldest bricks strongly suggest that they are Mauryan, and may 
therefore be part of the Asokan stupa mentioned by Yuan-chuang at Lumbini. 73. 
Kushan terracottas (15'-3™ centuries AD) and Northern Black Polished Ware 
(500-100 BC) have recently been discovered at Domingarh, these artefacts being 
housed in the Purvayatan Museum at Gorakhpur University. These latter finds 
push the dating of this site's occupation back to a very ancient period indeed, the 
NBP Ware finds being possibly contemporaneous with the Buddha himself. >. 


Domingarh lies about 14 miles east of Maghar (see map) bearings which would 
accord with those travelled by Yuan-chuang between Kapilavastu and Lumbini. 
Moreover, its position is in precise agreement with the bearing - 35 miles east - 
which was given by both pilgrims for their next place of visit, which was that of 
the Rama Stupa (which I take to be the Ramabhar Stupa, for reasons given below) 
and it is, indeed, directly en route from Maghar to this stupa. Domingarh lies on 
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the Rohini river (which as noted above, marked the border between the Sakyan 
clans of Kapilavastu and Koliya) and since - before the railway - the site became 
an island in this river during the rains, it would thus have been regarded as a 
‘neutral’ recreational place by the two neighbouring Sakyan clans in consequence. 
It is still a pleasant place to visit, being on a slightly elevated stretch of ground 
with fresh air and good views, and local Europeans even built a sanatorium - a 
place of healing - upon it, and would visit it for purposes of recreation. Close to it, 
curiously, is a village called Koliya, and the great mediaeval saint, Gorakhnath 


The Rama Stupa 


Both pilgrims report that having left the Lumbini Garden, they travelled east 200 
li / 5 yojanas (about 35 miles) to ‘Lan-mo’ (Rama) where they found an Asokan 
stupa, with its attendant vihara, situated beside a lake. Earlier traditions 
regarding the Rama stupa are mentioned by both pilgrims in considerable detail. 
One of these traditions declared that it was the only stupa containing relics of the 
Buddha which had remained untouched by Asoka, whilst another tradition held 
that wild elephants had repeatedly paid homage at the stupa with gifts of flowers. 


76, 


Taking Domingarh as Lumbini, we find the Kasia site about 35 miles due east, 
bearings which match those given by both pilgrims from Lumbini to the Rama 
Stupa. By far the oldest structure at the Kasia site - the bricks are deemed to be 
Asokan 77 - is the Ramabhar Stupa (see map) which, like the Rama stupa of the 
pilgrims, is situated beside a lake. 79, Whilst this name - 'Ramabhar' - has always 
been a puzzle to scholars, I take it to signify the stupa of Rama and its attendant 
vihara > (since 'bhar/bihar' = ‘vihara’ 2°). At this site, a life-size statue of a seated 
Buddha (the ‘Matha-Kuar’) bore an inscription - now abraded - which began with 
the words ‘Rama rupa’ (a rupa being an image of the Buddha). €. During 
excavations of 1904-5 a plaque was discovered, also bearing a seated Buddha, 
showing a row of elephants carrying flowers, precisely as depicted in the tradition 
mentioned by the pilgrims for the Rama stupa. 52, Most of the votive offerings 
which were found at the Kasia complex were found at the Ramabhar stupa, a fact 
which attests to the stupa’s position as the central sacred feature at this site. 83, 
Since, according to tradition, the Rama stupa's Buddha-relic was left untouched 
by Asoka, this relic would signify the Buddha's 'parinirvanic presence' at Kasia, 
thus explaining the 'parinirvana' statue, the 'parinirvana' copperplate, and the 
sealings of the ‘monastery of the Mahaparinirvana' all of which were found at this 
location. 55. At present, Kasia is identified with the site of Kusinara, where the 
Buddha died; but if this identification were correct, and we then backtracked 
from Kasia using the pilgrims' accounts, 
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From Rama to Kusinara 


From the Rama Stupa, both pilgrims travelled 100 li / 3 yojanas (about 21 miles) 
east to the spot where Siddhartha sent back his charioteer, Khanna, following the 
flight from the palace. The scriptures state that having left by the eastern gate of 
Kapilavastu at midnight, the prince crossed the Anoma River at daybreak, and 
thus found safety within the neighbouring kingdom of the Mallas. Having 
instructed Khanna to return to Kapilavastu, Siddhartha then cut his hair, changed 
his royal robes for those of an ascetic, and spent a few days at a nearby mango- 
grove before heading south. 


Both of the Chinese pilgrims followed the prince's escape route from Kapilavastu, 
and their accounts reveal that not only had Siddhartha travelled directly 
eastwards to reach this place of renunciation (hence his well-known exit from the 
eastern gate of Kapilavastu) but that in doing so he had left both his father's 
domain, and also - rather daringly - crossed Koliya, the domain of his in-laws. 
Since both of these Sakyan territories were then part of Kosala - and were in turn, 
subject to the rule of the king of Sravasti - it would thus appear that the young 
prince had resolved to leave Kosala entirely, and to flee to a place from which he 
could not be compelled to return. Authorities agree that the eastern border of 
Kosala was then the Great Gandak river. From the Rama Stupa, the Chinese 
pilgrims travelled 3 yojanas / 100 li (21 miles) eastwards to this 'Place of 
Renunciation', and since this distance and direction also equate precisely with 
those from the Ramabhar Stupa to the Great Gandak (see map) it seems evident 
enough that this great river border was also the Anoma River of the scriptures. 


Kusinara 


From Siddhartha's 'Place of Renunciation', both pilgrims travelled 180 li / 4 
yojanas southeast to the Ashes Stupa of the Moriyas of Pipphalivana (bearings 
which would indicate the Siwan District of western Bihar : see map) and from 
there, having travelled through a ‘great forest’ (Yuan-chuang) they arrived at the 
site of Kusinara, where the Buddha died. Now while Fa-hsien gives '12 yojanas 
east’ (about 84 miles) from the Ashes Stupa to the Kusinara site, Yuan-chuang, 
contrary to his usual custom, gives no distance, but corrects Fa-hsien's direction 
to ‘northeast’. This overall distance and direction is confirmed by the ‘Fang-chih’ 
moreover, which gives 500 li northeast - also about 84 miles - for this journey. 85, 
These bearings take us to the ancient Champaran area of north-western Bihar, an 
historically fascinating area, now sadly strife-torn and neglected, which 
nevertheless ‘presents an immense field for research’ according to V. A. Smith. 
The Champaran gazetteer, whilst referring to Yuan-chuang's 'great forest', also 
mentions Champaran's glorious Vedic past: 


'Legendary history, local tradition, the names of places and archaeological 
remains, all point to a prehistoric past. Local tradition asserts that in the early 
ages Champaran was a dense primeval forest, in whose solitude Brahman hermits 
studied the aranyakas, which, as their name implies, were to be read in silvan 
retreats; and the name Champaran itself is said to be derived from the fact that 
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the district was formerly one vast forest ( aranya ) of Champa (magnolia) trees... it 
was a place of retreat for Hindu ascetics, where, removed from worldly ambitions, 
they could contemplate the Eternal Presence in the silence of a vast untrodden 
forest. Various parts of the district are connected by ancient tradition with many 
of the great Hindu rishis ... such as Valmiki, in whose hermitage Sita, the banished 
spouse of Rama, is said to have taken shelter. This great sage is reputed to have 
resided near Sangrampur, and the village is believed to be indebted for its name 
(which means the city of the battle) to the famous fight between Rama and his two 
sons, Lava and Kusha ... it seems probable that Champaran was occupied at an 
early period by races of Aryan descent, and formed part of the country in which 
the Videhas settled ... and founded a great and powerful kingdom. This kingdom 
was in course of time ruled over by king Janaka ... under his rule according to 
Hindu mythology, the kingdom of Mithila was the most civilized in India. His 
court was a centre of learning, and attracted all the most learned men of the time; 
Vedic literature was enriched by the studies of the scholars who flocked there; his 
chief priest, Yajnavalkya, inaugurated the stupendous task of revising the Yajur 
Vedas; and the speculations of the monarch himself, enshrined in the sacred 
works called the Upanishads, are still cherished by the Hindu community.' 86 


These details recall that in response to Ananda's plea not to die in this ‘little 
wattle-and-daub town', the Buddha replied that 'long ago' - also a reference to 
Vedic times - Kusinara had once been a great royal city called Kushavati. 57, The 
Champaran area is noted for having what are believed to be the only Vedic 
remains ever discovered in India (thought to be royal tombs) at the site of Lauriya 
Nandangarh, where an Asokan pillar also stands. Here several great burial 
mounds were found, in one of which were coffins containing 'unusually long 
skeletons’, presumably of ancient warrior-kings. 28. I believe that this was the 
region into which the young Siddhartha had first ventured, seeking wisdom from 
its forest rishis, and that it was also the area towards which he later struggled, 
despite sickness and pain, as his deliberately-chosen place to die. There is 
compelling evidence to show that this event - the parinibbana, or passing-away of 
the Buddha - occurred at the site of Rampurva (see map) near the present Indo- 
Nepalese border. 83, 


Both pilgrims agree with the Mahaparinibbana Sutta in stating that the Buddha 
died on the bank of the river Hiranyavati (or Ajitavati) between two sal trees, 
Yuan-chuang adding that Asoka had commemorated the spot with a stone pillar. 
90, This pillar Yuan-chuang locates four li - about a kilometre - northwest of the 
town of Kusinara at the time of his visit. Another stone pillar was located to the 
north of the town, and marked the place of the Buddha's cremation; this pillar he 
places ‘300 paces’ from the river's edge. 3%. He also mentions a ‘yellowish-black’ 
soil at the site, which he believed might contain relics. 22. 


The Asokan site of Rampurva still awaits proper excavation, most of it having 
disappeared beneath the alluvial deposits left by successive inundations from a 
nearby large river. 53. This river I take to be the one mentioned by the two Chinese 
pilgrims. When they were discovered in 1877, the two Asokan pillars at this site 
were situated 300 yards apart - exactly as mentioned by Yuan-chuang for the two 
Kusinara pillars - and were also placed in similar bearings to those given by this 
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pilgrim, one being situated slightly to the west of the other. 94, The pilgrims 
mention only two sites at which two Asokan pillars were found - those of Sravasti 
and Kusinara - and Rampurva is the only site in India where there are two Asokan 
pillars (there are none, I should add, at Kasia). The so-called 'Southern Pillar' at 
the Rampurva site I therefore take to mark the place of the parinibbana, whilst 
the 'Northern Pillar marked the Buddha's cremation-spot. At the time of its 
discovery, the 'Southern' pillar was situated between two mounds ; these mounds 
marked the locations of the two sal trees. ೨5, The material which covered these 
mounds was a yellowish kankar, or lime, not known in this vicinity (it was also 
found in the Lauriya Nandangarh mounds mentioned above); this I take to be the 
curious 'yellowish-black soil’ mentioned by Yuan-chuang at the Kusinara site. ೨6, 
Sir John Marshall declared that the 'Southern' pillar at Rampurva 'appears to have 
been wilfully mutilated, perhaps with the purpose of destroying some inscription 
on it’ 27 and a large section of this pillar's surface has indeed been deliberately 
hacked away, a fact which doubtless accounted for its breakage at this point (see 
Fig. 13). This is clearly damage which is wholly commensurate with the removal of 
an inscription, and I shall assume that this deed was perpetrated by later enemies 
of Buddhism who believed, as Yuan-chuang's guides informed him, that it 
mentioned the details of the Buddha's final passing at this spot. 


Finally, I note that Fa-hsien gives 12 yojanas - about 84 miles - as the distance 
between Kusinara and a stone pillar near Vaishali. If this refers to the famous 
Asokan lion-pillar near this place - and no other pillar has been found near there - 
then this distance matches that between Rampurva and Vaishali (see map). 28 V. A. 
Smith noted that Yuan-chuang 'expressly states that Vaishali lay on the road from 
Pataliputra to Nepal. Basar (Vaishali) lies on the ancient royal road from the 
capital (Pataliputra) to Nepal, marked by three of Asoka's pillars, which passed 
Kesariya, Lauriya Araraj, Betiya, Lauriya-Nandangarh, Chankigarh, and 
Rampurva, entering the hills by the Bhikna Thori Pass’. 2 This ‘ancient royal 
road' is clearly marked, with a double broken dotted line, on the 1" to 1 mile 
Survey of India maps. It was, I believe, the ancient via regis that was trodden by 
the Buddha to Kusinara (Rampurva), the same route being followed thereafter by 
Asoka, and later, by the Chinese pilgrims themselves. 


POSTCRIPT 


And what, too, about Kabir? He is generally considered to be the 
greatest Indian religious figure for a thousand years, and since everybody 
appears to want a piece of him - Sikhs, Muslims, and Hindus alike - then they're 
not going to welcome the proposal that he chose to die at the site of the Buddha's 
home town either. And what effect might this tremendous homecoming have on 
all those feisty Buddhist Dalits, or on all those modern young Indians who know 
that Buddhism is now 'cool', and is much admired throughout the West? Small 
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wonder then that there would now appear to be an Indian conspiracy of silence 
upon these findings, and that everyone is still trying to proceed as before, ‘wrapt 
in the old miasmal mist'. Buddhists, however, should be well aware of this silence, 
for if the conclusions which are set out above are correct - and some important 
people now think that they are - then these critical sites of world history (which 
include two of the Four Holy Places of Buddhism) have now been rediscovered 
following fifteen hundred years of darkness, and there may not be another chance 
to set the record straight. It really is as simple as that. 


© T. A. Phelps, 2008. Comments on this article would be most welcome, and 


should be sent to taphelken hotmail.com 
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(This is a revised and expanded version of a talk given at Harewood 
the thorny issue of the Piprahwa claims. Whilst challenging the 


reliability of those claims, it should not be regarded as any kind of 
endorsement, by default, of the Nepalese claim that Tilaurakot 
represents the site of Kapilavastu. My views on the 'Kapilavastu 


Problem' and related questions are set out in ‘Lumbini on Trial : The 
Untold Story’, at http://www.lumkap.org.uk which should be read 


in conjunction with this article). 


The Piprahwa Deceptions: Set-ups and 


Showdown 


‘The careful excavation of Mr Peppe makes it certain that this stupa had never been opened until he 


opened it...The hypothesis of forgery is in this case simply unthinkable. And we are fairly entitled to ask 
: “If this stupa and these remains are not what they purport to be, then what are they?”... Though the 
sceptics — only sceptics, no doubt, because they think that it is too good to be true...’ (etc) 


(‘Asoka and the Buddha-relics', by T.W. Rhys Davids, JRAS (UK) 1901). 


In January 1898, Mr W. C. Peppe, manager of the Birdpur Estate in north-eastern 
Basti District, U. P., announced the discovery of soapstone relic-caskets and jewellery 
inside a stupa near Piprahwa, a small village on this estate. An inscription on one of 
these caskets appeared to indicate that bone relics, supposedly found with these items, 
were those of the Buddha. Since this inscription also referred to the Buddha’s Sakyan 
kinsmen, these relics were thus generally considered to be those which were accorded to 
the Sakyas of Kapilavastu, following the Buddha’s cremation. The following year (1899) 
these bone relics were presented by the (British) Government of India to the King of 
Siam, who in turn accorded portions to the Sanghas of Burma and Ceylon. 


When Peppe formally announced his finds to the local Collector on 20% January, 1898, 
his letter disclosed that he had been in contact with the Government archaeologist, Dr 
Alois Anton Fuhrer, who was then excavating at Sagarwa, just a few miles away across 
the Indo-Nepalese border. LA fortnight later, a letter was despatched from the 
Government of Burma to Fuhrer's employer, the Government of the North-Western 
Provinces. ^ This revealed that Fuhrer had been conducting a secret trade in bogus 
Buddha-relics with a Burmese monk, U Ma, between September 1896, up to, and 
during, Peppe's excavations in 1898. è Fuhrer's letters to U Ma have never seen the 
public light of day, and a brief summary of their contents reads as follows: 
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๑ 22" September, 1896: Fuhrer mentions sending U Ma some Buddha-relics from 
Sravasti. 


๑ 19" November 1896: Fuhrer states that ‘The relics of Tathagata, sent off yesterday, 

were found in the stupa erected by the Sakyas of Kapilavastu over the corporeal relics 
(saririka-dhatus) of the Lord. These relics were found by me during an excavation of 
1886, and are placed in the same relic casket of soapstone in which they were found. 
The four votive tablets of Buddha surrounded the relic casket. The ancient inscription 
found on the spot with the relics will follow, as I wish to prepare a transcript and 
translation of the same for you.’ 


This letter was sent to U Ma a year before the Piprahwa finds. These spurious 


relics of the Buddha, purportedly those claimed by the Sakyas of Kapilavastu 
after the Buddha’s cremation, together with a soapstone relic-casket, and an 
‘ancient inscription’, are all, of course, details which are identical to those o 
the Piprahwa finds of 189 


๑ 13" December 1897: Fuhrer mentions that he will return a silver box which U Ma 
had sent him, together with yet further ‘relics of Gotama Buddha’. Says that he is now 
‘at Kapilavastu, in the Nepal Tarai’, where he has ‘so far found three relic caskets with 
dhatus — nail-parings, hairs, and bones - of the Lord Buddha Sakyamuni. All of these 
precious relics I will send you at the end of March’. 
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e 16" February 1898: (i.e. a fortnight after the arrival of the Burmese letter 
exposing Fuhrer's deceptions, and three weeks after Peppe's announcement of 
his supposed finds). Having received an indignant letter and telegram from U 
Ma (who finally realised that he had been duped) Fuhrer writes to him from 
*Camp Kapilavastu', i.e. Sagarwa. Fuhrer states that he can *quite understand 
that the Buddhadanta that I sent you a short while ago is looked upon with 
suspicion by non-Buddhists, as it is quite different from any ordinary human 
tooth’ (it was subsequently shown to be ‘apparently that of a horse’). He goes on 
: *But you will know that Bhagavat Buddha was no ordinary being, as BEA 

as your sacred writings state. His teeth 
would therefore not have been shaped like others...Kapilavastu, where the tooth 
was found in an ancient relic mound, is now a jungle, and overgrown with 
forest...I shall send you a copy of an ancient inscription which was found by me 
along with the tooth. It says “This sacred tooth relic of Lord Buddha is the gift of 
Upagupta”. As you know, Upagupta was the teacher of Asoka, the great 
Buddhist emperor of India. In Asoka’s time, about 250 BC, this identical tooth 
was believed to be a relic of Buddha Sakyamuni. My own opinion is that the 
tooth in question was a genuine relic of Buddha’. 


From these letters, we see that Fuhrer had thus been conducting a secret trade in sham 
relics of the Buddha both before, and during, the similar supposed finds at Piprahwa. 
We shall note that these bogus items included those relics of the Buddha that were 
claimed by the Sakyas of Kapilavastu after the Buddha’s cremation — precisely the 
same stupendous claim which was made for the Piprahwa relics — together with a 
soapstone casket and ‘ancient inscriptions’ in Asokan Brahmi characters, details also 
identical to those of the Piprahwa finds. And since Peppe had been in contact with this 
notorious forger and cheat just before announcing his supposed finds, we shall surely 
conclude that Fuhrer’s earlier deceptions were thus merely a ‘dry run’, as it were, for 
the events at Piprahwa itself. 


Moreover, in his subsequent Progress Report, Fuhrer claimed that at Sagarwa he had 
discovered the inscribed relic-casket and stupa of Mahanaman (the successor to the 
Buddha's father at Kapilavastu) together with the relic caskets of seventeen ‘Sakya 
heroes’, their names - all of which he carefully listed - being supposedly inscribed upon 
these caskets in ‘pre-Asoka characters’. * A few months later, however, the full extent 
of Fuhrer's U Ma deceptions was finally revealed, and V. A. Smith was appointed to 
investigate Fuhrer's office at the Lucknow Museum.^ Smith denounced all of Fuhrer's 
Nepalese Sakyan inscriptions as ‘impudent forgeries’, and Fuhrer himself was 
summarily dismissed shortly thereafter. * The following year (1899) Drs Hoey and 
Waddell visited the Nepalese Tarai, and discovered that Fuhrer had also ‘lied and lied 
on a grand scale’ concerning his discoveries at other Nepalese sites, Hoey remarking 
that ‘one is appalled at the audacity of invention here displayed’. * 


To sum up then : in early 1898, we have two supposed discoveries, those of Sagarwa 
and Piprahwa respectively. Both of these discoveries were made within the same month, 
by two parties a few miles from and in contact with each other, and one of these parties 
was a notorious forger of inscriptions. Both parties purported to have discovered 
unique, inscribed, pre-Asokan, Sakyan relic-caskets from Kapilavastu, items which 
have never been found either before or since. Fuhrer’s Sagarwa claims were then 
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exposed as fraudulent, whilst Peppe's Piprahwa finds had been fraudulently duplicated 
by Fuhrer ล year earlier. 


But why then were Fuhrer's claims unmasked, whilst those of Peppe were not? As we 
have noted, it was the Government of Burma which had exposed the U Ma forgeries, 
whilst subsequent events, and the official letters relating to these, supply the answer to 
the Peppe question also. In his letter to the Government of India on Piprahwa, the local 
Commissioner, William Hoey, drew attention to the presence in India at this time of a 
crown prince of Siam, Jinavaravansa, who had then assumed the robe of a Buddhist 
monk. * This gentleman quickly got downwind on this supposed find of Buddha-relics 
at Piprahwa, and promptly expressed a keen desire for them to be made over to Siam. 
Having drawn attention to Jinavaravansa's request, Hoey then recommended that the 
Government of India should ‘manifest its goodwill’ towards surrounding Buddhist 
countries by acceding to this request (pointing out that Siam was also ‘a country 
bordering on Burma’, a recently-acquired British possession) whilst V. A. Smith, now 
Acting-Secretary to the North-Western Provinces Government, declared that *intense 
interest will be aroused in the Buddhist world, and all Buddhist countries will desire to 
share in relics of such exceptional sanctity’. * 


JUST TOO GOOD TO BE TRUE !! 


By the 18905, Britain and France had successfully taken large slices of territory from Siam, 
and in a desperate attempt to preserve his country's independence Siam's king, 
Chulalongkorn, was obliged to play off one imperial power against the other. During this 
period, the king also cultivated a close and personal friendship with the Russian leader 
Tsar Nicholas, a fact which gave Britain considerable cause for alarm, particularly as both 


the French and Russians were offering to train up the Siamese armies around this time. In 
furtherance of his diplomatic aims, the Siamese king set forth on a nine-month Grand 
European Tour in 1897. He was accorded a full royal welcome by the monarchies, 
presidents, and heads of state of Italy (where he met the Pope) Switzerland, Austria, 
Hungary, Russia, Sweden, Denmark, Holland, Belgium, Spain, Portugal, and France. Having 
arrived for a two-month stay in Britain - his son was then receiving his education at 
Harrow, a well-known English public school — he was officially welcomed by the Prince of 


the Buddhist world by the British Empire. This opportunity to ‘manifest its goodwill’ was 


thus, for the Government of India, an opportunity that was simply too good to be missed, 
and this cynical piece of imperial realpolitik was allowed to go ahead with consequences 
that have seriously benighted Buddhist studies ever since. Is it any wonder then, that 
those unnamed ‘sceptics’ mentioned by Rhys Davids (see my opening quotation) would 
dismiss this tiresome imperial stunt as ‘just too good to be true’ shortly thereafter? + 
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THE BONE RELICS OF 1898 


Writing of the Piprahwa stupa in 1904, Dr Theodor Bloch, Superintendent of the 
Eastern Circle of the Archaeological Survey of India, declared that *one may be 
permitted to maintain some doubts in regard to the theory that the latter monument 
contained the relic share of the Buddha received by the Sakyas. 


1. Bloch was then 
Superintendent of the Archaeological Department of the Indian Museum, Calcutta, and 
would doubtless have relied not only on his own archaeological expertise before making 
this extraordinary allegation, but also that of his zoological colleagues at the Museum, 
which was then considered to be the greatest museum in Asia. 


In his latest book, * 
Allen (who supports the authenticity of the Peppe claims) 
attempts to explain away the distinctly awkward presence of this tooth by claiming that 
it came from a broken casket found by Peppe near the summit of the stupa. ^ There is 
not the slightest evidence for this assertion : Peppe himself states only that this casket 


was *full of clay and embedded in this clay were some beads, crystals, gold ornaments, 


cut stars ete’. = 


Nittaiji Temple in Japa 


As for the precise /ocation of the bone relics when they were allegedly found within the 
Piprahwa stupa itself, the existing accounts present startling contradictions. The first 
published reference to these items appeared in the ‘Pioneer’ newspaper a few days after 
Peppe’s official announcement, and apparently came from Peppe himself. * This stated 
that all of the caskets contained jewellery and *quantities of bones in good preservation" 
(so good, in fact, that Peppe later declared that they *might have been picked up a few 
days ago', a curious observation to make upon bones which had supposedly survived a 
blazing funeral pyre 2500 years earlier). ^ Smith and Fuhrer however (both of whom 
had visited Peppe to examine the finds) stated that these ‘sacred fragments’ had been 
‘enshrined’ in a decayed wooden vessel which was also found within the coffer. Since 
the bones were finally handed to the Siamese together with these decayed wooden 
fragments, this would presumably confirm this wooden casket as their original location, 
though this then raises further awkward questions about their real identity in 
consequence. 


THE PEPPE CASKETS AND THEIR INSCRIPTION 


The four steatite caskets of 1898 from Piprahwa (Fig. 1) are virtually identical in 
appearance to caskets which were interred in the 27 century BCE at stupas in the 
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Sanchi area. These caskets are shown in Alexander Cunningham's *Bhilsa Topes', a 
book which was utilised by Fuhrer for other deceptions. * The steatite of which the 
Piprahwa caskets are made is still being worked in India today, I shall add ; I recently 
bought a couple of incense-holders made of exactly the same material, which were made 
in Varanasi. 


During a visit to the Indian Museum, Calcutta, in 1994, I carefully examined the 
inscribed Piprahwa casket, and noted features not mentioned in any report. A 
photograph taken in situ at Piprahwa in 1898 shows a curious feature on the centre of 
the lid, and also reveals that a large piece was then unaccountably missing from the 
base (Fig. 2). My examination revealed that the former was a piece of sealing-wax (since 
transferred to the inside) which had originally been stuck on to prevent a large crack 
from running further, while a subsequent ‘repair’ to the base — an inset piece — looked 
to be a pretty botched affair also. All of which reveals that this casket had been badly 
damaged from the start — that it had originally been broken in fact — again, a fact not 
noted in any report. 


This casket - the first of the alleged finds - 
apparently vanished into thin air thereafter : it is not found in the Indian Museum 
collection, or on their Accessions List (which I also examined), it was not mentioned in 
Smith's detailed JRAS list of the finds, and no drawing or photograph was ever made 
of it either. So whatever happened to this casket? Did it become the inscribed casket — 
which was also broken, as we have noted - and did Fuhrer himself forge the inscription 
upon it? Is the Piprahwa inscription simply another Fuhrer forgery? Fuhrer certainly 
had the palaeographical knowledge to perform this, particularly as he was then in 
touch with Buhler (who may also have unwittingly provided him with emendations to 
the inscription, according to the published accounts). ೨ 


Charles Allen’s book contains a photograph of the earliest-known copy of the 
Piprahwa inscription, which was sent by Peppe to Smith. This inscription was, in fact, 
very carelessly engraved upon the casket, and shows startling irregularities in some of 
its characters. Since Peppe wouldn't have had the slightest knowledge of this ancient 
and forgotten script, he should, of course, have faithfully reproduced these ‘mistakes’ 
when he made his copy of it, but he didn't : his copy shows perfectly-drawn Asokan 
Brahmi characters (Figs. 3 and 4). Moreover, Smith's transliteration of Peppe's copy 
completely omits the two final characters — ‘yanam’ - of the all-important word 
‘sakiyanam’, showing the alleged Sakyan association with these relics. Allen attempts to 
explain this astonishing omission by saying that Smith had evidently regarded these two 
characters as ‘random scratches’, but they are quite clearly depicted in Peppe's copy, 
and were presumably added to it later on (which also accounts for their being placed 
above the line of the others). ^ This explains why none of the January 1898 letters 
between Peppe, Smith and Fuhrer (which are cited by Allen) make any reference at all 
to this all-important Sakyan connection, and shows that the inscription was, in fact, 
engraved upon the casket in various stages around this time — doubtless by Fuhrer - 
Buhler’s later emendations included. 
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THE SAGARWA JEWELLERY 


We have already noted that Peppe was in contact with Fuhrer while the latter was 
excavating at Sagarwa, across the nearby Nepalese border. 


and the Nepalese authorities have 
assured me that they have no idea of their present whereabouts either. Smith and 
Peppe, curiously, ‘rode up unannounced’ on January 28th, whilst Fuhrer was 
excavating Mound Number Five, and Smith noted seeing ‘a few gold stars, similar to 
those subsequently found at Piprahwa’ (though Smith's use of the word ‘subsequently’ 
is inexplicable here, since Peppe’ had announced his finds a week before this visit). 
Mound Number Four at Sagarwa (which was excavated just before this visit) was later 
declared by P.C. Mukherji to have been ‘very rich in yielding relics’ (i.e. jewellery) but 
only ‘a naga and six relics of sorts’ were shown in Mukherji’s report, hardly ‘a very 
rich yield’. So was all this missing Sagarwa jewellery utilized for the supposed finds at 
Piprahwa, one wonders? We have already noted Smith’s comment on the ‘similarity’ of 
the Sagarwa items to those of Piprahwa, and having spoken to the Curator at Fuhrer’s 
former museum at Lucknow, I was informed that the curiously-marked bricks from 
Sagarwa would appear to lie uncatalogued at this location. The Peppe collection 
includes specimens of eight-petalled lotuses in gold leaf, and lotus seed-pods with tiny 
holes drilled in them to represent seeds. One of the drawings of the Sagarwa items 
made by Fuhrer’s draughtsman shows an eight-petalled lotus in gold leaf, with tiny 
holes drilled into its centre to represent seeds, whilst the Sagarwa bricks showed 21 
eight-petalled lotuses carved into their surfaces also. 


THE LEGALITY OF THE PEPPE COLLECTION 


The question also arises as to whether Peppe’s collection of jewellery from Piprahwa 
was legally retained by him thereafter. V. A. Smith assured the Government of India 
that ‘Mr Peppe has generously placed all the items discovered at the disposal of 
Government, subject to the retention by him, on behalf of the proprietors of the estate, 
of a reasonable number of duplicates of the smaller objects’ (Smith also referring to ‘a 
few duplicates’ in his JRAS article, ‘The Piprahwa Stupa’). ? Since Peppe, however, 
retained not merely *a few duplicates? of the jewellery, but around one-third of the 
actual jewellery itself — about 360 pieces - it is evident that Smith's assurance that Peppe 
would ‘place all the objects at the disposal of Government’ (a legal obligation anyway, 
according to Smith) was not met, and the question thus arises as to whether Peppe 
legitimately retained these items thereafter, particularly as they were then removed 
from India after Independence. * One also wonders why Smith, then Acting Secretary 
to the North-Western Provinces Government, found it necessary to lic about those 
‘duplicates’ to the Government of India. 


LATER FINDS AT PIPRAHWA 


In 1962, Debala Mitra, then Superintendent of the Eastern Circle of the Archaeological 
Survey of India, was invited by the Nepalese authorities to conduct a survey of the sites 
in the Nepalese Tarai, with a view to their development for pilgrimage purposes. Her 
subsequent report (1969) was highly critical of these sites however, and when the 
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Nepalese refused to publish her findings, Mitra summarised them as an appendix — 
entitled *Kapilavastu' - to her ‘Buddhist Monuments’ book, published in India (1971). 
In this, she declared that the 1898 inscription provided a ‘strong presumption’ for 
Piprahwa being the site of Kapilavastu, and added that ‘intensive excavation in the 
monasteries at Piprahwa is likely to reveal some monastic seals or sealings’, which if 


found ‘will prove the identity of Kapilavastu with Piprahwa or otherwise’. ^ 


An Indian archaeologist, K. M. Srivastava (also from the Eastern circle of the ASI) 
promptly commenced further excavations at Piprahwa, and claimed to have discovered 
a ‘primary mud stupa’ below the one excavated by Peppe. This supposedly yielded yet 
more soapstone vessels (none of which bore inscriptions) containing bones. According 
to Srivastava, the ‘indiscriminate destruction’ caused by Peppe’s excavation meant that 
the bone relics found in 1898 could not reliably be shown to be those of the Buddha, and 
the inscription on the 1898 casket somehow ‘pointed’ to the bones supposedly found 
lower down, which were thus the real relics of the Buddha in consequence. He also 
claimed to have discovered - precisely as Debala Mitra had predicted — various clay 
sealings and the lid of a pot, all bearing the word ‘Kapilavastu’, in monastic remains at 
the Piprahwa site (though neither Peppe nor P. C. Mukherji had found a single 
specimen of such sealings when they excavated at these selfsame remains in 1898). = 
Having delivered a sharply critical review of Srivastava’s claims however, the eminent 
archaeologist and historian, Herbert Hartel, then added that ‘To declare that the bones 
in one of the reliquaries in the lower chambers are those of the Buddha is not provable, 
and therefore not tenable. In our opinion, it is high time to set a token of scientific 
correctness in this extremely important matter’. Needless to say, however, Hiirtel’s 
strictures on ‘this extremely important matter’ have since been met with a thunderous 
silence from the academic fraternity at large. 


During my 1994 visit to the Indian Museum, I found an elaborate wooden model of a 
stupa displayed, in appearance similar to the great stupas at Sanchi and Amaravati (Fig. 
5). This purported to be a model of the Piprahwa stupa itself, and inside it was a 
wooden copy of the inscribed casket, displaying two pieces of bone. The accompanying 
caption declared that these were ‘relics of the Lord...which were found in 1972 at 
Piprahwa, Basti District, U.P., supposed to be ancient Kapilavastu, the capital of the 
Sakyas, the clan of Sakyamuni Buddha’, and stated that the Piprahwa stupa was 
‘encircled by railings, having gateways at four cardinal points, embellished with 
beautiful sculptures of the Buddha and contemporary life’. When I enquired who was 
responsible for this item, I was informed that it was Mr Srivastava. However, as I was 
able to verify by a visit to the Piprahwa stupa, none of these ‘railings’, ‘gateways’, or 
‘beautiful sculptures of the Buddha and contemporary life’ exist at the actual site itself 
(Fig. 6). I then visited the National Museum in Delhi, where I discovered two of Mr 
Srivastava’s soapstone caskets containing yet further ‘relics of the Lord’ (and 
ostentatiously displaying lumps of clay on the caskets themselves, thus ‘proving’ 

, that they had been unearthed as claimed). 


—I then paid a visit to the Curator of Buddhist Antiquities, J. E. 
Dawson, and mentioned the 1898 bequest to Siam, when supposed relics of the Buddha 
were also found. He had no knowledge of this however, and promptly began 
telephoning around the Museum, urging staff to report to his office. Pretty soon the 
room was full, and he asked me to repeat this information, of which no-one else present 
appeared to have any knowledge. During the ensuing discussion I mentioned that 
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Krishna Rijal, then Nepal’s leading archaeologist, had also told me of a commission 
which had been set up, under Rajiv Gandhi, to investigate the authenticity of Mr 
Srivastava's Buddha-rcelics, but which had never published its conclusions thereafter. 
This immediately prompted one of the staff to call out *They are false" an outburst 
which shocked everyone into silence. I asked him to repeat this assertion, which he did. 
I then asked him how he knew this, and he replied that an Indian professor had told 
him. ‘And how does he know?’ I enquired. ‘Because he was on the commission!’ came 
the prompt reply. 


O T. A. Phelps, 2008. Comments on this article would be most welcome. Please address 


them to Terry Phelps at taphelken@hotmail.com 
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Fig. 1. The Peppe caskets, photographed in 1898. 
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Fig. 2. The inscribed casket (‘rear’ view) photographed at 
Piprahwa in 1898. 


Fig. 3. The two characters Fig. 4. This shows the correct 
for ‘ki’ and ‘ti’ (which are depiction of the characters 


part of the word *sukiti" as Shown in fig. 7. Having no 
shownomtheinseribed knowledge of this obscure 
Piprahwa casket. Note the | Script, Peppe should have 
marked discrepancies repeated the irregularities 
between these items and shown in the Fig. 7 characters 


their correctly-drawn when making his copy, but he 
equivalents in Fig. 8. didn't. He depicted them 


correctly, as above. 
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of the Piprahwa stupa, 
photographed in 1994. 
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The Tooth of Buddha, Mandy 
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TWO BIRTH PLATES OF BUDDHA 


In 1895 Dr. Führer found a copy of the original inscription in 
Tarai region of Nepal without the mention of the name of the scriber 
and the date of the inscription which was usually not a common prac- 
tice in scribing. Although there was no such village as Kapilavastu or 
Lumbini in Tarai, he propagated this place as the birth place of 
Buddha. People gradually believed in it and only a few scholars like 
Mr. A. Cunningham, historian V.A. Smith, E.J. Thomas etc. doubted 
this discovery. Mr. Cunningham in his ‘Ancient geography of India’ 
wrote, — «The place where from the Tarai inscription had been disco- 
vered is not at all related to the name Kapilavastu, or even Kapila» !. 
Similarly the historian Dr. Smith assents that the place of the disco- 
very of Tarài inscription was never called Rumindei, it was a forged 
name given to it by Dr. Führer ?. 

However, 33 years after the discovery of Tarai inscription the 
Kapilesvar inscription was discovered in March 1928. In 1929 a repu- 
ted research journal Indian Historical Quaterly presented the details of 
the accidental discovery of this inscription 3; — «The Kapileswar 
inscription first brought to the public notice by Mr. Haren Chandra 


1. A. CUNNINGHAM, Ancient Geography of India, London, 1871, p. 349. 

2. V.A. SurrH, Asoka the Buddhist emperor of India, Oxford, 1901, foot note No. 
18, E.J. THOMAS, The life of Buddha as legend and history p. 18, A.A. FÜHRER, Mo- 
nograph on Buddha Sakyamuni’s birth place in Nepalese Tarai, Allahabad, 1897, p. 28. 

3. IHQ vol. V, pp. 728-753. 
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Chakaldar of Calcutta University was procured about March 1928 by 
Mr. Birendra Nath Roy for his museum at Puri from a farmer of the 
village of Kapileswar situated nearly a mile away to the south of the 
famous Lingaraj Temple at Bhubaneswar. The farmer had found the 
 inscribed broken stone slab set in the mud wall of his hut». Seeing that 
it is an inscription Mr. Roy collected it for his museum. Dr. H.K. 
Mahatab, Ex-Governor of Bombay wrote in his first edition of History 
of Orissa ^ about this inscription. He says, «A contractor named 
Birendra Nath Roy had established a museum at Puri in 1928 and pla- 
ced many statues, images, and stone inscriptions there collecting them 
from Bhubaneswar and adjacent areas of Cuttack. But later on these 
articles of Museum were sold to the Ashutosh museum of Calcutta». 


The Kapileswar inscription: 


Lenght: 1 foot 7 inches. 
Breadth: 1 foot. 
Thickness: 7 inches. 


This inscription is a component portion of an ASokan Pillar con- 
structed by King Asoka after Kalinga war. After the pillar is broken in 
the religious conflict a portion of it has been used as a Sivalinga in the 
Bhaskareswar Siva temple of Bhubaneswar ?. This Siva linga is very 
unusual in its size, having 9 feet in its length, 12 ft. one inch in its cir- 
cumference with a diametre 3 ft. 10 inches. Its bell capital is lying in 
Orissa state museum. The lion figure was found at a distance of 40 ft. 
from the northern entrance of Bhaskareswar temple 5. 


This inscription contains as a whole six lines as follows: 


1. Devanapiena piyadasina lajina vi. 
(Devünàm priyena priyadarsinà 10716 vim) 


4. H.K. MAHATAB, The History of Orissa, Luchnow Univ. [1949], p. 324. 
5. R.L. Mitra, The Antiquities of Orissa, Calcutta, 1980, vol. II, p. 89. 
6. N.K. Sanu, Buddhism in Orissa, Utkal University, 1958, p. 30, K.C. 


PANIGRAHI, Orissa and her remains, p. 325. 
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2. Sati bhisitena agáca mahida budhe jate. 
(Satyabhisiktena Ggatya mahitam buddhah jatah) 


3. Sakyamuniti sila bigadabhicà kaldpi 
(Sakyamunih iti silabikrtabhitta kari) 


4. Ta sila thambhe ba usapdpite hida bhagavam. 
(Ta sila stambhah eva utsarpitah, iha bhagavan) 


5.  Jateti lumini game uvalike kate ilam. 
(Jatah iti lumbini grámah udvalikah krtah ila) 


6. Buthe 20040 athabhdgiye ca yandra cu 
(Byuste 240 astabhagikah ca cundrayah) 


The meaning of this ASokan inscription runs thus: 


«In twentieth year of his coronation Priyadar$i, the beloved of 
gods, offered his worship here as Buddha, the Sakyamuni was born in 
this place. Then he disfigured the stone or engraved the inscription in 
the stone. Then he erected the stone pillar». 

«As Lord Buddha was born here, he exempted the Lumbini village 
from the payment of tax. Ubalika = Udvalika, Ud means to give up and 
vali means tax. He did it in the ila, worshipful 240 Abda’-Buddhist era. 
Prior to it 1/8th taxation was in vogue. Cundraya — the script writer». 


Thus it is a complete inscription with the mentions of the 
Buddhist era and the name of the scriber, whereas the other one found 
in Tarai seems to be incomplete and lacking in the above mentioned 
aspects. During religious conflict when the Buddhist monuments were 
demolished in the plain area of the country, the copy of the inscription 
might have been hidden in Tarai forest which was inaccessible at 
large. While copying, the scriber might have missed some words 
thinking them as superfluous. Therefore the name of the scriber and 
the Buddhist era has been dropped in Tarai Inscription. Now let's 
have a look to that inscription. 


Page 300 of 338 


116 . Gopinath Mohapatra 
SECTION-22 


The Tarai inscription: 
The Tarai inscription 7 contains four and half lines. 


1... Devana Piyena Piyadasind-lajina-bisati basd-bhisitena ರದ — ^ ^^. 
(Devdndm Priyena Priyadarsina 16176 bimsati varsübhisiktena). 


2. Atana Ggdca mahiyite hida budhe jate Sákya muniti. 
(Atamand àgatya mahiyitam iha budhah jatah Sakyamunih iti). 


3. Sila bigada บ ใน ่ ๐ 8 10110106 8116 thambhe 1500070116. 
(Sila bikrtabhitta karita sila stambhah ca utsarpitah) 


4. Hida bhagavam jateti lummmini game ubalike kate. 
(Iha bhagavan játah iti lumbini grámah udbalikah krtah). 


5.  Athabhagiye ca. 
(Astabhügikah ca). 


The meaning is almost the same as the previous one. It has been 
translated as such: 

«Priyadarsi, the beloved of the God, in the 20th year of his reign, 
came himself to worship here as Buddha, the Sakyamuni had taken his 
birth here. He disfigured the stone or engraved it. He erected the stone 
pillar. As Lord Buddha had taken birth here, he exempted the tax from 
this Lumbini village. Only 1/8 of total was taken as tax before». 


A comparative analysis: 


So far as the facts of both these inscriptions are concerned, there is 
no difference in the theme. Since the Tarai region of the Himalayas and 
the Kapileswar (Tosala) area geographically are situated far from each 
other, it is now the task of the researchers to finalise the possibility of the 
birth place of Buddha by carefully looking at other possible evidences. 


7. ASoka’s edicts, in RADHAGOVIND BASAK, Asoka inscriptions, Calcutta, 1959, 


pp. 123, 149-150. 
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As discussed earlier, there was no trace of the village Kapila, 
Kapilavastu, Kapilavathu, or Lumbini, Lumini etc. in the Himalayan 
region to locate the birth place of Buddha. The Tarai inscription was 
found near Nigali Ságara of Nepal. The name Rumindei and Konaka- 
mana, selected as the birth place there, has no connection with 
Lumbini and those are fabricated and renamed as such after the 
inscription was found in 1896 A.D. Moreover according to the phone- 
tical transformation of linguistic analysis *Rumindei' can never come 
from the word Lumbini. It could be Lumbii, Lumbei, Lembei, Lumii 
and so on in the process of corruption or Apabhrasta of words. 

According to Indian tradition the Sanyasins after renunciation of 
worldly bondage usually go to the forested Himalayan region for 
peace. No body comes from the Himalayan region to the ganzetic 
crowded plane, densely populated, for practising austerities. Buddha 
practised his penance under the Bodhi tree at Buddha-gaya situated in 
the Ganzetic plane. So it is natural that he started from his residence 
at Kapilavastu towards the Himalayas and on the way sat for penance 
under the Bodhi tree in Buddha-gaya. Therefore it is evident that 
Bodhi tree is on the way to north of Kapilavastu and Kapilavastu is 
situated in the south of Buddha-gaya, i.e (Bihar). This strengthens the 
Kapileswar plate to be authentic so far as the situation of the birth 
place of Buddha is concerned as it is situated in the south of Buddha- 
gaya. Gautam Buddha started from here, covered a lot of distance by 
foot towards north; reached at Bodhi tree after some months and prac- 
tised penance there with a notion that the Himalayan forest has started 
from there. 

After enlightenment Buddha came back to Kapilavastu alone, but 
was not shown hospitality due to local political instability. He was 
treated as a common man ê. Buddhism was itself a reformation of 
Brahminism. So Buddha chose the north India Aryavarta to be his 
field for preaching his own thought against vedic sacrifice. He came 
to Saranath Mrgadava where he spoke to the people at large about 
flaws of Brahminism and the murits of Buddhism. Here his mission 
became successful in attracting the people. 


8. D. KosAmsi, Bhagavdn Buddha, Nagpur, 1940-41, p. 110. Page 302 of 338 
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It is found from the Suttanipata of Pavajjdsutta of Suttapitaka that 
when Buddha came to Rajagrha of Magadha, King Bimbisara asked 
his where abouts. Buddha replied to him that he belonged to Tosala 
where the people are affluent with gold, riches and valour. Viz. - ” 


Ujjum Janapado raja hemavantassapassato. 
Dhana biriyena sampano Tosalesu niketino. 


Some scholars wrongly interprete that Hemavanta to be Himavanta, 
which is not a fact. Hema means gold. So Hemavanta means the people 
ornamented with a lot of gold. Near Kapile$var there is a Swarnadri or 
Hemadri where God Lingaraja Tribhuvane$var is worshipped at 
Bhuvaneswar. History reveals that this place was known as Tosala, a part 
of Trikalinga, where King Asoka fought the Kalinga war and accepted 
Buddhism from a Buddhist monk named Upagupta. 

It is found from Lalitavistara, 24 canto, that the first two disci- 
ples of Buddha were 100/56 and Bhallika, two merehant of Utkal. 
They were the first people who preached Buddhism in Orissa after 
540 B.C. 1 the time of enlightenment of Buddha. Gradually Orissa 
became a very strong belt of Buddhism and it was the region complet- 
ely free from Brahmanic influence. Hence it was called in Mahd- 
bhdrata and Smrtis as "Mlecchdesha". ASoka before coming to Orissa 
was a follower of Aryadharma, but when he came to Orissa after the 
conquest of Kalinga in 261 B.C. he saw this place was rich in 
Buddhism and Ahimsa. He was influenced and overwhelmed with this 
and accepted Buddhism. He did not get the charm of Buddhism when 
he was in Magadha, but enjoyed the thrill of this religion when he 
came to Orissa. This shows the magical charm of Buddhism in the birth 


9. Pavajjà Sutta, 18, 19, Suttanipata. 
10. Lalita Vistara, vide Rdjayatana Katha, pp. 5 and 6. 


A. See Mahabagga of Vinayapitaka, and Santiniddna of Baudha Jataka, Pali 
publication Board, Bihar, 1906. 
Tena Kho pana samayena Tapussa Bhallika Banija, Ukkalà tam desam 
addhdna maggapattipannd honti, 


B. In 24th canto of Lalitavistara: Pali publication Board, Govt. of Bihar, 1906: 
Atha Kho Tapusa Bhallikà banija bhagavantam etadaboca; Bhagavantam 


saranam 86001811 dhammam ca. 
Page 303 of 338 


Two birth plates of Buddha SECTION-22 


place of Buddha prevailed upon King Ashoka and therefore he engra- 
ved two inscriptions here; one in the spot of Kalinga war in Dhauli 
(Tosali or Tosala) and the other in Kapilavastu of Lumbini (Kpile$vara 
in Lembai) erecting an Ashokan pillar there for the pleasure of 
Buddha's own people Mallas (Mallias) even now are living there 
migrating from KuSinagra with the sacred ashes of Buddha, brought 
from there after Mahaparinirvana. 
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Categorized | India CA, S. Asia History 


Did Ashoka exist? Did Pandit Radhakantta create myth 
for James Princep in 1837 


Posted on 10 September 2008. Tags: Ashoka, Ashoka did not exist, India, James Princep, 
Muyara, Pandit Radhakantta 


The problem with the chakar is that Ashoka 
never existed. Image via Wikipedia 


John Princep wanted 
desperately to create schisms in South Asia 
society. One of the schisms was religious. 
He wanted to perpetuate British Raj. 


There was much Hindu-Muslim Unity in the 
latter half of the 19th century and a united 
front would have thrown out the “farangis” 
foreigners from South Asia. The British- masters at deception began inculcating the Hindu 
elite by telling them that once the British leave, they would 
hand over the power to the Hindus. This was magic to the 
ears of a population that had not been in charge of South 
Asia ever. 


. Ashoka's name 
had not appeared in Greek texts on local South Asian 
narratives. In coming up with Ashoka, John Princep came 
up with the notion ofthe ephemeral “Akhand Bharat” a 
mythical kingdom that existed from Kabul to Raj Kilhani a 
mythical land east of Bali. 


Romila Thapar speaking at the U.S. Library of Congress (Photo credit: Wikipedia) 
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- Despite a mountain of evidence to the contrary, Ashoka has become an icon of Bharat. 


Gandgharan symbols have been adopted by the state organs, and Ashoka the mythical figure 
is the icon of the state machinery. 


As investigative historians, many around the world are probing the nooks and crannies of 
historical archives. South Asian history is still being unraveled. Many knots are being solved. 
The cloak of Hindu scripture and British colonialist dogma has been lifted and the rays of 
sunshine are now displaying the true history of the land of the Indus and land of the Ganges. 


The so called Asokan pillar at Lumbini, Nepal (Photo 
credit: Wikipedia). Some pre-date the Ashoka-timeline. 
' Others pre-date Buddhism itself 


Although he is a major historical figure, little definitive 
information was known as there were no available records 
of his reign until the 19th century. 


They have used various languages in these stone edicts— 
| Maghadi, Sanskrit, Prakrit, Aramaic , Greek—which 
suggests multiple authors. The edicts contain little personal 
detail about the life of Ashoka. The book published by the 
Central Institute of Indian Languages (http://www.ciil- 
ebooks.net/html/iie/five.htm) clearly specifies that Sanskrit 
was not one of the languages used by Ashoka. The language the so called Asokan edicts is 
Prakrit. One edict written entirely in Greek script and language and another edict written in 
Greek and Aramaic script and languages are found in Skandar in Afghanistan while a record 
in Aramaic script and language found in Taxila (now in Pakistan). Edicts found at Dhauli, 
Jaugad?a (both in Bihar) and Er-r-agudi (in Andhra Pradesh) are written in what is called the 
Magadha. 


So called “ashoka pillar” (Photo credit: 
Wikipedia). None mention the name 
“Ashoka” 


The edicts are found scattered in more than 
thirty places throughout India, Nepal, 
Pakistan and Afghanistan. Some edicts in 
Afghanistan are written in Aramaic and 
Greek. Only ten with inscriptions. still 
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survive. Each pillar was originally capped by a capital, sometimes a roaring lion, a noble bull 
or a spirited horse, and the few capitals that survive. 


All these can be dated by several means: 


http://www.columbia.edu/itc/mealac/pritchet/OOroutesdata/bce 299 200/ashoka/lioncapital/l 
ioncapital.html 


A careful study shows that most of the edicts refer to Devanampiya. Some think he is the 
same the same as Devadatta. The apologists then claim that Ashoka had to change his name 
to Devadatta as it was a hated name among the Buddhists. Some think he was known as or 
Diodotus. Others call him Payadasa. In the Nittur Edict he explicitly calls himself the king of 


Pathavi. Romila Thapar attempt to explain this away by suggesting that Pathavi ಆಂ 


to Prithvi, or the Earth, and that the statement only demonstrates royal vainglory. 
SSCA, C. Tucci pointed out that oven the 


Stupa 1s of west Asian origin. Similar views were held by A. Coomaraswamy. Ashoka's 
history matches that of Diodotus-I almost line by line-and James Princep's histriography 
probably used Diodotus-I as a model. Romila Thapar concludes that he was unknown in the 
West. Her categorical remark, Greek sources mention Sandrocottus and Amitrochates but do 
not mention Ashoka. (Asoka and the Decline of the Mauryas, Oxford Univ. Press, p. 20.) The 
classical writers, Prof. Romila Thapar tells us, did not refer to Ashoka. 


The find-spot of a relic is of great importance in the reconstruction of history but one of the 
many problems in Indian history is that pillars were frequently re-written and re-erected at 
different locations. Some of the Ashokan pillars are about thirty tons, it is not safe to assume 
that these were erected in their present locations. H.C. Raychaudhuri concluded that ... it is 
not always safe to ascribe all epigraphs that make mention of Priyadarsana, irrespective of 
their contents, to Ashoka the Great. 


ಯ ದ When the Sarnath pillar was first discovered it 


created a flutter of sensation on an international scale. Sir John Marshall wrote['Cambridge 
History of Ancient India', ed. E.J. Rapson, p.562.]. As Cumont noted, the lion was a symbol 
of ancient Lydia. Four lions also guarded the Meghazil tomb near Amrit. His lions were 
Greek-inspired. 


The Sarnath capital, on the other hand, though by no means a masterpiece, is the product of 
the most developed art of which the world was cognisant in the third century B.C. 


In Coryat's time the script of the inscriptions in the pillar was undeciphered but today, thanks 
to Mons we know that it contains an EY of Ashoka; yet there is more ॥ han 
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Surprisingly, although most of the writers place the altars on the right bank of the river, 


Pliny placed them on the left or the eastern bank. He wrote (vi, 21), 
The Hyphasis was the limit of the marches of Alexander, who, however, crossed it, and 
dedicated altars on the further bank. 


The senseless picture of Ashoka and the description of many anecdotes betray a callous 
attitude which should be denounced in the strongest terms. See 
http://en.wikipedia.org/Ashoka. 


Ashoka’s edicts stopped appearing after 245 BC. The year of Ashoka’s death given by 
Thapar and others is 232 BC. Diodotus’ son, who was also a Diodotus, died in 232 BC.. Too 
much confusion. 


Traditionally, eastern Buddhists give the date of Buddha’s death as 949 B.C. (with variants 
including 878 B.C. and 686 B.C.), while northern Buddhists gave 881 B.C., and the southern 
Buddhists provide 543 B.C. as the correct year. More recent scholarship began to settle on 
the year 486 B.C. or even 368 B.C., so many textbooks usually fudge the issue and say he was 
born around 500 B.C. All methods rely on lists of kings and councils recorded in the Buddhist 
tradition itself, tied into known history through the Mauryan Emperors Candragupta and 


A 
ರೂ 
S. 
& 


A clear case of manufactured history— 


In order for Ashoka to exist-there must be historical references to his rule-either by 
historians of his time or Greek invaders who intermingled with the society, and 
impacted South Asia dramatically. The Hellenic influences were the genesis of The Gandhara 
Civilization. 
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King Ashoka or any corruption of his name. Neither do any Bharati historians list Ashoka by 
name. 


Historians are curious to find out where the connection between the mythical figure and Sir 
James Princep's narrative. There is no record of a Lankan priest describing anything to the 
British linguist. 


First Mr. Princep tried to pin Piyadasi on Buddha-then on other people. They finally settled 
on a new name which didn't exist-Ashoka. Here is another excerpt which kind of uses the 
inscriptions to portray the territory. Of course it 15 a fact that all the inscriptions do not belong 
to a single date-they are all over the place-even in China and Korea. 


For a while, Princep thought that the Devanampiya Piyadasi of the inscriptions was actually 
Devanampiya Tissa of Lanka — but he gave soon up the idea because there was no evidence 
of King Devanampiya Tissa having ruled those areas where the inscriptions were found. Of 
course soon after that, Prinsep and Turnour hit upon the correct identity of King 
Devanampiya Piyadasi in the inscriptions — Ashoka 


Of course there is a huge anomaly in the inscriptions also. None of the inscriptions mentions 
Buddha or Buddhism. 


However, if you read the actual wording of the pillars of Asoka (I highly encourage it, they 
are short reads), the Buddha is never mentioned. The only thing mentioned remotely 
Buddhist is the word dharma. 


On pillar 711 “proper behavior towards servants and employees, respect for mother and 
father, generosity to friends, companions, relations, Brahmans and ascetics...” 


Only Minor Edict 3 mentions the Buddha by name, and also the Sangha, and even presumes 
to advise on the specifics of Buddhist texts to be read! What can we say? It sticks out like a 
sore thumb from the rest of the edicts, and it is almost certainly a forgery much after the fact, 
not done by Asoka at all. It doesn’t even begin with the proper salutation “Beloved of the 
gods speaks thus: ” Am 1 the only person to look at this with any common sense? The 
translator even makes this point in the footnotes: “This edict was found inscribed on a small 
rock near the town of Bairat and is now housed at the Asiatic Society in Calcutta. Its date is 
not known.” (see http://www.cs.colostate.edu/~malaiya/ashoka.html for the translation and 
footnotes I am using.) 


The Minor Pillar Edicts 1 and 2 are also so obviously, even in translation, of a different style 
and subject, it is a wonder how they were ever classified with the others. The translator 
admits in the footnotes concerning the 2nd minor pillar: “Allahabad version, date of issue not 
known.” 


From the same website we see evidence that the pillar supposedly erected at the Buddha birth 
place has some problems of provenance: “As the centuries passed, both the language of the 
inscriptions and the sites themselves were lost. In the 14th-C Sultan Feroz Shah had two of 
the pillars transported to Delhi. Another was rediscovered and re-erected in 1896 in the 
Lumbini Garden, where it had first been erected in 254 BC, to mark the site of the 
birthplace of the Buddha.” Critical thinking indicates that something “rediscovered and re- 
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ญ่ The work of the first modern translator of those inscriptions, 


working in the latter 1800's is described here: *Princep and others plunged into an intense 
effort to decipher these inscriptions. This was not an easy task. Many letters were worn away 
and some were obliterated by later inscriptions." 

It gets worse: Asoka is tied up with the modern Hindu and Buddhist political self-image 
(totemism, again), so it is really no wonder no one approaches this critically: 

“And according to Jawaharlal Nehru ‘we have associated with our flag not only this emblem 
but in a sense the name of Ashoka, one of the most magnificent names in India's history and 
the world.’ Today every school child in India learns about Emperor Ashoka’s righteous rule 
over a vast empire, and about the Maurya and the Gupta dynasty, now referred to as the 
Golden Age of India" (http://sidshomel.blogspot.com/2006/09/king-devanampiya-piyadasi- 
and.html). 


Here is an excerpt that describes how Ashoka was transformed from ephemeral myth to some 
semblance of reality by three Britishers—who based their entire theory on two vague 
inscriptions-hardly *an overwhelming body of evidence". 


The first breakthrough came in 1834. According to Prinsep, “upon carefully comparing them 
[the Delhi, Allahabad and Lauriya Nandangarh inscriptions] with a view to finding any other 
words that might be common to them ... | was led to a most important discovery; namely that 
all three inscriptions were identically the same ... except for a few lines at the bottom which 
appear to bear a local import". The next clue would come from the great Stupa at Sanchi near 
Bhopal. Prinsep had received drawings and copies of inscriptions found at Sanchi. These 
included some short inscriptions found on stone railings around the main shrine — it were 
these “apparently trivial fragments of rude writing [wrote Prinsep] that have led to even more 
important results than the other inscriptions." What followed was described by Prinsep in 
June 1837. 


“While arranging and lithographing the numerous scraps of facsimiles [from the Sanchi stone 
railings], I was struck by their all ending in the same two letters. Coupling their circumstance 
with their extreme brevity, which proved that they could not be fragments of a continuous 
text, it immediately occurred that they must record either obituary notices, or more probably 
the offerings and presents of votaries, as is known to be the present custom ... ‘Of so and so 
the gift' must then be the form of each brief sentence; ... [this] led to the speedy recognition 
of the word danam (gift), teaching me the very two letters d and n, most different from 
known forms. ... 


My acquaintance with ancient alphabets had become so familiar that most of the remaining 
letters in the present examples could be named at once on re-inspection. In the course of a 
few minutes I became possessed of the whole alphabet, which I tested by applying it to the 
inscription on the Delhi column." Thus was deciphered the earliest Brahmi script, now 
known to be the most ancient post-Indus-Valley Indian script and the precursor of all Indian 
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scripts in use today. So what did the inscription on the Delhi Pillar reveal? Prinsep read the 
first line as: 


Devanampiya Piyadasi laja evam aha 


Now that these inscriptions could be read, they still had to be understood. Prinsep — a Sanskrit 
scholar himself — along with a distinguished pundit set about the task. The language turned 
out to be one of the Prakrit languages, vernacular derivations of classical Sanskrit, which 
made translation a little difficult. But in a few weeks the translation of the “Delhi no 1" was 
ready: 


Thus spake King Devanampiya Piyadasi. In the twenty-seventh year of my annointment I 
have caused this religious edict to be published in writing, I acknowledge and confess the 
faults that have been cherished in my heart ... Let stone pillars be prepared and let this edict 
of religion be engraven thereon, that it may endure into the remotest ages. 


The question now was, who was this person Devanampiya Piyadasi? Prinsep initially thought 
it could be the Buddha himself, for, so far as scholars then knew, no single Indian monarch 
had ruled over such a vast territory as was covered by the pillars and rock inscriptions. This 
explanation, however, had soon to be given up because the inscriptions referred to ‘such and 
such year of my reign', and the Buddha had never been a monarch. Unfortunately, wrote 
Prinsep, *in all the Hindu genealogical tables with which I am acquainted, no prince can be 
discovered possessing this very remarkable name". The mystery was solved within a few 
short months, with information gleaned, not from archaeological sites in India, but from 
distant Sri Lanka. George Turnour, a member of the Ceylon Civil Service, had taken upon 
himself the task of translating Sri Lankan Buddhist texts in Pali into English — a rather 
daunting task, since “no dictionaries then existed ... and no teacher could be found capable of 
rendering them into English". Turnour persisted, however, and his work threw light not only 
on the history of Sri Lanka but also on the history of Buddhism in India. Around August 1837 
while going through a major work of Pali Buddhist literature, the Dipowanso, he came across 
one passage, which read: 


Two hundred and eighteen years after the beatitude of Buddha, was the inauguration 
of Piyadassi ... who, the grandson of Chandragupta, and own son of Bindusara, was at that 
time viceroy at Ujjayani. 


So finally, the mystery was solved. King Devanampiya Piyadasi was none other than Ashoka, 
already known from the Sanskrit king lists as a descendent of Chandragupta Maurya and, 
from Himalayan Buddhist sources, as a patron of early Buddhism. Now, his historicity was 
dramatically established. With the discovery of Ashokaas the righteous ruler of a vast 
empire, a glorious chapter in the history of India was thrown open. Of course, much work 
still remained to be done. More and more evidence would be found over the years confirming 
Ashoka as King Devanampiya Piyadasi — but it would not be until 1915 that the matter was 
settled beyond all doubt when a rock edict referring to Ashoka explicitly as “Ashoka” was 
found in Maski in Raichur district in Karnataka. 


However much of the “evidence” has now been refuted through carbon dating. 


that early date for the reign of the Emperor Kanishka has been overthrown by the carbon 
dating of ancient Buddhist writing, and is no longer tenable. So the middle 100's A.D. isa 
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more accurate timetable for those first Buddhist-inspired artifacts [from 
www.nzherald.co.nz/category/story.cfm?c id-82&ObjectID-10371631 


J 

The oldest extant Buddhist writings we have are the so-called “Dead Sea Scrolls of 
Buddhism, " the Kharosti Scrolls. Currently housed at the British Library, these scrolls are 60 
Jragments of text written in the ancient Kharosti script on birch bark, and are the earliest 
known Buddhist writings. They were produced by monks in the Greco-Buddhist society 
around Gandhara (more on that later). They are dated as early as 130-250 A.D. 


The Pali Canon, the mother of all Buddhist scriptures, is usually asserted be first-century 
B.C. in origin, reflecting hundreds of years of oral tradition. However, that claim is itself 
based on legend, and the manuscripts we have available are no older than the 18th or 19th 
centuries A.D., and "the textual traditions of the different Buddhist countries represented by 
these manuscripís show much evidence of interweaving " 
[www.palitext.com/subpages/lan lite.htm]. The basic fact is, in the Pali Canon, there is a 
lack of historical dates or descriptions of the Buddha that would provide any historical 
context or clues. The Pali Canon mostly details teachings and rules for monks, not Buddha as 
a person. 


Serious questions are being raised about the timeline of Buddha. 


New Delhi considers itself the successor state to Ashoka. This is the only figure that the 
bigots can find to justify the unity of the conglomeration of more than 570 states. The 80 year 
rule is considered the map of “Greater India.” The figure of Ashoka has a larger than life 
presence for the Hinduvata and New Delhi. Many extremist Hindus base their ideology on 
Ashoka and try to build a case that Ashoka's empire should be resurrected as “Akhand 
Bharat*. Pakistani history is being hijacked by people outside the borders of Pakistan. Now 
scholars are questioning the existence of Ahoka and many others. 


there is also little evidence for even assuming they were written B.C. It is a huge body of 
literature, with many obvious layers [there are texts within the canon either attributed to 
specific monks or related to an event post-dating the time of the Buddha or that can be shown 
to have been composed after that time” 


[from www.buddhacommunity.org/scriptures.htm]. Which passages are the oldest, when 


were they written? Very hard to say. [Read some of the mind-numbing discussion of the 
issues related to dating the Pali Canon here. See a nice basic overview summary of the 
Canon here and a more in-depth summary, here.] 


Another basic problem is that if the lists of kings and masters are not accurate, then the 
chronology is totally thrown off. The variability of the chronologies accounts for the wide 
range in dates used traditionally by the various Buddhist schools. In fact, it is not until the 
time of the commentaries of Buddhaghosa, Dhammapala, and others — that is to say, the fifth 
to sixth centuries A.D. — that we can know anything definite about the actual contents of this 
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canon, according to the leading expert in Pali Canon studies, Dr. Gregory Schopen. 
http://religionnewsblog. blogspot.com/2007/07/historicity-of-buddha-lack-of-evidence. html 


For centuries historians have been trying to establish the chronology of early "India". The 
question of whether Chandragupta can be identified with the figure known in Western texts 
as Sandrokottas is an important element in fixing the chronology. The philologist William 
Jones began the systematic study of the chronology in the late 18th century. His work and 
that of his contemporaries are still highly regarded.[4] However, even William Jones could 
not believe in the antiquity of the Bharata War since... 


. For example /ittle is known about 
Chandragupta's youth. Much of what is known about his youth is gathered from later 
classical Sanskrit literature, as well as classical Greek and Latin sources which refer to 
Chandragupta by the names "Sandracottos" or "Andracottus". He was paragon for next 
rulers. 


As, per the records submitted to Sir William Jones, acclaimed as father of Indianology by 
Pandit Radhakantta of Calcutta.in 1770-1780, a period when world chronology was 
redefined,the term 


Dr. Naveed Tajammal, an American educated and trained scholar claims that: 


e (R?dh?k?nta Tarkav?g??a, a pandit of Bengal who toward the end of his career 
became involved with the British, first with Warren Hastings and then Sir William 
Jones. Through his career one can see how for many pandits living at the close of the 
eighteenth century service to British courts had become a way of life. 
http://www .jstor.org/pss/604088), 


» (Dubious Foundations of Historical records:Calcutta’s intellectual life received a 
great boost in 1784 with the foundation of the Asiatic Society of Bengal by Sir 
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William Jones, with the encouragement of Warren Hastings, himself no mean 
Oriental scholar. Jones worked closely with the pandits of the Kalighat Temple, 
together with the local ulema, in translating and producing new editions of rare and 
forgotten texts. His study of Sanskrit with Pandit Ramlochan at Nadiya led him to 
posit the existence of the Indo-European family of languages. Many distinguished 
scholars, English and Bengali,such as Henry Thomas Colebrooke, James Prinsep and 
Pandit Radhakanta Sarman would grace the Society 's meetings and publications over 
the following century, vastly enriching knowledge of India’s culture and past.) 


The Indologists of the nineteenth and early twentieth centuries were reluctant to believe in 
the veracity of Indian history books or to accept the antiquity of Indian history. Arthur A. 
McDonnell 


Early India wrote no history because it never made any. The ancient Indians never went 
through a struggle for life like the Greeks, the Persians and the Romans. Secondly, the 
Brahmans early embraced the doctrine that all action and existence are a positive evil and 
could therefore have felt but little inclination to chronicle historical events. 


Later scholars took this identity of Sandrokottas with Chandragupta Maurya as proven and 
carried on further research. James Princep, an employee of the East India Company, 
deciphered the Brahmi script and was supposedly able to read the inscriptions of Piyadassana. 
Turnour, another employee of the Company in Ceylon, found in the Ceylonese chronicles 
that Piyadassana was used as a surname of Asoka, the grandson of Chandragupta Maurya. 
The inscription bearing the name of Asoka was not found till the time of Turnour. In 1838, 
Princep found five names of the Yona kings in Asoka's inscriptions and identified them as 
the five Greek kings near Greece of the third century BC who were contemporary with Asoka 


Almost all of the Ancient Greek works was lost because of the incidents like fire in the 
library of Alexandria and just because the mode of storing the knowledge was perishable. 
This 15 1n stark contrast with much of ancient Indian work, which was in Sanskrit and had to 
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memorized from one generation to the next. There was no contradiction in the works from 
different parts of the country. The works attributed to Strabo, etc. are translations from the 
later work in Arabic and hence a lot got mixed into the actual facts. To analyze linguistically 
based on that is more than a stretch. 


Unanswered doubts 


According to the Greek accounts, Xandrammes was deposed by Sandrokottas and 
Sandrocyptus was the son of Sandrokottas. In the case of Chandragupta Maurya, he had 
opposed Dhanananda of the Nanda dynasty and the name of his son was Bindusara. Both 
these names, Dhanananda and Bindusara, have no phonetic similarity with the names 
Xandrammes and Sandrocyptus of the Greek accounts. 


In the Greek accounts, we find the statements of the Greek and Roman writers belonging to 
the period from 4th century BC to 2nd century AD None of them have mentioned the names 
of Kautilya or Asoka. Kautilya's work on polity is an important document of India's mastery 
on this subject. It was with his assistance that Chandragupta had come to the throne. Asoka's 
empire was bigger than that of Chandragupta and he had sent missionaries to the so-called 
Yavana countries. But both of them are not mentioned. 


. Roychaudhari also 


wonders why the Greek accounts are silent on Buddhism 
Nanda Dynasty affiliation 


Some Indian literary traditions connect him with the Nanda Dynasty of Magadha in eastern 
India. The Sanskrit drama Mudrarakashasa not only calls him Mauryaputra (Act II) but also a 
Nandanvaya (Act IV). Dhundiraja, a commentator of 18th century on Mudrarakshas states 
that Chandragupta was son of Maurya who in turn, was son of the Nandaking 
Sarvarthasiddhiby a wife named Mura, daughter of a  Vrishala (shudra). 
Mudrarakshas especially uses terms like kula-hina and Vrishala for Chandragupta’s lineage. 
This reinforces Justin’s contention that Chandragupta had a humble origin.[7][8] On the other 
hand, the same play describes the Nandas as of Prathita-kulai.e illustrious lineage. The 
commentator on the Vishnu Purana informs us that Chandragupta was son of a Nanda prince 
and a dasi (Hindi:maid), Mura. Pandit Kshmendra and Somadeva call him Purvananda-suta, 
son of genuine Nanda as opposed to Yoga-Nanda i.e pseudo Nanda. 


Peacock-tamer theory 


Other literary traditions imply that Chandragupta was raised by peacock-tamers (Sanskrit: 
Mayura-Poshakha), which earned him the Maurya epithet. Both the Buddhist as well as Jaina 
traditions testify to the supposed connection between the Moriya (Maurya) and Mora or 
Mayura (Peacock). While the Buddhist tradition describes him as the son of the chief of the 
Peacock clan (Moriya), the Jaina tradition on the other hand, refers to him as the maternal 
grandson of the headman of the village of peacock tamers (Moraposaga).[9] This view 
suggests a degraded background of Chandragupta. (The same Jain tradition also describes 
Nanda as the son of a barber by a courtesan). 


According to some scholars, there are some monumental evidence connecting the 
Mauryas with peacocks. The pillar of Ashoka in Nandangarh bears on its bottom the figures 
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of a peacock which is repeated in many sculptures of Ashoka at Sanchi.[10] According to 
Turnour,[11] Buddhist tradition also testifies to the connection between Moriya and Mora or 
Mayura or peacock. Aelian informs us that tame peacocks were kept in the parks of the 
Maurya palace at Pataliputra. But scholars like Foucher[12] do not regard these birds as a sort 
of canting badge for the dynasty of Mauryas. They prefer to imagine in them a possible 
allusion to the Mora Jataka. Moreover, besides the peacocks, there were also other birds like 
pheasants, parrots as well as a variety of fishes etc also kept in the parks and water pools of 
the Mauryas. 


Moriya clan view 


Silver punch mark coin of the Mauryan empire, with symbols of wheel and elephant. 3rd 
century BCE. 


Yet there are other literary traditions according to which Chandragupta belonged to Moriyas, 
a Kshatriya (warrior) clan of a little ancient republic of Pippalivana located between 
Rummindei in the Nepalese Tarai and Kasiain the Gorakhpur district of Uttar Pradesh. 
Tradition suggests that this clan was reduced to great straights in the 4th century BCE under 
Magadhan rule, and young Chandragupta grew up among the peacock-tamers, herdsmen and 
hunters. 


The Buddhist text of the Mahavamsa calls Chandragupta a scion of the Khattya (Kshatriya) 
clan named Moriya (Maurya). Divyavadana[13] calls Bindusara, son of Chandragupta, an 
anointed Kshatriya, Kshatriya Murdhabhishikata, and in the same work, king Ashoka, son of 
Bindusara, is also styled a Kshatriya. The Mahaparinnibhana Sutta[ 14] of the Buddhist canon 
states that the Moriyas (Mauryas) belonged to the Kshatriya community of Pippalivana. 
These traditions, at least, indicate that Chandragupta may have come from a Kshatriya 
lineage. 


The Mahavamshatika connects him with the Sakya clan of the Buddha, a clan which also 
claimed to belong to the race of Aditya i.e solar race.[15] 


A medieval age inscription represents the Maurya clan as belonging to the solar race of 
Kshatriyas.[16] It is stated that the Maurya line sprang from Suryavamsi Mandhatri, son of 
prince Yuvanashva of the solar race. [17] 


Alternate views on Maurya origin 


North-western origin view 


There is school of scholars like B.M. Barua, Dr J.W. McCrindle, Dr D.B. Spooner, Dr H.C. 
Seth, Dr HariRam Gupta, Dr Ranajit Pal and others who connect Chandragupta 
(Sandrokottos) to the north-western frontiers. 


B.M. Barua calls him a man of Uttarapatha or Gandhara if not exactly of Taksashila.[18] 
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Based on Plutarch's evidence, Dr J.W. McCrindle and Dr H. R. Gupta write that 
Chandragupta Maurya was a Punjabi and belonged to the Ashvaka (Assakenoi) territory.[19] 


Appian of Alexandria (95CE-165CE), author of a Roman History attests that * Antrokottos 
(Chandragupta), the king of the Indians, dwelt on river Indus’.[20] This reference also seems 
to indicate that Chandragupta belonged to north-west rather than East India. 


These scholars relate Sandrocottos (or Androcottos) with Sisicottos of the Classical writings. 
Sisicottos was the ruler of Paropamisos (Hindukush) who had helped Bessus of Bactria 
against Alexander but later co-operated with the latter throughout the Sogdian 
campaigns.[21] During Alexander’s campaign of Kabol and Swat valleys, prince 
Sisicottos had rendered great service to Alexander in reducing several principalities of the 
Ashvakas. During war of rock-fort of Aornos, where Alexander faced stiff resistance from 
the tribals, Sisicottos was putin command of this fort of great strategical importance. 
Arrian calls Sisicottos the governor of Assakenois. It is however not quite clear if this 
Sisicottos was same as Sandrocottos or if they were brothers or else they were related in 
someway. Dr J. W. McCrindle and Dr H. R. Gupta think that they both possibly belonged 
two different branches of the Ashvakas.[22] Meri was probably another political centre of the 
Mor or Meros people. It is asserted by scholars of this school that the name Moriya or 
Maurya comes from the Mor (Modern name Koh-i-Mor i.e Mor hill—the ancient Meros of 
the classical writings) located in the Paropamisadae region between river Kunar and Swat in 
the land of Ashvakas (q.v.). It is pointed out that since Chandragupta Maurya belonged to 
Mor (Meros of classical writings) hence he was called Mortya or Maurya after his 
motherland.[23][24] 


It is notable that Adiparva of Mahabharata (verses 1/67/13-14) also seem to connect Maurya 
Ashoka with the Ashvakas. [25] 


Dr Spooner observes: “After Alexander’s death, when Chandragupta marched on Magadha, 
it was with largely the Persian army (Shaka-Yavana-Kamboja-Parasika-Bahlika) that he won 
the throne of India. The testimony of the Mudrarakshasa is explicit on this point, and we have 
no reason to doubt its accuracy in matter of this kind".[26] Thus, Dr Spooner's comments 
also point to the north-western origin of the Mauryas. 


It is however interesting to see that the scholars also identify the Ashvakas as a branch of the 
Kambojas. They were so-called since they were specialised in horse-profession and their 
services as cavalrymen were frequently requisitioned in ancient wars. 


Calcutta's intellectual life received a great boost in 1784 with the foundation of the Asiatic 
Society of Bengal by Sir William Jones, with the encouragement of Warren Hastings, himself 
no mean Oriental scholar. Jones worked closely with the pandits of the Kalighat Temple, 
together with the local ulema, in translating and producing new editions of rare and forgotten 
texts. His study of Sanskrit with Pandit Ramlochan at Nadiya led him to posit the existence 
ofthe Indo-European family of languages. Many distinguished scholars, English and 
Bengali,such as Henry Thomas Colebrooke, James Prinsep and Pandit Radhakanta Sarman 
would grace the Society's meetings and publications over the following century, vastly 
enriching knowledge of India's culture and past 
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Scythian origin view 


A Jat writer B.S.Dehiya published a paper titled The Mauryas: Their Identity[27] in 1979 and 
a book titled Jats the Ancient rulers[28] in 1982, wherein he concludes that the Mauryas were 
the Muras or rather Mors and were jatt of Scythian or Indo-Scythian origin. It is claimed that 
the Jatts still have Maur or Maud as one of their clan name.[29] 


The Rajputana Gazetteer describes the Moris (Mauryas?) as a Rajput clan. [30] 


Fa-Hsien visited South Asia hundreds of years after the so called existence of a conjured up 
entity called ^Ashoka". The non-entity was supposedly born in 304 BC and supposedly died 
in 232 BC, about six hundred years before the arrival of Fa-Hsien. 


Any research done post Princep begins to count on the disinformation created by James 
Princep. What is needed is work on “Ashoka” during the 300BC era-and that does not exist. 
Tons of work on Alexander and all the kinds he interacted with or did not interact with-and 
no mention of “Ashoka” in any contemporary writing. What gives? 


e Xenophon, Greek general, historian and essayist (c. 430 BC — after 357 BC) 
e Plato (originally Aristocles}, Greek philosopher (c. 427 BC — 347 BC) 

e Aristippus, Greek philosopher and founder of the Cyrenaic school (425? BC — 366? 
BC) 

Ezra (Esdras), Hebrew scribe and priest (5th century BC) 

Brennus, Celtic leader of the Senonian Gauls (fl. 390 BC) 

Iphicrates, Athenian general (419 BC — 348 BC) 

Diogenes (“The Cynic”), Greek philosopher (412 BC — 323 BC) 

Phocion, Athenian general and patriot (402? BC — 317 BC) 

Anaxandrides, Greek comic poet (fl. 370 BC) 

Scopas, Greek sculptor and architect (400 BC — 320 BC) 

Antipater, Macedonian general and statesman (398? BC - 319 BC) 
Xenocrates, Greek philosopher (396 BC —314 BC) - 

Dionysius the Younger, Syracusan tyrant (c. 367 BC — 356 BC) 

Antiphanes of Macedonia, Greek comic poet (fl. 360 BC) 

Aeschines, Greek statesman and orator (389 BC — 314 BC) 

Aristotle, Greek philosopher (384 BC — 322 BC) 
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๑ Antigonus I (“The Cyclops") (Antigonius), Phrygian ruler and one of Alexander's 
generals (382? BC — 301 BC) 

๑ Demosthenes, Greek orator and statesman (382 BC — 322 BC) 

Philip of Macedon, Macedonian king, father of Alexander the Great (382 BC — 336 

BC) 

Archidamus 111, Greek king of Sparta (fl. 350 BC) 

Demades, Greek orator and politician (fl. 350 BC) 

Phryne, Athenian courtesan (fl. 350 BC) 

Tachos, Egyptian king (c. 350 BC) 

Pyrrho, Greek philosopher and skeptic (c. 376 BC — 270 BC) 

Demodocus, Greek epigrammatist (4th century BC) 

Mencius, Chinese philosopher (371 BC — 289 BC) 

Theodorus of Cyrene, Greek philosopher (fl. 340 BC) 

Chuang Tzu (Zhuangzi), Chinese philosopher (369 BC — 286 BC) 

Parmenio, Macedonian general under Alexander (fl. 335 BC) 

Archestratus, Greek naturalistic poet (fl. 330 BC) 

Philemon, Greek poet of new comedy (360? BC — 262? BC) 

Pytheas, Greek mariner of Marseilles (c. 330 BC) 

Alexander, the Great, Macedonian general and ruler (356 BC — 323 BC) 

Apelles, Greek painter (fl. 325 BC) 

Cercidas of Crete, Greek epigrammatist (c. 325 BC) 

Menedemus, Greek philosopher (350 BC? — 276 BC?) 

Appius Caecus Claudius (“The Censor"), Roman censor, dictator and poet, started 

building of Appian Way (fl. 312 BC) 

Epicurus, Greek philosopher (341 BC - 271 BC) 

Menander, Greek dramatic poet (c. 341 BC — c. 293 BC) 

Qu Yuan, Chinese poet and patriot (340 BC — 278 BC) 

Amphis, Greek playwright (4th century BC) 

Bion of Smyrna, Greek popular philosopher and poet (c. 325 BC - c. 255 BC) 

Euclid, Greek geometer (c. 323 BC — 283 BC) 

Pyrrhus, Epirus king (318? BC — 272 BC) 

Arcesilaus, Greek philosopher (c. 316 BC — c. 241 BC) 

Appius Claudius Caecus, Roman orator (c. 312 BC — 278 BC) 

Callimachus, Greek poet and grammarian (310 BC — 240 BC) 


e e o 9 ๑ ๑ ๑ ๑ ๑ ಅ 


Notes 


Peter Turchin, Jonathan M. Adams, and Thomas D. Hall. East- West Orientation of Historical 
Empires. University of Connecticut, November 2004. 


Roger Boesche (2003). *Kautilya's Arthashastra on War and Diplomacy in Ancient India", 
The Journal of Military History 67 (p. 12). 


Colin McEvedy and Richard Jones (1978), “Atlas of World Population History", Facts on 
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Strabo ILI, 9 
Plutarch 62-3 


“He (Seleucus) next made an expedition into India, which, after the death of Alexander, had 
shaken, as it were, the yoke of servitude from its neck, and put his governors to death. The 
author of this liberation was Sandrocottus, who afterwards, however, turned their semblance 
of liberty into slavery; for, making himself king, he oppressed the people whom he had 
delivered from a foreign power, with a cruel tyranny. This man was of mean origin, but was 
stimulated to aspire to regal power by supernatural encouragement, for, having offended 
Alexander by his boldness of speech, and orders being given to kill him, he saved himself by 
swiftness of foot; and while he was lying asleep, after his fatigue, a lion of great size having 
come up to him, licked off with his tongue the sweat that was running from him, and after 
gently waking him, left him. Being first prompted by this prodigy to conceive hopes of royal 
dignity, he drew together a band of robbers, and solicited the Indians to support his new 
sovereignty. Some time after, as he was going to war with the generals of Alexander, a wild 
elephant of great bulk presented itself before him of its own accord, and, as if tamed down to 
gentleness, took him on its back, and became his guide in the war, and conspicuous in fields 
of battle. Sandrocottus, having thus acquired a throne, was in possession of India" (Justin 
"Epitome of the Philippic History" XV-4) 


There is however, a controversy about Justin's above mentioned account. Justin actually 
refers to a name Nandrum, which many scholars believe is reference to Nanda (Dhana Nanda 
of Magadha), while others say that it refers to Alexandrum, i.e. Alexender. It makes some 
difference which version one believes 


Parisishtaparvan, p 56, VIII239f 

A Guide to Sanchi, pp 44, 62, Sir Johmn Marshal. 

Mahavamsa (Mahawamsa), xxxix f. 

Monuments of Sanchi, 231. 

Edited by Cowel and Neil., p 370 

Mahaparinnibhana Sutta, page 409 

also Avadanakalpalata, No 59. 

Epigraphia Indica, II, 222. 

For prince Mandhatri, son of prince Yuvanashva, please refer to Mahabharata 7/62/1- 
10 


"Io me Candragupta was a man of the Uttarapatha or Gandhara if not exactly of Taksashila’ 
(Indian Culture, vol. X, p. 34, B. M. Barua). 


Invasion of India by Alexander the great, p. 405. Plutarch attests that Androcottos had seen 
Alexander when he (Androcottos) was a lad and afterwards he used to declare that Alexander 
might easily have conquered the whole country (India); Was Chandragupta Maurya a 
Punjabi? Article in Punjab History Conference, Second Session, Oct 28-30, 1966, Punjabi 
University Patiala, p 32-35 


Appian (XI, 55). Some historians state that he belonged to Kunar and Swat valleys. See: The 
Kambojas Through the Ages, 2005, pp 150-51, Kirpal Singh. 


Arrian. iv, 30. 4. 
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Invasion of Alexander, 2nd Ed, p 112, Dr J. W. McCrindle; Op cit., p 33, Dr H. R. Gupta; Dr 
McCrindle further writes that modern Afghanistan was the ancient Kamboja and that the 
name Afghanistan is evidently derived from the Ashvakas or Assakenois of Arrian See: 
Megasthenes and Arrian, p 180; Alexander's Invasion of India, p 38; Dr J. C. Vidyalankar 
identifies Sisicottos as a Kamboja ruler: See Itihaas Parvesh, pp 133-34, Dr J. C. 
Vidyalankar; Kamboj Itihaas, 1973, p 58-59, H. S. Thind. 


Op. cit., pp 32-35, Dr H. C. Gupta; Also: The Kambojas Through the Ages, 2005, pp 149- 
154. 


Tribune writes: ^Most historians are of the view that Chandragupta Maurya belonged to 
Bihar, and that he called himself Maurya because his mother was the keeper of royal 
peacocks (mor) at Pataliputra. He came to Punjab and conquered it. Afterwards, with the help 
of the Punjab army he seized the Nanda empire. However, there are reasons to believe that 
Chandragupta belonged to the Kshatriya caste of the ruling Ashvaka tribe of the Koh-i-Mor 
territory. He called himself Maurya after his homeland" (Ref: Article in Sunday Tribune, 
January 10, 1999 They taught lessons to kings, Gur Rattan Pal Singh; Also cf: Was 
Chandragupta Maurya a Punjabi?, Punjab History Conference, Second Session, Oct 28-30, 
1966, Punjabi University Patiala, p 33, Dr H. R. Gupta) 


yastvashva iti vikhyAtaH shrimAnAsInmahAsuraH |. Ashoko nAma 
rAjAsInmahAvlIryaparAkramaH. ||14|| tasmAdavarajo yastu rAjannashvapatiH smR^itaH |. 
daiteyaH so.abhavadrAjA hArdikyo manujarShabhaH ||15.|| ( See English Translation): “That 
great Asura who was known as Aswa became on earth the monarch Asoka of exceeding 
energy and invincible in battle." 


op cit., (Part II), p.416-17, Dr D. B. Spooner 
Vishveshvaranand Indological Journal, Vol. 17 (1979), p.112-133. 
Jats the Ancient rulers, Dahinam Publishers, Sonipat, Haryana, by B. S. Dahiya I.R.S. 


This view may become creditable only if it is accepted that the Jatts evolved from the 
Madras, Kekayas, Yonas, Kambojas and the Gandharas of the north-west borderlands of 
ancient Indian sub-continent. This is because king Ashoka's own Inscriptions refer only to 
the Yonas, Kambojas and the Gandharas as the most important people of his north-west 
frontiers during third century BCE. They do not make any reference whatsoever, to the 
Sakas, Shakas or the Scythians. See: Rock Edict No 5 [1] and Rock Edict No 13 [2] ( 
Shahbazgarhi version). 


II A, the Mewar Residency by Major K. D. Erskine, p 14. 
Retrieved from ^http://en.wikipedia.org/wiki/Ancestry of Chandragupta Maurya” 
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TALKING THE BUDDHA BIRTH PLACE : 
MISINFORMING PEOPLE TO GLORIFY A NATION 
IS WRONG 


Posted by Ram Kumar Shrestha on June 16, 2012 


| Below today we re-post an article with a video taken this morning of a professor of 
history ಗಾ Orissa India. The Buddha birth place controversy was 
brought out of Orissa in 1928. But the speaker in the video below, Professor Kailash 
Chandra Dash, who himself comes from Orissa, says those were forged (his)stories to 
glorify Orissan as well as Indian peoples. And he added that the Indian scholars and 
historians should have interpreted historical information or data more scientifically, 
rather than any ‘nationalistic zeal’. Prof. Dash says, the birth place of Buddha is present 
day Lumbini of Nepal, not in any part of India. For more please watch the video.- 


Editor (Himalayan Voice)] 
By Kailash Chandra Dash 


The two edicts from Paderia and Nigliva were edited by G.Buhler on the basis of the inked 
estampages furnished by their discoverer, Dr. A. A. Fuhrer who found the second in March 
1895 and the first in December 18961. Both came from the Nepal Terai, where Nigliva was 
situated 38 miles north west of the Uska Bazar station of the Bengal and the North-Western 
Railway in the Nepalese tahsil Taulihva of the Zillah Bataul. Paderia was two miles north of 
the Nepalese tahsil Bhagvanpur of the same Zillah and according to Dr Fuhrer's estimate 
about thirteen miles from Nigliva2. Both were incised on mutilated stone pillars and the 
Paderia edict which was found three feet below the surface of the ground was in a state of 
perfect preservation while that of Nigliva had suffered a great deal on the left side and had 
lost the first five letters of line three as well as the first seven of line four3. 


Aftetr about thirty-one years 
of the discovery and publication 
of these records on Ashoka a copy 
of Paderia edict (The so-called 
Rummindei inscription) was 
found in Kapileswar of 
Bhubaneswar, the present capital 
of Odisha4. This stone inscription 
(Silaphalaka) was brought to 
public notice by Haran Chandra 
Chakaldar of Calcutta university 
and it was procured in about 
March 1928 by Birendranath Ray 
for his museum at Puri from the 
village of KapileswarS. It created 


Niglihawa pillar. Image Google 
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a belief that Buddha was born in Kapiavastu which was near Kapileswar of Bhubaneswar 
as the said edict contains the message of the birthplace of Gautam Buddha in Lumbini 
which was not far away from Kapilavastu. Thus this 
inscription from Kapileswar of Bhubaneswar arrested 
the attention of the historians and the archaeologists of 
India and abroad. 


In this respect I would like to present the text of 
Paderia edict as given by Buhler in 1896 6. The text 
contains the following lines 


-“Devana-piyena Piyadasina lajina- 
visativasabhisitena/atana-agacha mahiyite hida-Budhe- 
jate Sakyamuni-ti /sila-vigadabhi-cha 
kalapitasilathabhe-cha usapapite/ hida-Bhagavam-jate- 
ti Lumminigame ubalike-kate/athabhagiya-cha(II) 


In 1896-98 the translation of this edict was in the 

Image: V. A. Smith following manner-“King Piyadasi, beloved of the 

gods, having been anointed twenty years, came 

himself and worshipped, saying: Here Buddha Sakyamuni was born. And he caused to be 

made a stone (slab) bearing a big sun(?); and he caused a stone pillar to be erected . Because 

here the wonderful one was born, the village of Lummini has been made free of taxes and a 
recipient of wealth." 7. 


But Kapileswar inscription was not an exact copy of this Paderia edict stated above. Hence 
we quote here the entire text of Kapileswar inscription. which is in the following-* 
D(e)vanamphiyena Piyadashina l(a)jina — vi-/sa(bh)isitena agacha  mahida Budha 
j(a)ta/Sakyamuni ti sila vigada-bhicha kalaph(1)-/t(a) sila-thabha va u(s)ap(a)p(1)ta: hida 
Bhagava/j(a)tet(1) L(u)mini-game ubalik(e) kat(e) (-) ไ ไ ล / (v)uth(e) (200) 40 (-)atha-bhagiy(e) 
cha Chu(m)draya9. The translation of this version is exactly similar with that of Paderia 
edict; but the Kapileswar inscription contains some additions-Ila vuthe 200 40 and 
Chundrayal0. Chakradhar Mahapatra has given a translation of the inscription found from 
Kapileswar which may be quoted here for our comparative studyll. According to his 
interpretation-As Lord Buddha was born here, he exempted the Lumbini village from the 
payment of tax. He did it in the Ila(worshipful) 240 abda(Buddhist era). Prior to it 1/8th 
taxation was in vogue. Chundraya(the script writer). According to Mahapatra this was also 
the explanation of Pandit Banambar Acharya, a famous Sanskrit writer of Odishal2. 


This interpretation of the inscription from Kapileswar from the time of its discovery is not at 
all correct as the historians who had dealt with this problem from 1898 were not clear in the 
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meaning of the terms in Paderia edict. Recently Harry Falk in his interesting paper entitled 
The Fate of Ashoka's Donations at Lumbini has suggested a new and revised reading of the 
Paderia edict13. He had given emphasis on two points-vigadabhi and athabhagiya. On the 
first point he suggested that king Ashoka who had been anointed for twenty years came to the 
birth-place of Buddha at lumbini where he had a stone fencing constructed and a stone pillar 
erected. On the second point he suggested that the term athabhagiya has not been correctly 
interpreted the historians. The meaning given by Buhler in 1898 of this term which is 
recipient of royal bounty is not correct. As suggested by Harry Falk the term in Sanskrit 
would be Ashtabhagika which means eight parts or bhaga. This term athabhaga as stated by 
Falk also appears in Kanganhalli inscription near Sannathi in Karnataka which states- 
ramogamilo athabhagathubho upai which means the stupa of Ramagrama containing one 
eighth part. It refers to the division of the ashes of the Buddha into eight parts as it is found in 
the Dighanikaya. Falk in his interesting study stated that one part of the ashes each went to 
Rajagriha, Vaisali, Kapilavastu, Allakappa, Ramagrama, Vethadipa, Pava and Kusinagara 
where they reached divided into eight equal parts. Here Lumbini is missing from the list. The 
text Dighanikaya stated that the relics should be ashtabhaga so that the stupas containing 
them can be constructed in the eight directions. The eight parts are thus linked to eight stupas 
in eight directions and Ramagrama is not the least amongst them. As stated by Falk before 
Ashoka came to Lumbini, the real birth-place of Buddha the site had not yet received a share 
of the Buddha's relics and that he provided Lumbini with a share of it for the first time. Thus 
before Ashoka's visit at the site, no stupa hallowed the place in memory of the birth of the 
Sakyamuni. Thus Ashoka must have changed Lumbini from an insignificant place in the 
woods to a possible centre of pilgrimage. The translation of the edict is thus in the following 
as stated by Falk- 


When king Priyadarsin, dear to the gods, had been anointed for twenty years, he came in 
person and paid reverence. Being aware that the Buddha was born here he had stone fencing 
constructed on the site of the birth and a stone pillar erected. Being aware that the Lord was 
born here he made the village of Lumbini tax-free and provided it with a share in the eight 
parts-the ashes of the Buddha had originally been divided)14 


That is why in the edict at Paderia there is the mention of Cha near Athabhagiya and before 
Athabhagiya there is Ubalika-kate. Both Ubalika-kate and Athabhagiya as different terms are 
applicable to Lumbini. If we accept 1/8th part of tax the term ubalika-kate would be 
irrelevant and so both the terms-Ubalika-kate and Athabhagiya connote two different 
contexts and not related to one another. 


In the Kapileswar inscription the use of additional letters as symbol of an era definitely 
suggests its fake nature. Probably the composer of the inscription could not know the 
meaning of athabhagiya and he accepted it as a type of tax. There was no need of an era 
called Buddhist era in this inscription as Ashoka's regnal year was present. We find the 
statement of the era (Vyuthene 256) in the Siddhapura grant of Ashoka where the regnal year 
is absent15 Most likely the composer wanted to surpass the composer of Paderia edict by 
stating something unique-the so-called Buddhist era which was not necessary and so it 
justified its fake nature.The mention of the script writer was another interesting addition in 
the grant of Kapileswar which is not found in the Paderia grant. The name stated is 
Chundraya which seems to be incorrect from the point of view of grammar. We find the 
name of the scribe in the Siddhapura edicts of Ashoka which was Pada and the statement 
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Padena is grammatically correct. The addition of this name was made in the Kapileswar grant 
to provide legitimacy to the grant which rather added to its fake nature. The composer 
probably had gone through the text of Siddhapura edicts of Ashoka as published in 
Epigraphia Indica(VolIIT) of 1894-95 where we find the term Vyuthena 256. In fact this 
numerical symbol was found to be stated in many minor rock edicts and there the rengal year 
of Ashoka was absent16. The term Vyuthena has been interpreted in two different ways17; 


The word Vyutha may refer to Gautam Buddha and the figure to the number of years elapsed 
since the Nirvana. 


Vyutha-Vivutha may be derived from vivas and Buhler who accepted the first meaning also 
took it as representative of Vyustha. The verb vivas occurs indeed not rarely in the sense of 
‘to elapse’ or ‘to pass away. For example in Grihasutra there is-Jananad dasaratre vyushte 
which Oldenberg correctly interpreted-when ten nights have elapsed after the child's birth. In 
Panchatantra it has also been used in this sense-Rajani vyushta. 


Interestingly as the editor of Siddhapur grant, G.Buhler in Epigraphia indica(Vol.III) which 
was published in 1897 accepted the term in the sense of an era-Buddhist era, the composer of 
Kapileswar inscription used it without considering the second implication of the term Vyutha. 
As a matter of fact many minor edicts of Ashoka-like Brahmagiri, Erragudi, Gujjara, Nittur, 
Panguraria, Rajula Mandagiri, Rupnath,have accepted this term. With the new interpretation 
of Harry Falk we can justifiably state that the Kapileswar inscription was really a fake 
document. 


As we read the Nigliva script we have to face some problems on the birthplace of Gautam 
Buddha in Limbini. The Nigliva record states-when king Priyadarsin, dear to the gods, has 
been anointed for fourteen years, he enlarged the stupa of Buddha Konagamana to double its 
size. When he was consecrated for twenty years he came in person and paid reverence and 
had a stone pillar erected18. This inscription articulates some problems on the birthplace of 
Buddha. Why did not Ashoka visit Lumbini, the real birthplace of Buddha in his 14th regnal 
year? Was the site unknown to Ashoka in that regnal year? He visited the site of Konakamana 
Buddha which was a mythical name only and originally there was a stupa which Ashoka 
enlarged in his 14th regnal year. In that year he did not visit Lumbini, the real birthplace of 
Buddha which suggested that this site of Lumbini as the birth place of Buddha did not gain 
any prominence in his 14th regnal year and that the site for Konakamana was probably 
considered the real birthplace of old Buddha. Thus before Ashoka a site belonging to old 
Buddha(Konakamana) was the centre of a stupa and Lumbini which was the real birthplace of 
Gautam Buddha was not known to the emperor then. Had he known the site as the real 
birthplace of Buddha in his 14th regnal year he would have made it a point to visit it. So he 
only enlarged the stupa at the site of Konakamana Buddha in his 14th rengal year and in his 
20th regnal year he visited the real birthplace of Buddha as well as the site of Konakamana 
Buddha. Between his 14th regnal year and 20th regnal year there must have been some 
developments in the zone of the birthplace of Buddha. It might be that the site of Lumbini 
was really detected by the Buddhists and Ashoka was intimated about it in his 20th regnal 
year for which he took a momentous decision to visit the site for marking his regard for 
Buddha's real birthplace. 


It was Ashoka who by visiting the spot of Lumbini made it famous and popular and 
there for the first time a stupa was erected by Ashoka and a share of Ashtabhagiya (Ashes of 
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Buddha) was given to the area. 
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ಬಾಜು MDIGOSI ๑ ๓ @8 อ 2 6 ๑ ๓ 


9 Replies 


ಲ್ರಲಿ9ಂಎಜ್‌9, qe Goo qu5 FSOw @ ๓ ๑ 2 ๑ @ ವ್ಲೂೀರಕಂಶಾಣ್‌ Duslo ed ಉರೆರೆಜು Qon ಜಳ 
ซ ว อ วิ ด ง ชิ 2 ๑ อ ชั ๑, ๑ ๕ อะ wo อ ยิ ว ช้ ร ว @ ซ ๑ ๕ ๕ ห อ ิ ว ๓ 2 ซิ 23 ธะ ๕ ๓ ๑ ะ ั อด. 


Bend qtàon 


๑ ๕ ๐ ว่ ๑ ๕ c9 ๓๐ ๑ ๒ 238 (ಬೆ add ಫಜೆಳುಜಅಟೆ, ಬ್ರರು ಲಾಜ 
อ ต ๑ อ ๓ Om deo Bens! ๑ อ 6 ชุ ป ิ ชิ ขั?@@22 ๑ ๕ ๑ ಟಟ ome? 
อ ฮะ Bee qiiem ಅಠಿಟ ಆ. ๑ ๒ ๐ ๓ ® #385 ๑ อ ๑ ๒ ๓ ๐ ๑ ๕ ๐ m Sus 
ಜರ ๕ ๑ (1) 


ಅಜಂ Qon 


de ส ุ ๓ ๓ อ อ ฮิ ธิ 2 ๑ 0 «9 ese OQ ๑ ส ุ ่ อ ๑ ๓ ว ธั ซิ ร ร mamas A 
อ ๒ 2 ๑ ๕ อ ರ್‌ aAa ๑ ๕ ว อ , BAS mS soa ಜಲ 
ค อ ชะ ซ์ ಜುರ อ อ ร ุ ดะ อ ต Gs ๕ ๕ ewOo อ ๐ ๑ 20 ๐ 8@ 
๓ อ ๕ ว ว @ ๓ 23 ๑ ชา ง @19. ಜಜಚೆಟ್ಟ ๒๓๕ ๕ @%2 odee Ged asd 
Caon อ ะ ฉั ๋ ด x ิ ว ซู ಬೆಲುಶಾ dam คะ อ ิ ง ซ์ ಜುರ aa. ย ซิ อ ิ ว 2@, 


&88w& (BS-Aest, vomed) ಜಯ ಬೆರೆಖ (2) ๐ ๒ 0 อ ๑ @ ๓ BEVA ew DDB. COO dox»o 
ส ว 2 ด ว ๑ ๑ อ ิ ชิ ร ๑ ซิ ตั ร ๓ เช ะ อุ ๑ อ อ soem qua. 

8 ธิ ๒ 8 sc ส @ อ ๑ ๕ ๐ ะ 3 ๑ ๑ ว อ (3) 

296.65 ๓ ๐ @ 93897909, DIC ORCID 6 ๕ @ ๓ ฮิ ท ว 6 ์ ๕ ๐ (4) 


๓ @ ๑ ระ 3 ๑ 2 ๑ ว อ DEO Sa 
๕ ๒ = ด ๑ ร ರಡ (ಲಔ ana 
๒ ๑ อ ๓ 2 qu») ฮิ ต ว 6 Da (5) 

ಅಡಠಿದಿಜಾ ಜಾರಿ ๑ ๓ ง @ อ ว ๕ อ ๐ 0 ๐ 
ets ๑ ๓ ง ่ อ =@ อ ๒ ರಲತ Bads 


(6) 


อ ุ ญ ๑ ซ ฮ ธ ร m๑ ๓ ๕ ๕ e อะ ด อ ิ ว ๒ ฮิ อ ว 6 ๓ 
๑ 2 ว ๑ ข ว ว ใช ใด ผิ ว meo Suds 
eae BoA saat glad aquas 
ส ๑ COS WEDIOD CMW. 
๑ ๑ ๑ acus? Bae dox» OC 
qaos modu ๓ ๕ ๕ 2 ๑ 0 อ 6 อ ุ 
๑ ๐ ๑ ะ ๕ อ Caes? odada 
ಅಜಾಂಲಿಟೆ ಆ. ยิ ด ซิ ฐ ge ๑ เชิ อ ๑ ละ Baod _ ิ ธิ ะ ว ๑ ๕ ಅಠಿ ಆಜ m Sus ಜಂ ๑ อ ๓ . ಲೆ wo e)» 
aza sss 6 ฉิ ว ๑๓ ร ์ ๑๕ ๑%) ๑ @ ร า ว ค ุ แร ว BOO ๑ @ ๓ อ ๐ odQds . 


SO Ond modu ๓ ๕ ๑ ๕๑ ಅದಿಲ್ಲ ๑ ง ๑ ะ ๓ 3 ฮิ ต ชง duoda MO mo < ซ ์ อ Chea? ಬರಿದೆ 
๑ 2 ส 8 ๓ ผิ ว ด @ @2 ด ว อ ิ ธร ะ ชั ่ , ಜಾಂವಿಖೆಔಟೆಜ Oros BO m® Bayn? Dunod ಜಾಈ 4 ๑ ๓ 2 ฮิ ว ๑ ๐ ๕ ฮิ ๐ 
ಅ.೧ ಅಳು sod m Oe me ದಿವಿ ๓ อุ ต ร 3 ಅರಿ (7) 
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อ ร ุ ่ ฉ ล ซ ้ อ ๑ ๓ ชะ 3 MOOD ಅಜ ತಣ ಈ c9 ๑ ๑ อ อ อ 8, HOn ರಜನಿ Ches odada @ ๐๓2) 
อ 8 ๕ 25 ๐ ๕ Hest ๐๒ ๐ ๕5 (8) 


@ ๒ ๑ ๐ %3 ೮ಆ me 2908) (ಜಿ.ಐಿ.274-301) ส 6 ๑๓ 8๕ 6 ๑ ซ้ อะ» Ow timeo mo DOD ಅಹಣಬುಜ್ದ 
emda ರಾಜಿ ವಿರಿ, อช 3 อ ุ ว ว 2 ฐิ อ ิ ด อ @ ๕ ว ๑ ว ๓ ชร ง ร ว ต ว อ ว ๑ อ cazia (9) 


Agdesd ต ิ ชิ ต ๓๑ ๓ ๑ 9:998) ส ุ อ ย ๐ ว ๑ อ ิ 
| esit ಳಿ ๑ ๕ อ ห แอ ๓ อ est 
Osada @%9 ๕ ๐๓23 01008 
Doss ಜಲ aD (10) © อ ส @ ๒ ๕ 9 
อ ๑ ๑ อ อ est อ ู อ 3 ๑ ๓ cogo 68 
ಜಡಿ ฮิ ต ั อ ว ๒ ๓ 2 ร ะ อ ิ ซิ . 


aedes? zmóo9O0 อ (ผิ ๓ อ ๕ ๐ ๐ ๑ อ 
dae O89 mem Q vows? 
ಅಜಾಅಳುಂಜೆ' @ ข วา ว ร ร รวิ ๑ 6 ซอ Caveat 
๑ ร ตั ๓ ๑ อ ว ว # ล ิ อ ิ ๑ อ ๑ ๒ ๓๑ ๐ ๕๐ mms ಜಲ 


& (11) 


อ @ ๓ ๑ อ ๕ ๓ 8 ๑ ๒ ๓ ๕ ๐ ๓ ๕ อ ฮิ ต ว 6 ๑ ๓ ฮิ , ๐ ๕ 6@ ๐ ๕ 6๑ อ ชง ๒ ๕ 6@ ๐ ๕ ๐ อ ๐ doom ส ุ ว ondaa omz 
Sy Oel ಜಲ qus. ಲಿ oma CAA ส ุ ว 2 อ ว 6 ๐ sewslo sy» (12) 


SEVOD @ ๓ ๕ 6 ๐33 ರಕ್ಷ ๓ @ ๑ ๕ , G@ome ಶಾ MoMA อุ ด ร จ๊ อ BO odan ರೊಲಜರಶಿಬೆ Bane, qe 
Oc ಬಃಠಿಅದೆ me ಜೆಲಿರಾಅ Ser, BOO panga. 


mde อ อ ๕ ชะ? SOOom ๒ @ ๑ ๕ dons? Duslo sanaa Ches? odadan Ane ಉರ 
๑ ๐ ๐๑๐๐? ๑ ซ้ ด ๒ BHM ಬಃಠಿಅದೆ ome. ಅಳಿ edo “ร รั ต ง อ ร ิ ” ಅತಿ vcdi dOa ೧:8 ಅಲಿದ ಕೀ 
๓ ๑ ร ว ว อ 2 CMN. ซื อ PONGO ๑ ๐ ๓ (๑ ร ุ ่ ๑ ๐, AAOS 8:53 6 อ อ ๕ ๕ oaa KeA ๑ อ ๑ ๓ 6 
ฮิ ต ว 6 ๕ เร ิ zs “ด 18 ๓ ๐ ๑ อ ” ondaa ಅಳಕೆ nady ต อะ ซ่ we doo» ಅರ s». 
๑ ๐ ๓ @ ๑ ร อุ ่ ๑๑ ๕ ๕ เร ิ odad AE ಅಜಾರಿಜದೆ sms ท ต ธิ ฮิ ต ๓ ๐ ๓ ว ศ์ ว ใ @ ๕ wo @ ว ๑ @ ๑ ช่ 
ಅಟೆಜಾಂಬಾಂಚಿಜಾಂರಂಅಅಟೆ O::98 m Ss ಜಲ qu. 


BOs ด ิ ว ๑ ู อ ิ (CAGE ส ุ ว ชิ ๒ gs cms) 


(13)a Saat ongjstod Bus อ eóg ಅಜರ್‌, da ๕ ะ อ ิ ฆ ั ต > 
ಜದ caos? 8 อ 25 อ ว 2 ๑ ๓ % ಅಲ ed อ ิ ด ๑22 ๑ ๕ ๓33 Cod 
OC: ธร ๐ @ ๓ 5 อ ๕ ผัว ด อ , NBS ๑ ๑ ๐ 6 e ช ! osdmE HO 
ರಕ್ಷ olana AST me ಅಔಟಂಲಜಾ ซั ่ ด ๐ ๑ ๕ @ o. OWE 
ซิ ต อ ร อ ุ ๓ ๕ ๑ @ ondo? da 08 ಅತಿ ಈಅಟೆ nda ชิ ต ต ชร 
Owsled ๓ ๐ ๓ 238 ๓ ๐ ಬಾಳಿಜೆ wO8H . BOF ww yaan mo 
ಜಠಿಂಜೆರಟಜ್‌ Duslo mo @ ๑ ๕ ๐ ๑ 0 อ 323 eom ಜು ๑ @ ๑ อ 6๕ 5 
ಜಂ ಪೂಜ ಜಪ Oss. ๑ ๑ ๐ ๑ ๕ ว ชร Samad cd ส ร ั 656 Drg) 
อ อ อ ಹುಶ್‌ eO. ๓ ๕ 6 ๑ ಎಜ್ರಾ ห อ ต 6 ซ์ ๑ ต อ เพ ื อ ๓ ๕ ร ๐ ๕5 ๐ ๐ ๑๕ ๐ 
๑ 6 เอ ๑ DO ช์ เดช อิ ว ๕ OC wevn ಅರಿ. 
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EE ว 0 ผิ ว จ 0 อ (14) 


๑ @ ๑ ๓ Ag 8 ๕ ๑ 5 MES sco qui» ม ิ ว ๑ ู อ ิ ๓ . ಜರೆ ಬೀಜ mms ACO ส ุ ข ู ง อ , ๑ @@ Q OCC 
dled n ๕ อิ ๐๓ ซี ಬಿಂಜ್ಞ ಅಜಾಂಲಿಜ೦ಿ qus Do. ಇಜ್‌ಅಲ್ರ mocoust ๑ mE ๓ d óvmpsibsiedo dB 
ส ุ ว ว์ 2 ะ รั่ ต ว 2 ๑ 6 ซิ ชร Ge ರಚ ಆಜ್‌ อ ิ ต ชง ๒ ๐ 8 ชิ อ อ ิ ว ร ด อ ิ 91669 ಜೆಲಿಜಾ ಏಂ ๒ ๑ ซิ 4 อ ิ ร ู ต ๒ ಜಲ qua. 


@ ๓ ว อ ๐ ๒ ๓ ๐ FO ๑ ๕ อ ิ เค ชะ ะ ริ ง ร์ ๐ ช์ ๑ ๕ ಅಜಂಅಳುಂಟ್ಲಿರಂ ದಶಾ Owo WOH ರಜ ಉರಿ ๐ ๕ ว ๐33 ๐๑ 23 
@ ซ ิ ชง ๐ ๓ @%2 ๓ ๑ อ ๑ ๐ ๕ 6๐. ೪೫ಜಟ್ಟ dyed qus sO ฮิ ต ว 6 ์ ๕ (?@ ิ ซั ๕ @ ข ว 6 ์ ง @ ๕ ๐ อ ร ขา ว ಲೆ qe ๑ 0 อ 2 ว 7 ร 
ฮิ ๓ ๑ ว 6 ๓ 2%) D0 ฎิ domnaa CCO Qo a Saat ಜಾಲೆ อ ชร อ ุ ชร ว ร ด ๕ ๑ อ อ ุ ต ชง ಚಿ. @ ข ว ร ว ว ๓ def 
๑ @@ Qor3O 6 อ ว ๓ ชง ๐ ชง Cat ๑ ๐ ว 2@ ๑ อ “๒ 2๑ ๐ ง อ ๓๐” ๕ 236 อ ๑ ุ ๑ ๕ ๐ ಜ್ರಜಹಜ್ಜರಿ ๐ 5 อ 2๒ ๐ ene «๕ ossi 
ಆರಿ ಬಿ ส ว 6 ว อ ๓ ต ิ ชร c. ಲೆ อ ร ง ฮิ อ ร 68 ช์ ต ๓ ว ಅಶ್‌ಔಣೆ wo OBE SATIS e WF ಔಜ್‌ಜುಳಿ mo9sis 
8098 ಜಣ್‌ ಅರಿ. (๑ อ ว ๑ ๒ ง ย ิ อ @ ฮ ซิ ชง ๐ ๓ @ ะ 2 ๕ ๐ ಅಜರ) HO ส ุ ง 60 ๐ @ ๓ ๐ CCO IO 
อ เอ อ @ อ ุ ๑ ๕ ร 2 ว ว ร ๑ ร MOS ๑ รั่ ๒ ร ิ ต ว 0 ง อ ๑ ๕ BO ಅಳುಅಲಟೆರಿ DO duna? Dualo Sezi 99 Qon 
ฮิ ต ๑ ๕ ๑ ๕ woo! ಅರಿ. galang @ ข ว ช ว ว ๑ ๐ ๓ ๕ ๓ ๑ ๕ 3 dod ๓ 1 อ 2 ๑ 9 อ ชง 2 ด ง อ ิ ชร ต ิ ะ ร ้ ๓ ๐ ว ห ์ wa 
ฮิ ต ว ๕ อ ๓ ว edOc, C86B ๑ ะ ั ่ ต ถิ ว ๆ ู ๑ @ ะ 1 อ CCO ผัว ด อ ๑ CHEE OE Om eed mST 
2 ๑ @ AO ಅಂಶ್‌ ಅರಿ. deo BO (18.5. eO: 8 ๓ อ ๓ ะ อ ๓ ะ อิ ต SHO ಅಜರ) qc (ದನ ಲಳ ಟೆಲಿಂಜಾಅಟೆ 
“ಇದಿ QD” aus อ อ อ Bas ಆಜಾಂ. 


ಜಪ ಆರಿ ๑ 8 ๑ ๐ 0 (15) 


2 ด ว อ ิ ซ ร ร ิ ะ ร ๋ ะ ว dyed ಅಜುಅಳುಟರೆಪ ವಿ ๓ ะ ม อิ ว odo mdQ ซะ ร่ อ ง อ ิ ซิ ๐ ๐ ๓ 1 ๑ ๑ 8 eme cgo 
=@ ๐ 7? Md qua. ಆಯಶಾ AA BBa ะ ว ร ุ ๑ ต ชะ ร์ ಜರಿಜುರ BODO HODI, ซ์ ๐ ๑ อ ร 5 ว mB ಜಾ def 
23399290 doon eared OsfermOom mods . ส เอิ ซ่ ๑ ๑ อ duns} อ ๓ ร ง ร อ ์ ๑ ๕ ๐ ๕ 6@ ๓ ๕ ๑ 9 อ ะ 23 
๓ แอ ๑ อ ร ง Owode 6๑ ๑ ดะ 4๑ อ ಔಳೆಟದ್ಲಿ ಅಜ $6 duns Duslo s: รถ ว 6@ ว อ ิ อ อ 10, «69 
doo ส ง อ อ ಬಜ್‌ ಅರಿ. 


อ อ ಟರಿ ๑ ๑ ๓ อ (16) 


ocina ๑ @@ ซ ร ว DQ ๑ อ ๑ ร ุ ๊ 8 อ od, ಜಃರೆಟದ್‌ dons? 
Owsleded Bus € ๑ ๑ @ duns? Dualo 99 ಒರಿ 
๑ ธ ๑ ๓ อ 6 ๑ อ ว ๑ ๓ = ว QU esl» MO MEQ ๑ ร ุ ๋ ๓ ๑๕ 4 ๕ 2@ อ 
ย ว 6 ์ ๑ ธุ ธ » CS. gat ಜಟ್ಟ งู อ ว 8 อ 2 ๑ (3 ๓ def sOod, ಆದಿ 
dod Qu» ಅಜುಅಜಾಜು «do ಜರ ๑ 8 ๒๓ อ CaO 
BOND 6೫೮ ೪೫ ASO sat A ต ๓ ว ง 8 อ def ๑ อ 2 ๓ ๐ 2 ๓๐ อ 
๑ ซั อ อ ว ๕ ว ಜಳ อ ๑ 1 ๒ 2 อ ร 3 ದಿ estan MOG 6೫ 8 ๐ ๓ ๕ ๐ ๓ อ 
OOOH ನಿರಿ ๓ ๑ ๒ ชร ಅರಿ. ggo ರಕ್ಷ อ อ gdcod? 
@ ๕ ๓ ๐ อ ๓ ๒ 9 ฮิ ๓ . 8 ๑ ๒๑ @ ๕ ๓ อ dm ๓ @ ๑ ๕ eq 
ส อ ุ ๐ ว ๑ อ QE DES ew ๑ ๓ ๐ เอ ๑ % ಲಲ อ ๒๐ ะ 3 ๑ 6 ร de} 
M 2995s, ಇದ್‌ BOGS อ @ ะ ว 0 ง 6 ๓ 5 ಶಾಏಜಜ 
6 ๒ ๒ ร ร อ ๓ ร 3 ๑ ซ่ omenMed ๐ ๑ อ ๑ อ ร ง Chow ada 
acus? mB . อ ๑ ๕ ๐๓๐ @ KOE sla ๓ ว ต ด วอ ติ ชร 
| ษ ๕ ๑ @ ว 5 ๓ ๓ % ๑ 9 ๓ @23 md, BABS ๑ @ ๑ อ ะ 3 dy ๐ 0 ๓ 
| RAS ขุ ด 6 ะ อ 6 ๕ อ ะ เช ิ ต ด ติ. ಲಿ BO ge ed อ ฮิ ชิ อ 
» ರೊಚಮಿನಿ อ ๕ mess! ಜಲಂ อ ษั ด ซิ ว ต ๑ ๕ อ ๒ ฑู ง อ ิ ว ์ 
EGO Dood อ เอ 8 ฮิ ชร ๑ ๕ ðO esia Qo 
อ ๒ ๓ ชร 3 ๑ ๕ ๒ ๐ . 
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ca qm) ด ว ด อ (17) ಎರಔಟ adc 


๑ ๐ 9 อ 129 oux ๕ < ซ ๑ อ ๓ ๐ ซิ ชิ ด ชิ @ ๓ 3 ๑ อ ๐ < ๐ ๑๐๑๑ ุ ซ์ ๐ อ ิ 8 เต @ ช ว ಉಂಠಿಅಜ್‌ರಂಜ್‌ (๐ ๓ ซ ิ ว ๑ ๒ ๐ 5 ๓ ๐๐๐ 
ฮิ 8 ๕ ๐ ಅಣ ) we ง อ HOS, 99 ๕ ๓ HB อ อ ಜಳ cum ex qu) ผัว ด @ ช 3 dma ๑ ๕ ๓ ๐ &S oem. อ อ ฮิ อ 
ธร 2 ล ๑ อ ุ อ 880 aod 8 m Sun ಜಲ BA ร ุ จ ต qu อ ว ด ู อ @ อ ว อ ชง 99 ๓ ๒ อ ุ ต ชง ಅರಿ. 


am DAO eu BO DD an ADO ห ร ต ಜೆಲಿಶಾಅದ ಅಲ್‌ om end dm ಚೆಲಿಂರಾಜಜು qu 
ต เอ อร ซั ต. อ ๓ 90 ๑ ซ่ อ อ Hod, HO damed mse gesied DAs DsQDe, Camo 
Qestod ಅರಿ ผิว ด อ อ ุ , mass อ อ ชง ed ಕಣ soSmde ๑ ๑ ชิ ๑ [อ ะ ซ์ ಜರ ಜಿನಿಳಿಟ. ๑ ๕ อ ิ ต ะ เต ร ิ ะ ร ั 
dSn HO Scomed ag dw ಜಲ ขุ ด @ ผ ว ด อ a Sad medo. BH ge Ojsiod ถิ ว ด ู ๑ ะ อ ิ ะ ซั 
WC sdomod ಲೋ อ @ ಅಲವಿ ส 6๕ 6๑๕ อ ู ช ว 6 ์ 2@ ๕ ๐ 2 ว ซิ 33 gent ฮิ 6 ๐ ๕ @ ว 23 อ ิ ะ ร ั ว ต ว ต ด. 


อ อ ว @ ๕ ๕ ๐ อ ๕ ๕ ๑ ๕ 92 ะ 3 od cocos! ส ุ ว ขุ ว ร > ๓ ๕ mE Ae 86 ๕ ์ ๐ 6 panna om SO ส ุ ว 2 ว 6 ๐ อ 
๑ 2@85 อ ุ ๑ ๕ ซิ ะ อ ส ุ ว ๒ ๕ 455 อ BA esi» ಅಜ್ಜು sada, CC: Age, ซั ชิ อ ิ ว ผ ถิ ว ๑ ู อ ิ ew อ อ ega qu 
ಬಿಜು ಅಠಿ ಈ. ಇಲಲ ಜಚೆಲಿ ಅಜಾಂಲಿಜೆ ಜುಮಿ MAG DOO asda. อิ ติ omda Gs 806 OC 
ಅಶಿ ಪಚ್‌ 6, ಅಜಾಲಿಜದೆ ๐ ๓ ๕ ೫೦ ಅಲಿ ಪಾಂಚ್‌ e, ಆಜುರಿಐಜ ಆದಿ ಕಾರಿ ಅ ಉಂಟ್‌ e ರಿಟಿರ AO 
ಜಕರ. ಅಲೆರಾ Qe. Hao อ @ ಜುಮಿ ผิ ว ด ODE ท ว ช์ 22 ๕ (cup) eeina ด ซิ ชร ๓ 18 อ อ and 
MAD ಇಜಾರಿಚೆ OmAME ฮิ อ ಆಯಶಾ gdz (8 cups) BA ನಿರಿ ಜಲ. 


osiaga อ อ ಅಯಾ ๕ อ Codecs] ส ุ อ 2 อ ๑ อ อ ว ด ชง gad ฮ้อ ว dis qOm BOs omc ಈ. 99» 
GDS 09 ต ว @ ๑ ๓ onda Damas e, 2@ ู ๕ อ า ร์ ಜರ mas ಲೀಜಟಜುಲಜ್‌ e, ฮิ ต ง 6 ว อ 6 BOOS 
OSEQLOSS & 6 ซ ๓ ๓ ๑ ๕ อ 6. #๕ ๕ ๕ ๑ ชัย BOS, ರು GOs, ಅರಿಬಿಕಿಜಜು BOO, ಜಂಬಿಂ BOO ಜಳ ? ร ู 2 ว ว 6 ว 
BOS MA ซั ด ร qon ಅ. Baal MOS eG»95o ded OD ชะ ซิ อ 5 ๑ ๕ Aq ๑ ๑ @ ๑ อุ ว ค ๑ @23 ๐ ๒ อ ๐. 
อ อ ๑ เฮ ิ ธง 905! Samed god doon ๑ ๓ ว ย ร ์ “ส ุ ชง 3 ๓ ว 6” DO OGslom 2 ด ว์ อ ฮิ ๓ . อ ๑ (๐ ๓๐ @ ocio 
DQ OQ ๑ ๑ อ ๐ ๐ อ ชง “Dem” ರಂದು ಅಲೆ ะ ด อิง. oca 99e» ด ว ด ๑ ๑ ๑ ุ ๊ อ 8 อ @@% Sed 
๕ เติ อ ิ อ อ Gc ಎದಿ ๑ ซ่ อ ๓ 2 ส ล่ อ ะ ๑ 2 ร่ ฮิ @ อ ๑ ๓ . 


dae Bae ಲಔ s9é Bue 
๕ อ อ ๕ ded OD gad ola 
อ อ @ ฮ 5 ๑ ๓ 3 Ge cod By อ dd 
8 ฮิ อ ฮิ =, 9: ಅದಿ OQ ಅದಿಲ 
nagda eme X590 mB A 
อ อ ಜಲದಿ . 


๒ @ อ ชุ ๋ อ ๑ อ ิ 5 อ ิ ว ๕ 6 ๑ ๐ 23 ಅಲ್ರ 
อ ะ ร ั ส ชา ว ซอ ิ ว ง ง ง)  :3690 อ อ 89 ๐ 
ಆದೆ we AD  cocO985 
ชะ ๓ ะ 188 ๑ อ . ಲಿ ಳಿ eca 8 + 
aaow + sx c = 10 


Agdas อ ๒ ชง ๑ ๐ ๒๑๐ s02159»€» Be mew Game, ಅಠಿಅಜೆ msi ಜ್‌ dC wm OAs 
๕ อ ะ ๑ BEAM ผิ ว @ ส ุ ร ว ว 6 ส ซิ ๑ AOA ಲೆಲಿ ส ุ ข ว ว ร ส ุ ง ๓ ซิ 2 ๓ ๐ 33 Hes HES eus DOD ಅಳು 2 จ ว ๓256 
BSasiod eens 50. อ อ ๑ เฮ ี ชง ส ุ ช ว ช ช้ Ouod ส ุ ร ๆ 9 ๓๓ ๐ 3 ง Qon ಶೌಂಜ್‌ಹರಿ9ರಿ Dode อ ง ๒ ๓7 ต 
๐ < ์ ๓ ๑ ๒ ๐ @ ಅಜುರರಿ ಈ. gui ಅಅರ OQ 1@ ๐ ร รั ๑ ๕ ¢ Head 1:309: Be ๑ ว ว ฮิ ๐. อ เอะ ซ์ ASO oz 
Q9 ๑ © ๑ ๑ ๓ ๑ ๓ ๑ อ — ๑ ACON WB pmdowsd (edana) ฮิ ว 6 ๓ ๐2 ช่ QE ๒ 1๑ @ ๓ . Hest BIO 
ಎಜ್ರಾ BRO ๑ 2 ๑ ๕ 32 อ @ ๓ ว ฮิ ๐ ond ๕ ๑ ๓ ๑ ಅಳು omak ಅಆಜ ๓ 2 ล ่ 28@ า ร ๓ 5 ๒ ๐ ๓2 dedOa. 
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aches def, อ @ Soda aaao dukon ಜೆಲಿಖಾಅಜ, 2 ด ว อ อ ิ ซ์ Ca omak eue 94995! 
ดิ ต ว ซั อ ว ๑ ಬ್ರಿ sag ๑ ๓ ว อ ุ ว ส ุ ว 6 ส ๒ ว ๒ (JOme ๑ อ ซิ 233 BA mad shin osiga) ผ่ ว ด @ Rest mo 
Oc. DED eda est cele goos? ense 68 mes mo» C , ಉ6 ๓ ว @ ๐ ๑ ๕ omla 
อ ะ ง 82 ๑83 mu OBasod Qo eO ಶಾಂಖ ส ุ ง 6 ์ ซั ซ ว อ อ อ He Cds ಅಲಾಲ. 2286 ๐ อ ง ๐39 
๑ ๑ =@ ๑ EDOS ส ๓!@ ๐ ogian ಜಜಠಿ 68 ಜಃಶಿಅದೆ ๑๕. อ ๑ เฮ ิ ชร ส ุ ช์ ว ๐ ರಜೆ ๐ ๕ @ ๐ ๑ ๐ ๐3 oy 
2 ๑ 8 ๕ อ ิ ย ั ๆ ಜರ Dom ๑ ธา ว ชิ ๐ . 


AFA ร ชิ ธิ ชี อ ว ซะ 5๑ ๓ ชง 3 em Ade echo OMA ๑ ๓ อ ชา ๑ ๕ ೮ಆದ್ರಿ goala ರಜ Bud qu 
ฆ ต ว 6 รุ ๑ ๒ ฑ์ :300O0 OQ Cosim goos? OQ qux ಅಜರ ๓ 2@@ ๒ ๑ ๕ BQ Swod 
ಈರಿ ฮิ อ ุ (๑ 8 ๕ อ ซั ด ಜ್ರರ ฮิ ต ว 6 ๕ ๑ ๕ เต ๑ ๒ อ) ಅರಿಜುಅು mde Qo WG ๑ ร ว ว ฮิ ๓ . Dadon Gus oos? 
ฮิ @ ๓ อ ๑ DoQ ಅಜಾಂಬಂಟ 288 ๑ อ 2 em @8 ๑ ๕ mus. qui อ ๑ ชิ ว ส ต ร ร อ ว ร ง ซอ ร MOM ಜಠಿಅಲೆ QA 
๓ ว ด 6 ๕ 69 อ 3 ร 3 86353 qoó:iwomoon gq ಟಿ ๑ ะ ซั อ ๓ 5 ๒ ๓ ๑ BS ಅಜರ me Hest ಜಂ on ಜಜ ಅಕ್ರ 
5s. HO ๓ 5 ๓ ๒ ๓ Qà9 อ ๒ ๐ ๕ @ ಅಜ್ರ moves อ อด ว ง ฮิ ต , อ 9 ๓? ร ๑ ๑ อ ಅಲೆ como CAIRO 
Bede. อ ๓ mc ซอ ๑ ๕ ಆಯಶಾ onal AO em OAS Om ๑ 2 ว ชิ ๑ 8@ ? ರಕ್ಷ ฮิ อ ต DOD, อ ๕ ೮9 
ฮิ ต ว 6 ๑ ๕ BS a-d ๓ ๓ ว ๑ ๓ ๓ Aa cows, Sms อ ะ ร ๑ ๕ Se9 qu» @ ว ชง ช์ อ ๊ 2 ว ว ว ห์ 
Caon dr, duona Owsled eu ed. 


ಅಂಕ ಈಚೆ Bow (18) 


ರಿಪು ว ์ ร ์ ต ด ซิ ว ๑ ร ชิ ๑ ๕ GANDE eod deo eHow, ๑ 2 ง 3@ ๐ ๓ ๐ อ ร 850 ๐ ๑530 dest Qc. 
๑ ร ๒ ว ่ ซ่ ๒ 6 MO ๓ ๐ @ ๑ 2434 ๓33 อ ๓ รง ร ๕ ว อ ร จ mo OC: อ {iD Qneme 59 mdy WOO DA 
ฮิ อ ๓ อ ๐ sym ร 1 อ 8 ๓ ๕ . óc อ ิ ว ห ๕ eaa MO ว ว ๓ ๑ ๕ ๓ ๓ ๓ อ ย ิ ว ๑ ๓ 2 ರಿಔಡಿಟ. ๑ ๓ ว ่ ซ่ ๒ 6 09 
65@ า ร 2 ส ช์ ๑ 6 ๓ ๐ ๓ # ธ 3 ผัว ด ಆನಿಂ ಜತಿ ods. 


ರೀ ga ๐๒ ๓ ะ รุ 8 อ ๓ ๑ 5 ว ๓ ซ้ อ ิ เม ผิ อ 5G»enc Qo ಉಚಿ ಅಲವಿ 6 อ ร ร อ น 3 ಅಳು ec อ ร 3๑23 ಲಿ 
Besos. 


C5 ಅರಳ QI (19) 


ವೀಜ್‌ od neo BHI Pag ಅರಸಿ, ๐ 5 ๕ 5 ಅರಕೆ A อ MO ಅರಿ. Ow nois caumo OD 
๑ @ ๓ egm ಜುರಜುಶಿ 
๕ ๓๐๕๕? ส ุ ว 2 ๑ ว 6 ๕ อ 
8800 qua. 


add ado wud 
and, ಅಜಾಅಜಂದ' ded 
A ๑ อ acus? c. 
ಅಜ್ರಜಣಜಾ AUDATA 
dă wows ಶನಿ ซิ ซ ๓ ชร 
SBs ಆರೆಪ ಅರ 
อ ว ด 9 อ aa ಇಳಲಿಬಿಂಜ 
ಬಿಜು ะ อ ๑ ๓ ® 
@ ฮ ิ ชั ๑ ๑ ๑ ๕ ๓ เฮ ิ อ ิ ๐ 5 อ ๒ ๑ ๑๕ Best MEW. MEMO ಅಜ Duala dk ต่ ด ๒ ๓ 7? ต add qua. ge 
อ ๓ ซิ ชิ ะ รั ต ๕ ว Om wie MO OD EDS e ะ 6 ๑ ๕ ಇತಿವಿಲಿ ๑ ๓ เ 1 ๑ ez9921 ๆ vead qu». 
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OG ส ุ @ DoMO (20) ^, 68d ಚರಂ 


เส ิ ซั ๓ @ ข ว 6 @ ๑ ๕ a8 ನಿರಿ ๓ ๒ ๑ ุ ต ๓ ร ร ๑ ๐ ๕ Egan, CAN 99 Ageda ห อ ซ์ ಅಂಜ sed Sg. ರೀಜ 
2 ๒ ๐ อ อ PA ๑ @ ๓ ಜಿಡಿ ต ช่ ๑ ร 8 อ ซิ ฮ ๓ ๑ ๕ ๕ 8 ೦. 


DA (ಜಟ ๑ ๓ 0 ง 2@ ) ದಿಜ್ಬರಿ. (21) 


Oad EsGamod 2 ต ๓ อ ง 8 @ ข ว ย ร ู ๑ ๕ อ 6 ๕ ์ ซ์ ว ฮ เ ธร 3 อ ๓ ชง ร อ ๒ ๑๓ DO ๓ ๕ ๒ ๑ ๕ Haca BSS 
ಜಾರ ಲಾಡಿ ಜಳ ಅರಿ. c08 ๓ ส ู ๋ ด ิ ว Side ರಭ್ರೆ ಬೆಜ್ಜುಲಂ 2 ๑ 6 อ ิ ง qu». 


DAs SHOWS ಎಜ್ರಾ DAs Dow ด เอ ิ ะ ซ์ ಜಂ Bada. 999» @ ๐ 2 อ ว ธ อ ิ ๑ อ ว อ ข ห ว 2:3 ಛಿಹಶಾರಿ ಆದಿ. 
DBO ಅಡೆಅದಜಾಂ 00 ಜಾಡಿ e8ew qu» (22) ส ุ ๆ 608 ๕ 6 modod DOD mAs ๑ ๐ 0๑๓ ๕ 623 qu» 


(23) Sem! mechs อ ๓ ๑ ๑ ๐ ๓ 23 ๓ อ 3 อ 2 ดิ วั ธิ ชิ ร อ อ ะ ร ์ ฮิ ต ว 6 ์ ๓ ๑ ๕ ๓ ๕ ๑ ಶಾಧಿ Qo, eme Dow ๕ 
Bass ಜುರ ರಾಜಿ ๑ อ อ ฮิ ต ั อ ว ๓ ๓ 72 ಲದಿಜಿ. 


ซอ ว ติว DINI (24) 


8 ๑๕ 9 ๕ 6@ ๑ ๐ ฮิ อ ๕ 6 melon sow ಅಜಾಲ, APO ส ุ ขิ ษ์ ๑ ว 55 ๑ ๐ ๓ ๕ 3 อ ว ด ฮี ๕ ๑. ๑ ๑ ๓ ๐ @ ๑ ๓ ๑ ๕ ๑ ๕ อ ವಿ อ อ 
apes Sistine ขุ @ อ อ ร ๑ ๕๐ อ ิ 8 ว 5 ๑ ๕ mids ಜಲ KD. 


EEO Gió 9858೦ ಉಲಿ ๑ อุ ๋ อ ว 6 ด ู ซิ ๑ ๕ ๕ เร ิ ต ๑๐ ๕ ๓ gE ov ಲೆ ๓ ซิ ๐ ๑ ๕ HS qoos dec HE 
ent eGo GO QE HA ಜುಮಿ ซั 9๐ ๓ QE ร ๓ ง OCO อ ท ว ฮิ ว 6 ๑ ๕ deco QE ಅಳು e 
Hast Duslo DO sd 9 qu G ewe (25) 


ช์ ร ง ธ อ ง ๑ ุ อ 6 อ wo ๕ ๓ ๐ 1@ ๑ ๕ ๑ 2 อ ๕ ๐ อ FAO ವರೀ cad อ ะ (๒6 ಬರಿದೆ ಅಂದ್ರು ผิ ว ๑ ู อ ฆ ซ์ aaen อ 
qulon mote odluka ๑ ๑ 2@ ๓ ๕ ๐ ರಜ ಅಳು ฮิ ต ว 6 ๑ ๕ ๐ deo ge 8 (26) 


ಟಕೆಬಿರೆಲಿ ๑ ๓ ๑ ๑๒ @ ๑ อ ง ต ๑ ว ฮ เ ชง Dusios ๓ @ อ ขุ ้ อ? ซ้ อ ๕ อ มะ ร่ ต ว ซ่ ๑ ๕ ชิ ต ๓ ๑ ๕ Gers ಅಜ್‌ರೇಆರು 
2 ง 8 ๕ ๑ ๕ ಜು DE WQS CAO ACI Goes em อ ๑ ว ๑ @ ว งั ด ๑ ๕ BBS AO 600 เอ ๑ ๕. óc e) Ow 


ส ุ ว ๓ ๒ a8 ಅಳುಜುಂ ಶಾಂ def, ๕ ๕ OMOMAD ge 951250 wm DOO ส ุ ว ว อ 12 ฐิ ๓ 2 ช้ seme ವಿರಿ « 
acuza . OQ ಅಂ್ರಜ FE @ ๕ ๐ ๕ ๐ ๓ ๑ ซ 3 ่ 5 ว อ Bio. 


Se ಟಂಲಿಜು DIDO (27) ๑ ว ๑ ๓ ว ร ร 202,80 mia me BIS 

ರೀ อ ๑ ๓ ว 0 xw e co Dacar ucada BABSOOOY ย ี ง ว 6 ๑ ๕ Sesimó qus. 

ಅರಿ Qo3O (28) 

ส ุ ๐ อ ว ๑ ธ ๐ ๑ ๕ ๑ ซ้ ๑ อ ร ว ว ศ์ ว @ ๓ ๐ QE ಅಜೆ QQ อ ๕ อ GON, Acatod ಅರಿ Mga (ಇಶಾ 91d 58a) 


exo ๒๑ อ า ร ๓ อ 9 Qo ส ฮุ ด ๐ ต ู อ ชง ವಿರಿ ๑ ซั ๑ อ ร ช ว ว 6 ์ ง @ ๐ อ ร ร์ อุ ช ว ว BIOD ๑ ๓ ว ร ๓ ะ ร ้ ชง ว ว ๓ ว ๐ ว ๑ อ 
sense. 
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ಲಜ್‌ AD (29) 


29: 600 AE ๑ อ ๑ ๓ ๒ ๑6, Ban wo ๑ 2 ล่ ๓ ๑ อ ว ด อ ๕ ๑ อ ส @ ๒ ๕ อ ವಣೆ อ เอ 8 ฮิ ೮% ಜುಲ ಉ್ರಜಾಜ್‌ 
(ขอ อ ร ) 4:8 AO ๒ ๕ ๓ ชร ಅರಿ. 


ಅದೆ ೮ಟಶಾ (30) 


He อ ๑ ๕ ว ๑ 6 wo @ ๑ ๓ ว ๑ < oceaan? sme อ เด็ ต๋ อ อ อ OXquiom mo dy BO ๑ ๐ ๓ ๐ ๑ ๐ ๑๐ ซ์ 
ฮิ ต ว 6 ๓ ๑ DNOST ๑ ๕ 99 weona. 


ดิ เด อ (6 อ ิ จ 50090 ส ว ะ ชร ั ด อ gem ಇದೆ AATA ರಜಅಿಳು ฮิ ว 6 ์ 9๕, ต ิ ะ ว ๑ ๓ อ รั ด ซิ ง Remo 
Be @ ๑ ๓ < maion ಜುರ ಪಾಡಿ ฮิ ต อ ิ ว ๒ ๓ 2 ม 504. อ ะ ต ิ ซ้ ๓ ง อ 6 ะ อ ต ว ง ฮิ ต ว 6 ์ ๐ @ ๓ ๑ ๓ 23 dyod 
WCS ಇರಿಜುರಜಾ CUB ๐ ๐ ๐๑2 ๕ 8 (31) 


@ ฮ ซิ ชง อ ๐ ๓ @23 ๑ ๓ 33 ಅಜ, 0 ช ว 6 ์ ง ว @ ๓ ๐ 9 อ HQ CHa; Ho® gN อ ๓ ๕ ๓ อ ๐ ๓ แซ ย์ 5 ง ห อะ) ๕ ๐ @ ๑ ๐236 
ಅಲಿ, ส ๑ ๓ 3 วั Ow exo: ಜ್ರರಲಿ Qo Caa AO seusia. อ @ ಬಿಜ mew ซิ ชิ ๐ ๐๑ ๕ 
6 ๑ อ ว ๑ ๓ 23 ๓ ๕ อ qag 80 อ เด @ อ ิ ว ๑ ๓ 2 ง 3 ๑ ๓ ว ย snd ๓ อ ิ ๑ อ ร ง wad OHO, QA Cg ad 
HOA 2 ๑ 6 อ ิ ง ಶೌಂಜ್‌ ಜಲ DO ๓ ๑ อ ุ ๒ ชง ่ ๐. ๓ อ อ ox อ ๒ ๕ @ edad ಅರಾಂಅರಿ. ๓ อ ๑ อ 3 ๓ อ อ 8 อ อ ง @ ๓ 
ด ร ุ ๑ อ อ ว 8@ ๒ อ ๓ ชง อ ร 3 อ อ Hasa. spas 86 ฮ อิ @ อ HAs ಅಳಿ ಟಖ ฮิ 61 ฮู 5 HQ อ ุ ต ย ร ั ้ ๓ 2 ว 2 วา ช้ 
๐ ๓ ๐ wuS ವಿರಿ MO อ ะ ด วสุ ชู ) ซ อ ิ ว ต 6 ะ 6. qe 59D HB ๑ อ ๑ ๒ ๐ < ฮิ ต ว 6 YOorens อ ุ ธร ฮิ อ ๑ @ ๓ 2 @ 
Ba sran © Saga ๑ อ saw ಅರಿ. 


Qoz) ಅರೆಶೌಿರಮಿ ಈ. 


ฉิ ว ๆ Sadao quá อ ิ ๑ ๒ 2 ด ต ว อ ิ ๕ APA ๒ ว ๒ ต ๑ ๓ ๑ ชร Oeod ಲಜ್‌ (oes queo B ๒ อ ๑ ๒ ๓ ๐ ಔಬಬೆ) 
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Mahavira From Wikipedia, the free encyclopedia 


Jump to: navigation, search 
This article is about the Tirthankara of Jainism. For the Jain mathematician, see Mahavira 


(mathematician). 


A This article or section is in the process of an expansion or major restructuring. 
You are welcome to assist in its construction by editing it as well. If this article or section 


has not been edited in several days, please remove this template. 
This article was last edited by Lfdder (talk | contribs) 0 seconds ago. (Purge) 


Born - 599 BCE 
Died - 527 BCE 
Known for - 24th tirthankara 


Mahavira (599-527 BCE"), also known as 
Vardhamana, was the 24th and the last 
tirthankara of Jainism religion. He is usually 
depicted in sitting or standing meditative posture 
with a symbol of Lion under him. He was one of 
the most popular propagators of Jainism. 


According to both the digambara and the 
svetambara traditions, Mahavira died on 527 BCE. 
Different dating has been proposed by recent 
scholars. Some western scholars suggests that 
Mahavira's death would have been around 425 
BCE.P! 


Sculpture of Mahavira 


Early life 


Exact place of birth of Mahavira is unknown. Historians have identified three places in Bihar 
state of India as his possible birth places. These are Basokund in Vaishali, Lachhuar in Jamui 
and Kundalpur in Nalanda. Most of the modern historians agree that Basokund is real birth 
place of Mahavira.” On the other hand, traditionally, Kundalagrama in ancient city of 
Vaishali is regarded as birth place of Mahavira. Likewise exact year of birth of birth of 
Mahavira is unknown. Svetambara sect of Jainism believe that he was born in 599 BCE while 
Digambara sect of Jainism believe that he was born in 615 BCE Most of the historians 
agree that Mahavira was born in 599 BCE"! while other historians treat him contemporary of 
Buddha leaving his year of birth ambiguous. During his time, many of his contemperories 
claimed to be the 24th tirthankara. Some of these were Puran Kashyapa, Makhali Goshala, 


Page - A.05 


ATIACHMENT-03 


Ajit Keshkambli, Pakuda Kachchhayan and Sanjay Vellathiputta. However, none of them 
have any special place in jaina universal history except Mahavira. 


Mahavira has many other titles and epithets, including Vira, Sanmati and Jnataputta. The 
ancient texts refer to Mahavira as Nataputta®! (son of Natas). This referred to his clan of 
origin, which is translated in sanskrit as jnatra. Mahavira was a senior contemporary of 
Gautam Buddha.P! The name Mahavira is a Sanskrit word meaning Great Warrior. 


The acharanga sutra of svetambara describes Mahavira as all-seeing. Sutrakritanga however 
elaborates the concept as all knowing and provides details of other qualities of Mahavira.” 


Mahavira was born in a place called Kundagrama. It is a place said to be near Vaishali. 
However, historians cannot yet pinpoint where exactly this place Kundagrama was! He 
was the son of Siddartha and Trishala. H! Both his parents were followers of Parsva and strict 
Jain laypeople. His mother was sister of Chetaka, a king of Vaishali.” 


According to svetambara tradition, the embryo of Mahavira was transferred from a Brahmin 
woman Devananda to a Kshatriya woman Trisala. This is described in Acharanga-sutra and 
Kalpa-sutra. In Vyakhyaprajfiapti, Mahavira acknowledges Devananda to be his real 
mother +! 


Mahavira's philosophy has eight cardinal principles — three metaphysical and five ethical. The 
objective is to elevate the quality of life! 


Mahavira’s previous births are discussed in Jain texts like Trisastisalakapurusa Charitra and 
Uttarapurana. While a soul undergoes countless reincarnations in transmigratory cycle of 
samsara, the births of a Tirthankara are reckoned from the time he secures samyaktva or 
Tirthankar-nam-and-gotra-karma. Jain texts discuss about twenty-six births of Mahavira prior 
to his incarnation as a Tirthankara I?! 


There are various Jain texts describing the life of Lord Mahavira. The most notable of them is 
Kalpasutra by Acharya Bhadrabahu. The first Sanskrit biography of Mahavira was 
Vardhamacharitra by Asaga in 853 cp Il 
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QOCO GOSH 
GMOOO ಈದಿ 


ฉิ ว ว อ ๕ 5 ๑ ๓ ๓ ๑ @ geac ๓ ๓ @ ว ง ซ์ ๐ ๒ 5 ಜಠಿಿಬುಟ ด อ อ eso 8A 
me อ ๑ อ ง ซอ 2 e@dQd ಡ್ರೀರಲೊಶ್‌ Owned eg 
Odes eem. @ ู อ ๕ ง ซ 5 ธ 3 อ ๓ ๐ 2 ๐ 3 ๑ ๕ ๐ ๐ ๑ ๑d อ ಲಿಎರಿ 
ಉಂಜ್‌ಲಡಔಶ್‌ 6 ๑ อ ๓ ะ ร ร ุ ๑ อ ะ ร่ 9c. Hoes 985, ๑ @ ๑ ว ว ์ ช์ ต ู อ ง 
ಅಳಿಏ OO @ ธ ว ์ ช์ ว ร ระ ร ์ อ ๒ ร 3 ๑ ๕ 0 MH ๕ เซ ฮิ อ อ ollas 
5 วอ ุ ด. 


ด ฉะ coe ธะ ด ะ อ ง ย อิ ಅಣಾಲಿ Fe meas epe 
ซอ ร ู ง ๑ อ ಲಯ BH อ ิ ง ว ์ อ ๕ ร ๑ ๑ ร ์ Ae ೮೫9 อ ฮิ ะ ๑ ง ชิ 5590 em» 
EgO caw ๑ @@ ๓ ๓๐ ะ 3 ๑ ๐๑๓. 985) 985) eco ಆ อ @ 
๐ 8 ว ๐ @ อ ว 5 ๓ ๑๕ ๓๐ ซ 3 Eas} ಅಜ ๐ 1 ร อ อ ಜುರಠಶಿಲಿಹ Ome (EMD 
23090 © ๑ ๒ ว ง ಔಟ ಈ ಡಿದಿಜ್‌ ಎಜ ಶಿ. 

@ ู ๐ 6 ซวย ธร 3 อ ๓ ชะ 3 ๑ ย ๐ ๑๕ ๓ ๐ ೫೦ one 8 ๐ ๐ ๑ ๕ ams 
ส ุ ว ร เว อ ಇರಲಿದೆ EAD ಏರಿ ๑ ขา ว อ ร ร 9 ฮี quos 
อ อ ธ ๕ 5 ร ๐ ว ๐ ชร 1+ ๑ ๕ ๐ 83H 95 Sen c. อ ๑ ๑ = อ 8 ส ุ ช ว ช ว 219 ง 9 
eU» ๑ [ต ิ อ อ ewm eX, gem oco OD me 9 ಜಃಲಶಿ 
Boan อ อ Om Q ಅರಿಜ ಹಎಜರಿ es B8e0x) tco 
ಏಂ ತೀರಿಜ6ಜ ಶ್ನಾಲಿ- 

๑ @@ ๕ ๒๑ ๒ 5 ๒ ง 8 9 ๓ ง อ อ ๑ ๓ @8 ๐ ๕ ๐ ga อ ๐ ๓ ๐ ๑ อ ๓๕๑ 
Besos Onog Bees cg ๓ ๕ @ ว 5 ี ๐ ๓ ๐ ๓1 Ganas 
2 ๐ ๐ ๐ แ ช็ 3@ oem ಅಲಂ) TRO c ๑ @ อ ว DEVE ๑ 8 อ @ อ ಅಆ 
ด ิ ง ถิ ง อ ะ ร ์ © ๓ อ ธิ . 9% cot) @ ข ต ง อ ว 5 ๐ ๑ ๐ 6 ์ ชร 
ะ ๐ ว์ ๕ ธ อ ิ เด ว ช ) ಅಲಾ SED อ ๒ 19468 mdm ಆಲ manasa 
๓ ๐ ะ ร อิ ว ร ซิ ว อ c. 


Page - A.07 


ATIACHMENT-04 


“อ็ ง อ ว ๐๕56 ๓ 23 ಅಲಿನಖುಟಜಾ md, sq 8 ร ง 6 ร ะ ซั่ ง ด อ ಆಂ 
Sóc ಐ. อ ์ ง อ ว ๐ ๕ 5 ๑ ๕ ๐ sens @ ๐ ๑ ง อ ಅ9 6೦ ಅಜಾ ಅದಿ. 
ว ์ ง อ ว ๐ ๕ 5 ๐ Cc am ಉರಿ ส ฮุ ด ชร Ono 2 ๑ ง อ ิ ธ ๐ ซิ. ಲೆ 
เง อ ธ 5๑ ๓ ๐ 6 02 ชา ว ๐ 2๓ ๐ ๕ 3 อ ๑ ๑ ๐ ๓ ๐ ะ 3 ๕ เ ะ ชั ่ ๑ อ ิ ะ ) Bm, ಉಠಾ, 
Co Ho, ๑ ซา อ ิ ง ชะ ร์ GoM อ ชะ 2 ะ ๑ ๕ 8 ๓ < ์ ร ู ๐ @ ๐ ๐ ಆ. @8 ร ว ซิ ง ร ุ ๑ ๑ อ @ 
SOD ะ เอ เอ ಆಳು ซิ ว์ ต ดู ว 0 อ ซิ ธะ อ ะ ก wOms cae 
ส ย ง 6 ์ ๑ ๐ 1 ಅಔ «ದಹಲಿ Bea. ಡಿಜುಂ - tor 8:99 nod 
ಆಂರ ಐ. อ ์ ง ซิ ว HES อิ ง ๕ ๓ ๕ 2 ง อ ชร ์ ๑ ด์ อ เมิ อ ಉಂ ಲಿಂ ಇರೆ ಎ. 
ಲುವಿಈ อ ง ชิ Hooi. ಈ ಜು Gd อ อ 2 eedd DE 
Baw óc soe 8800 ಅಡಿ. อ ฮิ อ อ ะ 8 ರಿಾವಿಔಜಬೆ Qan Drees. 
ಲೆ ๓ ซา อ ช่ ๒ ว ಜಳ S500 eo ๐ เซ ิ ซ์ ซอ @. อ ฮิ อ aged 
€902023. ๑ ๑ ๐ อ อ , Jal ๑ % ซ ฮิ @ go Beod. ๑ @ t0» 
6 ง อ ิ ง ร ๕ ร ๑ ๕ ร  Bedimó ಅಲಿ. cw: อ ะ ๒» ๑ ๕ ธิ ต ด 56s 
ว์ ร ช์ @ ๑ ๕ ๓ ะ อ ๑ ๕ ದರಿ eim om 95:35) 88 อ ๑ móves BO 
ร ธร ชา อ า 8.” 


๑ @ ๑ ๑ ฮุ อ ุ ย 6529 255@0 ๕ 5 ๐ ಇಜಾರಿ cu350 ಔಜು 0 ์ ว อ ๕ 5 
qoos ๑ ๓ ๕ ಲಿರ(ಈಎ @ ๐ ๑ ง อ อ ೮88826 อ [อ ิ ะ ๑ อ อ ผิ ง ๕ c9» 
อ ะ ว ಆ ago; ೮೫೬೪ರಡಿ ಅರಿ. ಲೆ que Eoo GOO (oo 
GBMIESSS ๐๑ 1 อ ว 6 ์ ๑ อ ์ 1 Oss ಜಲ quo. ಲೆ sem cacon 
Dds ಲಿಲಂಎಡಡ್ರಿ Bada ded Bae Bde coin 
@ ฮ 8 ซะ ซ 3 ๑ ๐ ๐ @=) ๑ ๐ 53 ono qu88 ನಿರಿ ಅಅಪಮಿಕಿಅಡಿ. ೨96 
BOOn ಅಬ DE @ ๐ 6 ๐ ต ติ อ อ cuada ๐ ๐ 5 อี อ 05 
@ ๓ ว ว อ ง ๒ ี ๐ ซู อ ิ ง 6 ๐ @ ๕ ๒5 ด = ชิ ว cacy C79 ಆ. e ಜಲಕುಂ 
๑ ๐ 1 ๐6 อ์ 3 ๑ ๕ อ 2 2 ๕6 ว ง ธ อ 23 ollas ಅಜುಅರಜು ರುವಿಈ ว ์ ช์ ต ู อ ิ ง 
QUO ಟ್ರರಂಈ ฮ์ ซ์ อ ง ์ 1 ซ 3 ๑ ๕ ๐ 25990: c ಶಿಜಾಔಟರಿ ๒ อ ง ซ์ ๑ 5 ಜರ 
GD. DOs QE acaos DE ODS om ಜರ ๑ แซ ฮิ อ อ 
Sees Beem ೫ อ อ ๓ LE ಅದಿ. 
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ewe ೪ಔಕುಜಅಡೆ ಉದ ಆ dág: ಐ ಅಂಕು Saas 
DID ಅಲಿ @ ๕ อ ๓ ๐ อ ิ อ ง ย ิ ง ว ี 6 ฑู อ ิ ว (ಚರು guon ಅಠಿಅಬೆ c. 

515 

adn ಏ ಈಜು BaD OCOD ಏಲಂ 

(599) Sedes 209 ๑ อ ๑ 6 อ ุ ง ธ ๕ ๐ OCS 55 ๐ 656 ง 0) 
(13)  Parumaka Vanijha Tisaha Lene Sagasa 

The cave of the chief Tissa, the merchant (is given) 
to the Sangha (I.C. 40) 


๑ @@ ಅಡೆನಿಅಟ ๑ @ ๑ ๕ 5m8 om0 (ಚರು evo (Plate LV) 
อ @ ฮุ @.8. gvided ๑ ๕ ดิ» dx» ಔರಿಲಔಜ್‌ 69 Sut 
๒ อ ง อ 6 ง HED ๓ ๑15@ อ ๓ ๑ อ =. 68 อ @ Hide ಅದದಿಶುಐ 
ಆನಿ OOOH. 

"ಅರಬ cm ಜದಿಔ  eco9G ocom ಲಂ" 
๐ ซา ธ อ ร 3. (ರ ಉಂಟೆ ๑ ๕ ๓๑ ง @@ ซุ ย ์ 3 ๐ ๐๑๕ ๐ ec» ๕5 ๐ 0 ๐ ๓๐ ง 0 ๕ ๐) 
อ © @ ฯ 1 ๐ ๑ ๕ edana ಅ9ಔ ovn» อ ุ บ ธ ๋ ๑ อ ร ว ส ุ ด ชิ ชร ์ ร ุ ย ๑ อ. 


ULU เอ ห น ต บ ป ขี AAA 


ಅಠಳಿಅಟಿ ವಳಿರಅ ಈ ಅಜಾರಿ @1@ ๑ @8 5೦೮೦೨೮೦ m9» ಅಲೆದಿಶಾಐ 
ನಔಜಾಔ om “ಆ” ชง ซิ ต (๐ 2 ว ง ๑ อ ะ 3 9956 ๕ เซ ิ อ อ 
ozim ๐ ซอ ว ๑ ง ๐ ร ร Q อ [๑ อ ิ ชร ಅಡಿ ಅರಿ. 
อ ๓ ง อ ง ช 66 ಅಜಶಾರಶ್‌ ๒6 ๓ ต อ ฮิ ด ง ว @ ๓ ว ๑ ๐ อ่ 
๓ ๑ ุ ๒ ซ้ อ @ ซ 3 ๑ อ ะ ๑ ๑ ๐ ส ุ ง ว ์ ะ ช่ ต ว md ಏಳರ ಅಕುಕ SESO 
BDLC almama ๑ ๐ @% ๒ ๕ 3๑ @ S8¢0 gmana 
ส ุ ง อ ง ๒ ๓ อ ิ อ ๓ ๑ ะ ๕ ಅಶಶ್‌ಶಾಅಜರೆಜ್‌ อ ๒ ๓ ะ ง ๕ ะ ร O5 
ಅಅಜಬೆಲಿ8 gw. ซิ quo "ซอ ช๊ อ อ eca» DEW 
๓ า อิ ๑ ๓๑ า ติ อ 9 อ quee» อ ต ิ ต ์ รู อ อ ะ ๑ ๑ ๐ ชร ಅಜ್ರಲಿ SH 
ด ติ อ ๑ อะ ๑ ๓ อ Q9Gcmosi es อ ิ เอ อิ ชร ต ชร 2 ๑ อ ิ อ ู ง อ ร ์ ๑ ๑ ง ม ิ ซั อ อ 
ems Dde ಲ್ರಲುಜಾಎಜರಿ ಎ8” อ ิ อ ๓ ว ๓ ๑ ๓ ะ ร ๕ ಅಜಾಜ್‌ಜಾಅಜಕೆಜ್‌ 
ส ุ ง อ ง ซี ๕ ๑ @@ ว cO. ๑ @ ๑ อ @ ว ๑ ๐ genes amo อ เอ ิ a8 
อร 65 ว 0 ๐ @ ๐ ชร @ ๓ ๐ 9 ฮี ๑ @ ขา ร 3 ๓ ง 0 อ 3 อ ุ แซ อ cia ๓ 99 
GOOD). 
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@omed ರುವಿ ಈ GOD CO ಅಶಾ 9, ACO ๐ อ ๕ เ @ ๑ ๕ 
oG8c c ๑ ๓ 8 ๑ ๐ ๑ ๒๐8 500 8A 90:6 c ಅಠಿಲ್ರರಈಅಬಚ 9 
อ ย ๐ COD CF. ಲಿಲರಿಉದ em อ ๑ @ ๑ ซ์ ๑ @ ง อ ง เร ง ธร ร ์ อ ๕ 
ಅಬಾಖ DMO, OAD อ ๓ ๐ ว ์ ช์ ต ู ซิ ง ๑ ซ์ ಅವಿಜು ಉಂ DOs} @ ๐ 2 ๑ ว ง อิ ಅಶ್ರು 
ธิ ด ซ่ อ ๑ ๕ ร ๑ ๕ ๑ ๒ ว ๐ ์ ๑ อ 1 ಅಠಿಅಉಂಠ6ಿಎಜ © eS:wteos) gB 
ಜರ ಲು QU. 

8๐ 65 ๑ ๕ ๓ อ ะ ร gagag AA Om cosi» 
@ ๑ ๐ 2 ง อ อ He ಜಲದ wd «Serfl, ๒ ๐ ๕33 ๑ ะ 3 ๒5 Ons 9 
Smo. ๑ @ @ ๒ อ ง ๑ ๐ อ ಉರಿ qu ๒ 1@ ಅಂಜಾರಿ ಅ 
(@ ๐ 2 อ ง ๑ @ อ ๑ ด ซิ อ ว ๐ ๐ ๓๐ quo Baoa ๑ ๕ ๓ ง @ 9:800 BHsiod 
ಅಬುಂಅಕುದ್‌ಿ meum sus. ซิ ้ อ ว 6 อ ๒ 5 ๐ moóze ಲ 
อ อะ 3 ๑ ๕ empm®ism Bad Bad gawa Wy qu. 
ಇಔಕಂಜದರಿ ಲ ಜೆ @ ร ว ง อ ๑ ุ ๒ @ อ c ๑ @@ อ @ ฮ ๆ ๐ ๕๑ 5 
๐ 6 อิ ๐ mBqaa 81900023) ๑ ธิ ธิ ต ณ์ ಜರ qus. Ag <๑ ๑ อ 
ಅರಟ ๑ อ ะ 8 ว ง อ ระ ร อ ๑ ๕ ง @ ಜರ ಜ್‌ geo mdm 068 
อ า อ ะ อ ๒ ชะ ร ๕ เช ิ ๑ อ ะ ร ಲೆ ವಿವಿ @ เ 1 ว ฮิ ชร อ อ เว ว ๑ ๑ ๒๓ เชิ ಎ. ಅಠಿ 
๑ ะ เต ร้ อ ๐ ซุ ๑ ตะ อ 6 ์ ชู) ฮิ ว ว ว อ ิ ๕ ๑ ๕ ๒๕ 5 ๓ ๐ mo NEOR ಲ Dio. 


By Mukalangamuwe Pannyananda thero 
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ada อ ธิ ์ ๑ 6 ๕ 6ದಿಂಕ್ಷದಿ cog ೫8 cw» ๑ ุ ซ์ ธิ ต 6 อ 9 ิ MOSHE nD and Gdns 


ಣ್‌ 6೪ 6ದಿತ್ಷದಿ ว อ ๐ ข่ ๑ ง 8 ๕ ๓ ๐ ๒ ๐ ಕುರಿಜಪ 
อ 6 ว ็ ๑ ๐ ๒๕6 6688 goée ee eese, 98946 
e9Oomó GMOS ต 6 ๑ ซ้ อ Oócé» eds, COI 
SÓI DÓ อ ๐ ๑ อ ๑ ๕ ey9eo ฮิ ธ อ 6@ ว 9 ธ อ ฮิ อ ว 
8 ๐ ๐ ๓ 6๐6 อ ๐ อ อ อ eee deo 600665 
ร อ ว ช์ อ ๕ ๓ ๕ ๓ ส 6 ๒๐ อ ๑ goða อ ฮิ ๕ ๓ ๐ ๐ ๕ Josig, done 
@ ๐ ๕ ๐ ๑ @ ธ ๑ ว อ ธิ goga ๕ ๐ ๐ ๕ ๐ ๕ ๕ ๐ ๒ ๓ 25 
gao» ร ด อ ตั อ อ 8 TAOLO) ธ์ ๐ ๐๕ ๐ ร ๑ ซ็ ๐ ะ 6 อิ 
6 ๒ อ ๑ ๒ ๑ ๐ 6 อ ๕ genom 6 ๕ ๕๕) ๐ อ ธ ๑ ๐ อ ์ 
66ರ OORHEGS) Gcaan ๐ ๕ 6 อ ๐ ๑ GSA), OV 
ส ๐ ๓ โอ ๕ ๑ ๕8 อ ซิ อ อ 8 85 eeedse ecOQ, ซิ ว อ 
ee gavo 8 อ ม ฮิ ๑ | eae ಜಅಡಿದಿ೦ಖೆ 
ಕುಲೆ 6@% อ ๑ @ ಔಠಿಕ್ರಿ อ @@ ธ ๐ ಕುರೆವಿಶ್ರೊಜೆ 
BEODHS ชร ช๊ ะ อ 8 ธ 6 ์ 60 ว 58 ๓ ๑ | ABOCSD 6906, Qa) 
6980) ส ๕ ุ 6๐25@) ๒ 8@ ๐ ๑ @ 0@0 ๐ ๕ ๕ ๕ ๕ ๐ ๒ 65 ๕ , Qos 
QHD ಆಕ ಔರು 655ರ ธ ๓ ๑ ๒ ฮี, 6@ ว 6 ชี 
8 ๓ ๐ 6 ๑๕ 8 FOID ๓ ๐ ซี อ ๑ ๕ 528, ซิ เว 
eeoed& «ಶರು ಈಅಲೆ e$Q08, อ อ = ฮู 
อ ธ อ ๑ ๕ 8 gns 6669 ಉಜೆದಿ 
ಔಶ್ತಿದಿಹೆರು gm ว ฆ้ อ 6 อ ะ ง ๒ ๑ 6 อ ิ ธี 
อ ซิ ต 69m) ಜಔರು Mss), HSS) 
dee ಜಠಿಕು GSIS gaa, ಕಜುಕ್ಷೆ 
อ ิ ร ซ์ ธิ ಜರದು ๐ ๓ 569๐ ಕ್ರಕಿಪೆ, ธ 06 
eo ned 6ಜರೆಕುಕು ಅನಿಜುರಿ 
GOSS gado 6 ๕ ว 6 วิ 8 ๐ ಈಕೆ 
DREQ ร ๑ ชั ๑ ส @6 ๑ ว 8 ช ಅಂದಿರಿ, ๑ อ อ ซอ ว 5 
6 ๐ ว ิ ช ว 6@@ ธ 8 ๕6@) egeo ๑ ร ๑ ๐ ล อ ว 5 
MOSS 86 ๐ ๐ อ 2 ๕ 4 ๓ ๑ ๕ 6 ะ ๕ อ ๒ อ ๒ 5 ๕๓25, 6 ๓ ๕ ซ้ 25 
6 ๐ ว 39@ ege BOS ร อ ว ร 5 อ ว ๑ 5 
6608} ಐಶು aeia 6ಜಔಜುಔಿ, 66m6 
8658)» aaae ส ะ ซอ ว ร ๑ 5 
896 ส ๐ ๐ ಆರೆಜಔ, mezd 
ege FRO ACE, SR, ಉದು 
89268205) ๕ ๓ @ ๑ อ ๐ ಲುಠು, 6 ๑ @,@ ด ล, ಉವಿ 
ಈಖ ಇಔಂಜದು 53}, 6@ ว 8, DA 
๕ 66 ๕ ๐106) อ @ ๐ ๓ ನಿಸಿ, อ ู อ้ อ อ ้ 
DHE? อ ๑ อ ซ์ Gee, อ อ ๑ ๕ 6 ๑ ๓ ๑) 
ಕುಜುಲ อ อ 6 ธ ช ๑ ๑ ๒ 5 ๓6๕๐) ว, QVEa 
ಆಕೆಕಣವಿಜೆಕು Qo 2262625, Brenda 
ee)» ๕ ซ้ ๑ ๐ 6 อ ๑ ๑ ว ิ ด ๐ 6 ซ์ 
6 ๒ @@)@) eec Ó)9e»es, ๑ ช์ ช์ ช็ ธิ 
aB CDSE 63559606, 6 ๑ ว ธิ วอ 
Əsa อ ิ ธิ ๓ ๐ ๑ ๕ อ 9೮, ಕಠಿಜುದೆ 
665060258 DOE DOB 
6 ๐ โอ ซิ 6ಜವಿಪೆಕು 
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Bend 6@ ว ิ ธ์ ES : 
อ อ 6 ๓ ๐ ๓ @ - 6 ๒ อ ู ่ 6 อ ย ์ ว ิ 6 


QEAHDGO SHO . 
อ ๓๑ cAc - $698» 


DSO ವಿಬೆಜ ಜರು Sens : 
๑ ู ธ 8 ซ อะ ๒ ๓ ๑ @ - อ ะ อ อ อ ิ อ ิ ๒ 


6 ๕ ๐๑ ๒ ๑ ๓ 9 อ 6 : 
6 ๕ ๓ ๐ @ - F956 


ร ชี อ อ อ ว 262@ ๐ : 
600Q - ๒๓ @6 ซ ว 


๕ ๐ 6 ๕ ๐58 ๑6 ว ส ุ ว 6)@ ๐ : 
อ ๒ ๐๑ เ อ ๑ ซ่ อ - อ 6 ๑ ซ่ ๒ อ อ อ 


Bnd) ๑ อ 68 86590 : 
ล ๑๓ @ - อ อ ๐ 6 ๓ ๑ อ 
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(886mo 6xBxn Bós - ಉಧೋ ಈಡ) 
๓ ๓ ๐ 5 ง 85 ๕ ฉิ ๐ .= ๓ ๐ ๐ cm ಅಶಿ Fon 
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ಈರಿ DEOISE ? 


" ๆ ๒ ๐๐๑ ๓ ๐ ซ ๐)@ ๐ ๑ ๐ ๓ ว qo ซ็ อ ว ณิ ง ๑ ๐ ๐ ๑ อ co 
๐ ๐ ๑ ๐๕ ๕ ๐ g GD ome 83 (สะ ซ ๐ อ ๐ ๐ 
๑ ๑ า 8 ๕ อ ๑ ๓ ๑ ๐ ะ ๑๐๑. 9m ಜರಿ อ 6 ๕ ๑ ๐๑ ๐6 ๕6 ซอ โอ ? ...... 
cons อ ๐ อ 6 ๕ 6 อ ฮิ ๑๐ ๐ SF 60 ๑ ะ 9 ಅಜೆ 
๑ ๐ 3๐๐6 ๓ ๐ ๑ ๐ ๑ ๓ ๑ ว ๑ ว ธ ๕ 8 ๑ 6 ๑ อ ิ ว ว อิ , ฮี ๐ ๕ ๐ ๑ ๐๓ ๓ 

อ ฮ ว @ ๑ ๐ ๐ ซ ๑ ๑ @ ๐ ๑ ๐๓ ADO £ಜ ರುಡಎಜರಿ ಅರಿಯ ಕ 
๑ ๐ ๐ ๕ 6 ๑ ๐28 BSG ๓ ๑ 5 ะ @ ๕ ๓๐ ะ . GS ಜಲಿಖುಲಿ 
ฮิ 65 อ ู 0๕๐5. ส ๑ ๓ ๑ อ co ๑๕ ๕ อ ว อ ๑ 6๑ 2 อ 5 ส (๐ ๑ ๓ ๑ @ 
ฮะ ๐๐6 ฮ ง ๓ ๐ ๑ อ GO GO อ ๑ อ้ อ ๐ ๐ ๑ ๑ ๐ ೧೦೮058, OWE 
อ ೨೮೮ ๑ ๐ ๐ ๓ ๑ อ ๑ ส ๐๑ ๐๑ ๐ ธ ๑๑ ๐ ๑ อ ๐ ๑ ๐ ๑) ว 6 ๐ ๑ ๐๐. GND 
HAWG) £62) อ ต ั ๑ 0 COED ಬಲರ, 5 ๕ 6 ฮ์ ว อ ๕ ๐ ว 
๑ ๑ ๐ ๓ ๐ ๑ 9@ อ อ ว ผิ ๑ ซอ ๑ ๐ too CIDE ?...... 


๑ © อ ๐ ๑ ๐ ๑ ๑ OME 
"ಆದ Soe" (1935.02.19) 


BS 


Page - A.14 


